
Johannes Bibel in Text und Zahl

Das Evangelium nach Johannes
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Johannes Bibel in Text und Zahl

Erläuterungen

In diesem Buch werden folgende Abkürzungen verwendet:
WV = Nummer des Wortes im Vers
WK = Nummer des Wortes im Kapitel
WB = Nummer des Wortes im Buch
ABV = Nummer des Anfangsbuchstabens des Wortes im Vers
ABK = Nummer des Anfangsbuchstabens des Wortes im Kapitel
ABB = Nummer des Anfangsbuchstabens des Wortes im Buch
AnzB = Anzahl der Buchstaben des Wortes
TW = Totalwert des Wortes

Am Ende eines Verses finden sich sieben Zahlen,
die folgende Bedeutung haben (von links nach rechts):
1. Nummer des Verses im Buch
2. Gesamtzahl der Buchstaben im Vers
3. Gesamtzahl der Buchstaben (bis einschließlich dieses Verses) im Kapitel
4. Gesamtzahl der Buchstaben (bis einschließlich dieses Verses) im Buch
5. Summe der Totalwerte des Verses
6. Summe der Totalwerte (bis einschließlich dieses Verses) im Kapitel
7. Summe der Totalwerte (bis einschließlich dieses Verses) im Buch
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 1.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 1. 1. 1. 1. 2 55 5 50 εν en |im
2. 2. 2. 3. 3. 3. 4 709 1 100 600 8 αρχη arcä |Anfang
3. 3. 3. 7. 7. 7. 2 58 8 50 ην än |war
4. 4. 4. 9. 9. 9. 1 70 70 o o |das
5. 5. 5. 10. 10. 10. 5 373 30 70 3 70 200 λoγoσ logos |Wort
6. 6. 6. 15. 15. 15. 3 31 20 1 10 και kaj |und
7. 7. 7. 18. 18. 18. 1 70 70 o o |das
8. 8. 8. 19. 19. 19. 5 373 30 70 3 70 200 λoγoσ logos |Wort
9. 9. 9. 24. 24. 24. 2 58 8 50 ην än |war

10. 10. 10. 26. 26. 26. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |bei
11. 11. 11. 30. 30. 30. 3 420 300 70 50 τoν ton |(dem)
12. 12. 12. 33. 33. 33. 4 134 9 5 70 50 ϑεoν Teon |Gott
13. 13. 13. 37. 37. 37. 3 31 20 1 10 και kaj |und
14. 14. 14. 40. 40. 40. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott
15. 15. 15. 44. 44. 44. 2 58 8 50 ην än |war
16. 16. 16. 46. 46. 46. 1 70 70 o o |das
17. 17. 17. 47. 47. 47. 5 373 30 70 3 70 200 λoγoσ logos |Wort

Ende des Verses 1.1
Verse: 1, Buchstaben: 51, 51, 51, Totalwerte: 3617, 3617, 3617

Im Anfang war das Wort, und das Wort war bei Gott, und das Wort war Gott.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 1.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 18. 18. 52. 52. 1. 5 1040 70 400 300 70 200 oυτoσ oütos |dieses
2. 19. 19. 57. 57. 6. 2 58 8 50 ην än |war
3. 20. 20. 59. 59. 8. 2 55 5 50 εν en |im
4. 21. 21. 61. 61. 10. 4 709 1 100 600 8 αρχη arcä |Anfang
5. 22. 22. 65. 65. 14. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |bei
6. 23. 23. 69. 69. 18. 3 420 300 70 50 τoν ton |(dem)
7. 24. 24. 72. 72. 21. 4 134 9 5 70 50 ϑεoν Teon |Gott

Ende des Verses 1.2
Verse: 2, Buchstaben: 24, 75, 75, Totalwerte: 2866, 6483, 6483

Dieses war im Anfang bei Gott.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 1.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 25. 25. 76. 76. 1. 5 432 80 1 50 300 1 παντα panta |alles
2. 26. 26. 81. 81. 6. 2 14 4 10 δι dj |durch
3. 27. 27. 83. 83. 8. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |dasselbe/es
4. 28. 28. 88. 88. 13. 7 438 5 3 5 50 5 300 70 εγενετo egeneto |ist entstanden/ist geworden
5. 29. 29. 95. 95. 20. 3 31 20 1 10 και kaj |und
6. 30. 30. 98. 98. 23. 5 1710 600 800 100 10 200 χωρισ cOrjs |ohne
7. 31. 31. 103. 103. 28. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |dasselbe/es
8. 32. 32. 108. 108. 33. 7 438 5 3 5 50 5 300 70 εγενετo egeneto |ist entstanden/ist geworden
9. 33. 33. 115. 115. 40. 4 479 70 400 4 5 oυδε oüde |auch nicht

10. 34. 34. 119. 119. 44. 2 55 5 50 εν en |eines
11. 35. 35. 121. 121. 46. 1 70 70 o o |was
12. 36. 36. 122. 122. 47. 7 186 3 5 3 70 50 5 50 γεγoνεν gegonen |entstanden ist/geworden ist

Ende des Verses 1.3
Verse: 3, Buchstaben: 53, 128, 128, Totalwerte: 6195, 12678, 12678

Alles ward durch dasselbe, und ohne dasselbe ward auch nicht eines, das geworden ist.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 1.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 37. 37. 129. 129. 1. 2 55 5 50 εν en |in
2. 38. 38. 131. 131. 3. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |ihm/dem
3. 39. 39. 135. 135. 7. 3 815 7 800 8 ζωη zOä |(das) Leben
4. 40. 40. 138. 138. 10. 2 58 8 50 ην än |war (es)
5. 41. 41. 140. 140. 12. 3 31 20 1 10 και kaj |und
6. 42. 42. 143. 143. 15. 1 8 8 η ä |das
7. 43. 43. 144. 144. 16. 3 815 7 800 8 ζωη zOä |Leben
8. 44. 44. 147. 147. 19. 2 58 8 50 ην än |war
9. 45. 45. 149. 149. 21. 2 370 300 70 τo to |das

10. 46. 46. 151. 151. 23. 3 1500 500 800 200 ϕωσ fOs |Licht
11. 47. 47. 154. 154. 26. 3 1150 300 800 50 των tOn |der
12. 48. 48. 157. 157. 29. 8 1890 1 50 9 100 800 80 800 50 ανϑρωπων anTrOpOn |Menschen

Ende des Verses 1.4
Verse: 4, Buchstaben: 36, 164, 164, Totalwerte: 8251, 20929, 20929

In ihm war Leben, und das Leben war das Licht der Menschen.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 1.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 49. 49. 165. 165. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 50. 50. 168. 168. 4. 2 370 300 70 τo to |das
3. 51. 51. 170. 170. 6. 3 1500 500 800 200 ϕωσ fOs |Licht
4. 52. 52. 173. 173. 9. 2 55 5 50 εν en |in
5. 53. 53. 175. 175. 11. 2 308 300 8 τη tä |der
6. 54. 54. 177. 177. 13. 6 601 200 20 70 300 10 1 σκoτια skotja |Finsternis
7. 55. 55. 183. 183. 19. 6 576 500 1 10 50 5 10 ϕαινει fajnej |leuchtet/scheint
8. 56. 56. 189. 189. 25. 3 31 20 1 10 και kaj |und
9. 57. 57. 192. 192. 28. 1 8 8 η ä |die

10. 58. 58. 193. 193. 29. 6 601 200 20 70 300 10 1 σκoτια skotja |Finsternis
11. 59. 59. 199. 199. 35. 4 771 1 400 300 70 αυτo aüto |es
12. 60. 60. 203. 203. 39. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
13. 61. 61. 205. 205. 41. 9 414 20 1 300 5 30 1 2 5 50 κατελαβεν katelaben |hat begriffen/hat ergriffen

Ende des Verses 1.5
Verse: 5, Buchstaben: 49, 213, 213, Totalwerte: 5736, 26665, 26665

Und das Licht scheint in der Finsternis, und die Finsternis hat es nicht erfaßt.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 1.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 62. 62. 214. 214. 1. 7 438 5 3 5 50 5 300 70 εγενετo egeneto |es war/(es) trat auf
2. 63. 63. 221. 221. 8. 8 1310 1 50 9 100 800 80 70 200 ανϑρωπoσ anTrOpos |ein Mensch
3. 64. 64. 229. 229. 16. 12 982 1 80 5 200 300 1 30 40 5 50 70 200 απεσταλµενoσ apestalmenos |gesandt
4. 65. 65. 241. 241. 28. 4 182 80 1 100 1 παρα para |von
5. 66. 66. 245. 245. 32. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gott
6. 67. 67. 249. 249. 36. 5 231 70 50 70 40 1 oνoµα onoma |(der) Name (war)
7. 68. 68. 254. 254. 41. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |sein/ihm
8. 69. 69. 258. 258. 45. 7 1119 10 800 1 50 50 8 200 ιωαννησ jOannäs |Johannes///<Jahwe ist gnädig>

Ende des Verses 1.6
Verse: 6, Buchstaben: 51, 264, 264, Totalwerte: 6247, 32912, 32912

Da war ein Mensch, von Gott gesandt, sein Name Johannes.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 1.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 70. 70. 265. 265. 1. 5 1040 70 400 300 70 200 oυτoσ oütos |dieser
2. 71. 71. 270. 270. 6. 5 102 8 30 9 5 50 ηλϑεν älTen |kam
3. 72. 72. 275. 275. 11. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zum
4. 73. 73. 278. 278. 14. 9 1002 40 1 100 300 400 100 10 1 50 µαρτυριαν martürjan |Zeugnis
5. 74. 74. 287. 287. 23. 3 61 10 50 1 ινα jna |um/damit
6. 75. 75. 290. 290. 26. 9 1157 40 1 100 300 400 100 8 200 8 µαρτυρηση martüräsä |Zeugnis zu geben/er

zeuge
7. 76. 76. 299. 299. 35. 4 195 80 5 100 10 περι perj |von
8. 77. 77. 303. 303. 39. 3 770 300 70 400 τoυ toü |dem
9. 78. 78. 306. 306. 42. 5 1870 500 800 300 70 200 ϕωτoσ fOtos |Licht

10. 79. 79. 311. 311. 47. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
11. 80. 80. 314. 314. 50. 6 636 80 1 50 300 5 200 παντεσ pantes |alle
12. 81. 81. 320. 320. 56. 11 2255 80 10 200 300 5 400 200 800 200 10 50 πιστευσωσιν pjsteüsOsjn |glaubten
13. 82. 82. 331. 331. 67. 2 14 4 10 δι dj |durch
14. 83. 83. 333. 333. 69. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |ihn

Ende des Verses 1.7
Verse: 7, Buchstaben: 73, 337, 337, Totalwerte: 10549, 43461, 43461

Dieser kam zum Zeugnis, auf daß er zeugte von dem Lichte, damit alle durch ihn glaubten.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 1.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 84. 84. 338. 338. 1. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
2. 85. 85. 341. 341. 4. 2 58 8 50 ην än |war
3. 86. 86. 343. 343. 6. 7 360 5 20 5 10 50 70 200 εκεινoσ ekejnos |er
4. 87. 87. 350. 350. 13. 2 370 300 70 τo to |das
5. 88. 88. 352. 352. 15. 3 1500 500 800 200 ϕωσ fOs |Licht
6. 89. 89. 355. 355. 18. 3 61 1 30 30 αλλ all |sondern (er kam)
7. 90. 90. 358. 358. 21. 3 61 10 50 1 ινα jna |/damit
8. 91. 91. 361. 361. 24. 9 1157 40 1 100 300 400 100 8 200 8 µαρτυρηση martüräsä |er sollte Zeugnis ge-

ben/er zeuge
9. 92. 92. 370. 370. 33. 4 195 80 5 100 10 περι perj |von

10. 93. 93. 374. 374. 37. 3 770 300 70 400 τoυ toü |dem
11. 94. 94. 377. 377. 40. 5 1870 500 800 300 70 200 ϕωτoσ fOtos |Licht

Ende des Verses 1.8
Verse: 8, Buchstaben: 44, 381, 381, Totalwerte: 6892, 50353, 50353

Er war nicht das Licht, sondern auf daß er zeugte von dem Lichte.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 1.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 95. 95. 382. 382. 1. 2 58 8 50 ην än |/es war
2. 96. 96. 384. 384. 3. 2 370 300 70 τo to |das
3. 97. 97. 386. 386. 5. 3 1500 500 800 200 ϕωσ fOs |Licht
4. 98. 98. 389. 389. 8. 2 370 300 70 τo to |(das)
5. 99. 99. 391. 391. 10. 8 228 1 30 8 9 10 50 70 50 αληϑινoν aläTjnon |wahre/wahrhaftige
6. 100. 100. 399. 399. 18. 1 70 70 o o |welches/das
7. 101. 101. 400. 400. 19. 7 1632 500 800 300 10 7 5 10 ϕωτιζει fOtjzej |erleuchtet
8. 102. 102. 407. 407. 26. 5 432 80 1 50 300 1 παντα panta |jeden
9. 103. 103. 412. 412. 31. 8 1160 1 50 9 100 800 80 70 50 ανϑρωπoν anTrOpon |Menschen

10. 104. 104. 420. 420. 39. 9 990 5 100 600 70 40 5 50 70 50 ερχoµενoν ercomenon |sollte kommen/kommend
11. 105. 105. 429. 429. 48. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in
12. 106. 106. 432. 432. 51. 3 420 300 70 50 τoν ton |die
13. 107. 107. 435. 435. 54. 6 450 20 70 200 40 70 50 κoσµoν kosmon |Welt

Ende des Verses 1.9
Verse: 9, Buchstaben: 59, 440, 440, Totalwerte: 7895, 58248, 58248

Das war das wahrhaftige Licht, welches, in die Welt kommend, jeden Menschen erleuchtet.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 1.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 108. 108. 441. 441. 1. 2 55 5 50 εν en |in
2. 109. 109. 443. 443. 3. 2 1100 300 800 τω tO |der
3. 110. 110. 445. 445. 5. 5 1130 20 70 200 40 800 κoσµω kosmO |Welt
4. 111. 111. 450. 450. 10. 2 58 8 50 ην än |war er
5. 112. 112. 452. 452. 12. 3 31 20 1 10 και kaj |und
6. 113. 113. 455. 455. 15. 1 70 70 o o |die
7. 114. 114. 456. 456. 16. 6 600 20 70 200 40 70 200 κoσµoσ kosmos |Welt
8. 115. 115. 462. 462. 22. 2 14 4 10 δι dj |durch
9. 116. 116. 464. 464. 24. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |ihn

10. 117. 117. 469. 469. 29. 7 438 5 3 5 50 5 300 70 εγενετo egeneto |ist geworden
11. 118. 118. 476. 476. 36. 3 31 20 1 10 και kaj |doch/und
12. 119. 119. 479. 479. 39. 1 70 70 o o |die
13. 120. 120. 480. 480. 40. 6 600 20 70 200 40 70 200 κoσµoσ kosmos |Welt
14. 121. 121. 486. 486. 46. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn
15. 122. 122. 491. 491. 51. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
16. 123. 123. 494. 494. 54. 4 858 5 3 50 800 εγνω egnO |erkannte/hat erkannt

Ende des Verses 1.10
Verse: 10, Buchstaben: 57, 497, 497, Totalwerte: 7537, 65785, 65785

Er war in der Welt, und die Welt ward durch ihn, und die Welt kannte ihn nicht.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 1.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 124. 124. 498. 498. 1. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in
2. 125. 125. 501. 501. 4. 2 301 300 1 τα ta |/das
3. 126. 126. 503. 503. 6. 4 25 10 4 10 1 ιδια jdja |sein Eigentum/Eigene
4. 127. 127. 507. 507. 10. 5 102 8 30 9 5 50 ηλϑεν älTen |kam er
5. 128. 128. 512. 512. 15. 3 31 20 1 10 και kaj |und
6. 129. 129. 515. 515. 18. 2 80 70 10 oι oj |die
7. 130. 130. 517. 517. 20. 5 104 10 4 10 70 10 ιδιoι jdjoj |Seinen/Eigenen
8. 131. 131. 522. 522. 25. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn
9. 132. 132. 527. 527. 30. 2 470 70 400 oυ oü |nicht

10. 133. 133. 529. 529. 32. 9 339 80 1 100 5 30 1 2 70 50 παρελαβoν parelabon |nahmen auf/haben aufge-
nommen

Ende des Verses 1.11
Verse: 11, Buchstaben: 40, 537, 537, Totalwerte: 2488, 68273, 68273

Er kam in das Seinige, und die Seinigen nahmen ihn nicht an;
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 1.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 134. 134. 538. 538. 1. 4 350 70 200 70 10 oσoι osoj |allen/alle die
2. 135. 135. 542. 542. 5. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 136. 136. 544. 544. 7. 6 158 5 30 1 2 70 50 ελαβoν elabon |die aufnahmen/aufgenommen haben
4. 137. 137. 550. 550. 13. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn
5. 138. 138. 555. 555. 18. 6 884 5 4 800 20 5 50 εδωκεν edOken |gab er/hat er gegeben
6. 139. 139. 561. 561. 24. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |/denen
7. 140. 140. 567. 567. 30. 8 796 5 60 70 400 200 10 1 50 εξoυσιαν exoüsjan |das Anrecht/Macht
8. 141. 141. 575. 575. 38. 5 376 300 5 20 50 1 τεκνα tekna |Kinder
9. 142. 142. 580. 580. 43. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes

10. 143. 143. 584. 584. 47. 8 283 3 5 50 5 200 9 1 10 γενεσϑαι genesTaj |zu werden
11. 144. 144. 592. 592. 55. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |den(en die)
12. 145. 145. 596. 596. 59. 11 1725 80 10 200 300 5 400 70 400 200 10 50 πιστευoυσιν pjsteüoüsjn | Glau-

ben(den)
13. 146. 146. 607. 607. 70. 3 215 5 10 200 εισ ejs |an
14. 147. 147. 610. 610. 73. 2 370 300 70 τo to |(den)
15. 148. 148. 612. 612. 75. 5 231 70 50 70 40 1 oνoµα onoma |Namen
16. 149. 149. 617. 617. 80. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seinen

Ende des Verses 1.12
Verse: 12, Buchstaben: 84, 621, 621, Totalwerte: 9434, 77707, 77707

so viele ihn aber aufnahmen, denen gab er das Recht, Kinder Gottes zu werden, denen, die an seinen Namen glauben,
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 1.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 150. 150. 622. 622. 1. 2 80 70 10 oι oj |die
2. 151. 151. 624. 624. 3. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
3. 152. 152. 627. 627. 6. 2 65 5 60 εξ ex |aus
4. 153. 153. 629. 629. 8. 7 1202 1 10 40 1 300 800 50 αιµατων ajmatOn |dem Blut/(dem) Geblüt
5. 154. 154. 636. 636. 15. 4 479 70 400 4 5 oυδε oüde |noch/und nicht
6. 155. 155. 640. 640. 19. 2 25 5 20 εκ ek |aus
7. 156. 156. 642. 642. 21. 9 663 9 5 30 8 40 1 300 70 200 ϑεληµατoσ Telämatos |(dem) Willen
8. 157. 157. 651. 651. 30. 6 591 200 1 100 20 70 200 σαρκoσ sarkos |(des) Fleisches
9. 158. 158. 657. 657. 36. 4 479 70 400 4 5 oυδε oüde |noch/und nicht

10. 159. 159. 661. 661. 40. 2 25 5 20 εκ ek |aus
11. 160. 160. 663. 663. 42. 9 663 9 5 30 8 40 1 300 70 200 ϑεληµατoσ Telämatos |(dem) Willen
12. 161. 161. 672. 672. 51. 6 425 1 50 4 100 70 200 ανδρoσ andros |(des) Mannes
13. 162. 162. 678. 678. 57. 3 61 1 30 30 αλλ all |sondern
14. 163. 163. 681. 681. 60. 2 25 5 20 εκ ek |aus
15. 164. 164. 683. 683. 62. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gott
16. 165. 165. 687. 687. 66. 11 389 5 3 5 50 50 8 9 8 200 1 50 εγεννηϑησαν egennäTäsan |geboren sind/ ge-

zeugt sind

Ende des Verses 1.13
Verse: 13, Buchstaben: 76, 697, 697, Totalwerte: 6146, 83853, 83853

welche nicht aus Geblüt, noch aus dem Willen des Fleisches, noch aus dem Willen des Mannes, sondern aus Gott geboren sind.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 1.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 166. 166. 698. 698. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 167. 167. 701. 701. 4. 1 70 70 o o |das
3. 168. 168. 702. 702. 5. 5 373 30 70 3 70 200 λoγoσ logos |Wort
4. 169. 169. 707. 707. 10. 4 361 200 1 100 60 σαρξ sarx |Fleisch
5. 170. 170. 711. 711. 14. 7 438 5 3 5 50 5 300 70 εγενετo egeneto |wurde
6. 171. 171. 718. 718. 21. 3 31 20 1 10 και kaj |und
7. 172. 172. 721. 721. 24. 9 1338 5 200 20 8 50 800 200 5 50 εσκηνωσεν eskänOsen |wohnte
8. 173. 173. 730. 730. 33. 2 55 5 50 εν en |unter
9. 174. 174. 732. 732. 35. 4 108 8 40 10 50 ηµιν ämjn |uns

10. 175. 175. 736. 736. 39. 3 31 20 1 10 και kaj |und
11. 176. 176. 739. 739. 42. 10 276 5 9 5 1 200 1 40 5 9 1 εϑεασαµεϑα eTeasameTa |wir sahen
12. 177. 177. 749. 749. 52. 3 358 300 8 50 την tän |(die)
13. 178. 178. 752. 752. 55. 5 185 4 70 60 1 50 δoξαν doxan |Herrlichkeit
14. 179. 179. 757. 757. 60. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seine
15. 180. 180. 762. 762. 65. 5 185 4 70 60 1 50 δoξαν doxan |eine Herrlichkeit
16. 181. 181. 767. 767. 70. 2 1000 800 200 ωσ Os |als
17. 182. 182. 769. 769. 72. 10 958 40 70 50 70 3 5 50 70 400 200 µoνoγενoυσ monogenoüs | (des)

Ein(zig)geborenen
18. 183. 183. 779. 779. 82. 4 182 80 1 100 1 παρα para |vom
19. 184. 184. 783. 783. 86. 6 751 80 1 300 100 70 200 πατρoσ patros |Vater
20. 185. 185. 789. 789. 92. 6 426 80 30 8 100 8 200 πληρησ pläräs |voll(er)
21. 186. 186. 795. 795. 98. 7 1281 600 1 100 10 300 70 200 χαριτoσ carjtos |(von) Gnade
22. 187. 187. 802. 802. 105. 3 31 20 1 10 και kaj |und
23. 188. 188. 805. 805. 108. 8 264 1 30 8 9 5 10 1 200 αληϑειασ aläTejas |Wahrheit

Ende des Verses 1.14
Verse: 14, Buchstaben: 115, 812, 812, Totalwerte: 9904, 93757, 93757

Und das Wort ward Fleisch und wohnte unter uns (und wir haben seine Herrlichkeit angeschaut, eine Herrlichkeit als eines Einge-
borenen vom Vater), voller Gnade und Wahrheit;
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 1.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 189. 189. 813. 813. 1. 7 1119 10 800 1 50 50 8 200 ιωαννησ jOannäs |Johannes
2. 190. 190. 820. 820. 8. 8 956 40 1 100 300 400 100 5 10 µαρτυρει martürej |legte Zeugnis ab/zeugt
3. 191. 191. 828. 828. 16. 4 195 80 5 100 10 περι perj |von
4. 192. 192. 832. 832. 20. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |ihm
5. 193. 193. 837. 837. 25. 3 31 20 1 10 και kaj |/und
6. 194. 194. 840. 840. 28. 8 204 20 5 20 100 1 3 5 50 κεκραγεν kekragen |rief/hat gerufen
7. 195. 195. 848. 848. 36. 5 888 30 5 3 800 50 λεγων legOn |(und) sprach/sagend
8. 196. 196. 853. 853. 41. 5 1040 70 400 300 70 200 oυτoσ oütos |dieser
9. 197. 197. 858. 858. 46. 2 58 8 50 ην än |war (es)

10. 198. 198. 860. 860. 48. 2 120 70 50 oν on |von dem/den
11. 199. 199. 862. 862. 50. 5 215 5 10 80 70 50 ειπoν ejpon |ich sagte/ich mit meiner Rede gemeint habe
12. 200. 200. 867. 867. 55. 1 70 70 o o |der
13. 201. 201. 868. 868. 56. 5 1160 70 80 10 200 800 oπισω opjsO |nach
14. 202. 202. 873. 873. 61. 3 510 40 70 400 µoυ moü |mir
15. 203. 203. 876. 876. 64. 9 1140 5 100 600 70 40 5 50 70 200 ερχoµενoσ ercomenos |kommt/Kommende
16. 204. 204. 885. 885. 73. 9 559 5 40 80 100 70 200 9 5 50 εµπρoσϑεν emprosTen |vor
17. 205. 205. 894. 894. 82. 3 510 40 70 400 µoυ moü |mir
18. 206. 206. 897. 897. 85. 7 186 3 5 3 70 50 5 50 γεγoνεν gegonen |ist gewesen
19. 207. 207. 904. 904. 92. 3 380 70 300 10 oτι otj |denn/weil
20. 208. 208. 907. 907. 95. 6 1550 80 100 800 300 70 200 πρωτoσ prOtos |eher
21. 209. 209. 913. 913. 101. 3 510 40 70 400 µoυ moü |als ich
22. 210. 210. 916. 916. 104. 2 58 8 50 ην än |er war

Ende des Verses 1.15
Verse: 15, Buchstaben: 105, 917, 917, Totalwerte: 12630, 106387, 106387

(Johannes zeugt von ihm und rief und sprach: Dieser war es, von dem ich sagte: Der nach mir Kommende ist mir vor, denn er war vor mir)

pgz 17



Johannes Bibel in Text und Zahl

– 1.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 211. 211. 918. 918. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und/(denn)
2. 212. 212. 921. 921. 4. 2 25 5 20 εκ ek |aus
3. 213. 213. 923. 923. 6. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(der)
4. 214. 214. 926. 926. 9. 10 1629 80 30 8 100 800 40 1 300 70 200 πληρωµατoσ plärOmatos |Fülle
5. 215. 215. 936. 936. 19. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seiner
6. 216. 216. 941. 941. 24. 5 263 8 40 5 10 200 ηµεισ ämejs |wir
7. 217. 217. 946. 946. 29. 6 636 80 1 50 300 5 200 παντεσ pantes |alle
8. 218. 218. 952. 952. 35. 8 203 5 30 1 2 70 40 5 50 ελαβoµεν elabomen |haben empfangen
9. 219. 219. 960. 960. 43. 3 31 20 1 10 και kaj |/und (zwar)

10. 220. 220. 963. 963. 46. 5 761 600 1 100 10 50 χαριν carjn |Gnade
11. 221. 221. 968. 968. 51. 4 361 1 50 300 10 αντι antj |um
12. 222. 222. 972. 972. 55. 7 1281 600 1 100 10 300 70 200 χαριτoσ carjtos |Gnade

Ende des Verses 1.16
Verse: 16, Buchstaben: 61, 978, 978, Totalwerte: 7162, 113549, 113549

denn aus seiner Fülle haben wir alle empfangen, und zwar Gnade um Gnade.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 1.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 223. 223. 979. 979. 1. 3 380 70 300 10 oτι otj |denn
2. 224. 224. 982. 982. 4. 1 70 70 o o |das
3. 225. 225. 983. 983. 5. 5 430 50 70 40 70 200 νoµoσ nomos |Gesetz
4. 226. 226. 988. 988. 10. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
5. 227. 227. 991. 991. 13. 6 2045 40 800 200 5 800 200 µωσεωσ mOseOs |Mose///<aus dem Wasser

gezogen>
6. 228. 228. 997. 997. 19. 5 96 5 4 70 9 8 εδoϑη edoTä |wurde gegeben
7. 229. 229. 1002. 1002. 24. 1 8 8 η ä |die
8. 230. 230. 1003. 1003. 25. 5 911 600 1 100 10 200 χαρισ carjs |Gnade
9. 231. 231. 1008. 1008. 30. 3 31 20 1 10 και kaj |und

10. 232. 232. 1011. 1011. 33. 1 8 8 η ä |die
11. 233. 233. 1012. 1012. 34. 7 64 1 30 8 9 5 10 1 αληϑεια aläTeja |Wahrheit
12. 234. 234. 1019. 1019. 41. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
13. 235. 235. 1022. 1022. 44. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus
14. 236. 236. 1027. 1027. 49. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christus
15. 237. 237. 1034. 1034. 56. 7 438 5 3 5 50 5 300 70 εγενετo egeneto |ist geworden

Ende des Verses 1.17
Verse: 17, Buchstaben: 62, 1040, 1040, Totalwerte: 6879, 120428, 120428

Denn das Gesetz wurde durch Moses gegeben; die Gnade und die Wahrheit ist durch Jesum Christum geworden.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 1.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 238. 238. 1041. 1041. 1. 4 134 9 5 70 50 ϑεoν Teon |Gott
2. 239. 239. 1045. 1045. 5. 6 689 70 400 4 5 10 200 oυδεισ oüdejs |niemand
3. 240. 240. 1051. 1051. 11. 7 981 5 800 100 1 20 5 50 εωρακεν eOraken |hat gesehen
4. 241. 241. 1058. 1058. 18. 6 1335 80 800 80 70 300 5 πωπoτε pOpote |je(mals)
5. 242. 242. 1064. 1064. 24. 1 70 70 o o |(der)
6. 243. 243. 1065. 1065. 25. 9 496 40 70 50 70 3 5 50 8 200 µoνoγενησ monogenäs |ein(zig)geborene
7. 244. 244. 1074. 1074. 34. 4 680 400 10 70 200 υιoσ üjos |Sohn
8. 245. 245. 1078. 1078. 38. 1 70 70 o o |der
9. 246. 246. 1079. 1079. 39. 2 850 800 50 ων On |ist/Seiende

10. 247. 247. 1081. 1081. 41. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in
11. 248. 248. 1084. 1084. 44. 3 420 300 70 50 τoν ton |dem
12. 249. 249. 1087. 1087. 47. 6 320 20 70 30 80 70 50 κoλπoν kolpon |Schoß
13. 250. 250. 1093. 1093. 53. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
14. 251. 251. 1096. 1096. 56. 6 751 80 1 300 100 70 200 πατρoσ patros |Vaters
15. 252. 252. 1102. 1102. 62. 7 360 5 20 5 10 50 70 200 εκεινoσ ekejnos |der
16. 253. 253. 1109. 1109. 69. 9 655 5 60 8 3 8 200 1 300 70 εξηγησατo exägäsato |hat Aufschluss gegeben (über

ihn)/hat Kunde gebracht

Ende des Verses 1.18
Verse: 18, Buchstaben: 77, 1117, 1117, Totalwerte: 8796, 129224, 129224

Niemand hat Gott jemals gesehen; der eingeborene Sohn, der in des Vaters Schoß ist, der hat ihn kundgemacht.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 1.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 254. 254. 1118. 1118. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 255. 255. 1121. 1121. 4. 4 709 1 400 300 8 αυτη aütä |dies
3. 256. 256. 1125. 1125. 8. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
4. 257. 257. 1130. 1130. 13. 1 8 8 η ä |das
5. 258. 258. 1131. 1131. 14. 8 952 40 1 100 300 400 100 10 1 µαρτυρια martürja |Zeugnis
6. 259. 259. 1139. 1139. 22. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
7. 260. 260. 1142. 1142. 25. 7 1381 10 800 1 50 50 70 400 ιωαννoυ jOannoü |Johannes
8. 261. 261. 1149. 1149. 32. 3 375 70 300 5 oτε ote |als
9. 262. 262. 1152. 1152. 35. 10 682 1 80 5 200 300 5 10 30 1 50 απεστειλαν apestejlan |sandten (zu ihm)

10. 263. 263. 1162. 1162. 45. 2 80 70 10 oι oj |die
11. 264. 264. 1164. 1164. 47. 8 575 10 70 400 4 1 10 70 10 ιoυδαιoι joüdajoj |Juden
12. 265. 265. 1172. 1172. 55. 2 65 5 60 εξ ex |von/aus
13. 266. 266. 1174. 1174. 57. 11 1775 10 5 100 70 200 70 30 400 40 800 50 ιερoσoλυµων jerosolümOn |Jerusalem
14. 267. 267. 1185. 1185. 68. 6 330 10 5 100 5 10 200 ιερεισ jerejs |Priester
15. 268. 268. 1191. 1191. 74. 3 31 20 1 10 και kaj |und
16. 269. 269. 1194. 1194. 77. 7 946 30 5 400 10 300 1 200 λευιτασ leüjtas |Leviten
17. 270. 270. 1201. 1201. 84. 3 61 10 50 1 ινα jna |um/damit
18. 271. 271. 1204. 1204. 87. 10 2473 5 100 800 300 8 200 800 200 10 50 ερωτησωσιν erOtäsOsjn |zu fragen/sie

fragten
19. 272. 272. 1214. 1214. 97. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn
20. 273. 273. 1219. 1219. 102. 2 600 200 400 συ sü |du
21. 274. 274. 1221. 1221. 104. 3 510 300 10 200 τισ tjs |wer
22. 275. 275. 1224. 1224. 107. 2 15 5 10 ει ej |bist du

Ende des Verses 1.19
Verse: 19, Buchstaben: 108, 1225, 1225, Totalwerte: 13755, 142979, 142979

Und dies ist das Zeugnis des Johannes, als die Juden aus Jerusalem Priester und Leviten sandten, damit sie ihn fragen sollten: Wer bist du?
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 1.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 276. 276. 1226. 1226. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 277. 277. 1229. 1229. 4. 10 1276 800 40 70 30 70 3 8 200 5 50 ωµoλoγησεν Omologäsen |er bekannte (es)
3. 278. 278. 1239. 1239. 14. 3 31 20 1 10 και kaj |und
4. 279. 279. 1242. 1242. 17. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
5. 280. 280. 1245. 1245. 20. 8 737 8 100 50 8 200 1 300 70 ηρνησατo ärnäsato |leugnete (er)
6. 281. 281. 1253. 1253. 28. 3 31 20 1 10 και kaj |sondern/und (zwar)
7. 282. 282. 1256. 1256. 31. 10 1276 800 40 70 30 70 3 8 200 5 50 ωµoλoγησεν Omologäsen |bekannte (er)
8. 283. 283. 1266. 1266. 41. 3 380 70 300 10 oτι otj |///dass
9. 284. 284. 1269. 1269. 44. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht

10. 285. 285. 1272. 1272. 47. 4 65 5 10 40 10 ειµι ejmj |bin
11. 286. 286. 1276. 1276. 51. 3 808 5 3 800 εγω egO |ich
12. 287. 287. 1279. 1279. 54. 1 70 70 o o |der
13. 288. 288. 1280. 1280. 55. 7 1480 600 100 10 200 300 70 200 χριστoσ crjstos |Christus/Gesalbter

Ende des Verses 1.20
Verse: 20, Buchstaben: 61, 1286, 1286, Totalwerte: 7165, 150144, 150144

Und er bekannte und leugnete nicht, und er bekannte: Ich bin nicht der Christus.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 1.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 289. 289. 1287. 1287. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 290. 290. 1290. 1290. 4. 8 1467 8 100 800 300 8 200 1 50 ηρωτησαν ärOtäsan |sie fragten
3. 291. 291. 1298. 1298. 12. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn
4. 292. 292. 1303. 1303. 17. 2 310 300 10 τι tj |was
5. 293. 293. 1305. 1305. 19. 3 520 70 400 50 oυν oün |denn
6. 294. 294. 1308. 1308. 22. 5 249 8 30 10 1 200 ηλιασ äljas |Elia/Elija//<Gott ist Jah>
7. 295. 295. 1313. 1313. 27. 2 15 5 10 ει ej |bist
8. 296. 296. 1315. 1315. 29. 2 600 200 400 συ sü |du
9. 297. 297. 1317. 1317. 31. 3 31 20 1 10 και kaj |und

10. 298. 298. 1320. 1320. 34. 5 53 30 5 3 5 10 λεγει legej |er sprach/er sagt
11. 299. 299. 1325. 1325. 39. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
12. 300. 300. 1328. 1328. 42. 4 65 5 10 40 10 ειµι ejmj |bin ich (es)
13. 301. 301. 1332. 1332. 46. 1 70 70 o o |der
14. 302. 302. 1333. 1333. 47. 8 1266 80 100 70 500 8 300 8 200 πρoϕητησ profätäs |Prophet
15. 303. 303. 1341. 1341. 55. 2 15 5 10 ει ej |bist
16. 304. 304. 1343. 1343. 57. 2 600 200 400 συ sü |du
17. 305. 305. 1345. 1345. 59. 3 31 20 1 10 και kaj |und
18. 306. 306. 1348. 1348. 62. 8 233 1 80 5 20 100 10 9 8 απεκριϑη apekrjTä |er antwortete
19. 307. 307. 1356. 1356. 70. 2 470 70 400 oυ oü |nein

Ende des Verses 1.21
Verse: 21, Buchstaben: 71, 1357, 1357, Totalwerte: 7337, 157481, 157481

Und sie fragten ihn: Was denn? Bist du Elias? Und er sagt: Ich bin’s nicht. Bist du der Prophet? Und er antwortete: Nein.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 1.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 308. 308. 1358. 1358. 1. 5 215 5 10 80 70 50 ειπoν ejpon |sie sprachen/sie sagten
2. 309. 309. 1363. 1363. 6. 3 520 70 400 50 oυν oün |nun/da
3. 310. 310. 1366. 1366. 9. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |(zu) ihm
4. 311. 311. 1370. 1370. 13. 3 510 300 10 200 τισ tjs |wer
5. 312. 312. 1373. 1373. 16. 2 15 5 10 ει ej |bist du (denn)
6. 313. 313. 1375. 1375. 18. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
7. 314. 314. 1378. 1378. 21. 9 541 1 80 70 20 100 10 200 10 50 απoκρισιν apokrjsjn |Antwort
8. 315. 315. 1387. 1387. 30. 5 899 4 800 40 5 50 δωµεν dOmen |wir geben
9. 316. 316. 1392. 1392. 35. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |den(en die)

10. 317. 317. 1396. 1396. 39. 8 1086 80 5 40 700 1 200 10 50 πεµψασιν pemPasjn |gesandt haben/geschickt Ha-
benden

11. 318. 318. 1404. 1404. 47. 4 249 8 40 1 200 ηµασ ämas |uns
12. 319. 319. 1408. 1408. 51. 2 310 300 10 τι tj |was
13. 320. 320. 1410. 1410. 53. 6 253 30 5 3 5 10 200 λεγεισ legejs |sagst du
14. 321. 321. 1416. 1416. 59. 4 195 80 5 100 10 περι perj |über
15. 322. 322. 1420. 1420. 63. 7 1376 200 5 1 400 300 70 400 σεαυτoυ seaütoü |dich selbst

Ende des Verses 1.22
Verse: 22, Buchstaben: 69, 1426, 1426, Totalwerte: 8311, 165792, 165792

Sie sprachen nun zu ihm: Wer bist du? Auf daß wir Antwort geben denen, die uns gesandt haben; was sagst du von dir selbst?
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 1.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 323. 323. 1427. 1427. 1. 3 513 5 500 8 εϕη efä |er sprach/(er) sagte
2. 324. 324. 1430. 1430. 4. 3 808 5 3 800 εγω egO |ich (bin)
3. 325. 325. 1433. 1433. 7. 4 1358 500 800 50 8 ϕωνη fOnä |(die) Stimme
4. 326. 326. 1437. 1437. 11. 7 1492 2 70 800 50 300 70 200 βoωντoσ boOntos |eines Rufenden
5. 327. 327. 1444. 1444. 18. 2 55 5 50 εν en |in
6. 328. 328. 1446. 1446. 20. 2 308 300 8 τη tä |der
7. 329. 329. 1448. 1448. 22. 5 953 5 100 8 40 800 ερηµω erämO |Wüste
8. 330. 330. 1453. 1453. 27. 8 1170 5 400 9 400 50 1 300 5 ευϑυνατε eüTünate |ebnet/gerade richtet
9. 331. 331. 1461. 1461. 35. 3 358 300 8 50 την tän |den

10. 332. 332. 1464. 1464. 38. 4 194 70 4 70 50 oδoν odon |Weg
11. 333. 333. 1468. 1468. 42. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |(des) Herrn
12. 334. 334. 1474. 1474. 48. 5 1030 20 1 9 800 200 καϑωσ kaTOs |wie
13. 335. 335. 1479. 1479. 53. 5 150 5 10 80 5 50 ειπεν ejpen |gesagt hat
14. 336. 336. 1484. 1484. 58. 6 420 8 200 1 10 1 200 ησαιασ äsajas |Jesaja///<Jah ist Heil>
15. 337. 337. 1490. 1490. 64. 1 70 70 o o |der
16. 338. 338. 1491. 1491. 65. 8 1266 80 100 70 500 8 300 8 200 πρoϕητησ profätäs |Prophet

Ende des Verses 1.23
Verse: 23, Buchstaben: 72, 1498, 1498, Totalwerte: 11145, 176937, 176937

Er sprach: Ich bin die ’Stimme eines Rufenden in der Wüste: Machet gerade den Weg des Herrn’, wie Jesajas, der Prophet, gesagt
hat.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 1.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 339. 339. 1499. 1499. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |aber/und
2. 340. 340. 1502. 1502. 4. 2 80 70 10 oι oj |/sie
3. 341. 341. 1504. 1504. 6. 12 792 1 80 5 200 300 1 30 40 5 50 70 10 απεσταλµενoι apestalmenoj |die Gesand-

ten/gesandt
4. 342. 342. 1516. 1516. 18. 4 259 8 200 1 50 ησαν äsan |gehörten/waren
5. 343. 343. 1520. 1520. 22. 2 25 5 20 εκ ek |zu/von
6. 344. 344. 1522. 1522. 24. 3 1150 300 800 50 των tOn |den
7. 345. 345. 1525. 1525. 27. 9 1672 500 1 100 10 200 1 10 800 50 ϕαρισαιων farjsajOn |Pharisäern

Ende des Verses 1.24
Verse: 24, Buchstaben: 35, 1533, 1533, Totalwerte: 4009, 180946, 180946

Und sie waren abgesandt von den Pharisäern.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 1.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 346. 346. 1534. 1534. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 347. 347. 1537. 1537. 4. 8 1467 8 100 800 300 8 200 1 50 ηρωτησαν ärOtäsan |sie fragten
3. 348. 348. 1545. 1545. 12. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn
4. 349. 349. 1550. 1550. 17. 3 31 20 1 10 και kaj |und
5. 350. 350. 1553. 1553. 20. 5 215 5 10 80 70 50 ειπoν ejpon |sprachen/sagten
6. 351. 351. 1558. 1558. 25. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |(zu) ihm
7. 352. 352. 1562. 1562. 29. 2 310 300 10 τι tj |warum
8. 353. 353. 1564. 1564. 31. 3 520 70 400 50 oυν oün |denn
9. 354. 354. 1567. 1567. 34. 9 615 2 1 80 300 10 7 5 10 200 βαπτιζεισ baptjzejs |taufst du

10. 355. 355. 1576. 1576. 43. 2 15 5 10 ει ej |wenn
11. 356. 356. 1578. 1578. 45. 2 600 200 400 συ sü |du
12. 357. 357. 1580. 1580. 47. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
13. 358. 358. 1583. 1583. 50. 2 15 5 10 ει ej |bist
14. 359. 359. 1585. 1585. 52. 1 70 70 o o |der
15. 360. 360. 1586. 1586. 53. 7 1480 600 100 10 200 300 70 200 χριστoσ crjstos |Christus/Gesalbte
16. 361. 361. 1593. 1593. 60. 4 775 70 400 300 5 oυτε oüte |noch/und nicht
17. 362. 362. 1597. 1597. 64. 5 249 8 30 10 1 200 ηλιασ äljas |Elia/Elija
18. 363. 363. 1602. 1602. 69. 4 775 70 400 300 5 oυτε oüte |noch/und nicht
19. 364. 364. 1606. 1606. 73. 1 70 70 o o |der
20. 365. 365. 1607. 1607. 74. 8 1266 80 100 70 500 8 300 8 200 πρoϕητησ profätäs |Prophet

Ende des Verses 1.25
Verse: 25, Buchstaben: 81, 1614, 1614, Totalwerte: 11316, 192262, 192262

Und sie fragten ihn und sprachen zu ihm: Was taufst du denn, wenn du nicht der Christus bist, noch Elias, noch der Prophet?
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 1.26

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 366. 366. 1615. 1615. 1. 8 233 1 80 5 20 100 10 9 8 απεκριϑη apekrjTä |(es) antwortete
2. 367. 367. 1623. 1623. 9. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |ihnen
3. 368. 368. 1629. 1629. 15. 1 70 70 o o |(der)
4. 369. 369. 1630. 1630. 16. 7 1119 10 800 1 50 50 8 200 ιωαννησ jOannäs |Johannes
5. 370. 370. 1637. 1637. 23. 5 888 30 5 3 800 50 λεγων legOn |(und) sprach/sagend
6. 371. 371. 1642. 1642. 28. 3 808 5 3 800 εγω egO |ich
7. 372. 372. 1645. 1645. 31. 7 1200 2 1 80 300 10 7 800 βαπτιζω baptjzO |taufe
8. 373. 373. 1652. 1652. 38. 2 55 5 50 εν en |mit
9. 374. 374. 1654. 1654. 40. 5 715 400 4 1 300 10 υδατι üdatj |Wasser

10. 375. 375. 1659. 1659. 45. 5 515 40 5 200 70 200 µεσoσ mesos |mitten
11. 376. 376. 1664. 1664. 50. 2 9 4 5 δε de |aber//
12. 377. 377. 1666. 1666. 52. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |unter euch
13. 378. 378. 1670. 1670. 56. 7 588 5 200 300 8 20 5 50 εστηκεν estäken |steht
14. 379. 379. 1677. 1677. 63. 2 120 70 50 oν on |(einer) den
15. 380. 380. 1679. 1679. 65. 5 655 400 40 5 10 200 υµεισ ümejs |ihr
16. 381. 381. 1684. 1684. 70. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
17. 382. 382. 1687. 1687. 73. 6 390 70 10 4 1 300 5 oιδατε ojdate |kennt

Ende des Verses 1.26
Verse: 26, Buchstaben: 78, 1692, 1692, Totalwerte: 10126, 202388, 202388

Johannes antwortete ihnen und sprach: Ich taufe mit Wasser; mitten unter euch steht, den ihr nicht kennet,
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 1.27

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 383. 383. 1693. 1693. 1. 5 971 1 400 300 70 200 αυτoσ aütos |dieser//
2. 384. 384. 1698. 1698. 6. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist es//
3. 385. 385. 1703. 1703. 11. 1 70 70 o o |der
4. 386. 386. 1704. 1704. 12. 5 1160 70 80 10 200 800 oπισω opjsO |nach
5. 387. 387. 1709. 1709. 17. 3 510 40 70 400 µoυ moü |mir
6. 388. 388. 1712. 1712. 20. 9 1140 5 100 600 70 40 5 50 70 200 ερχoµενoσ ercomenos |kommt/Kommende
7. 389. 389. 1721. 1721. 29. 2 270 70 200 oσ os |der//
8. 390. 390. 1723. 1723. 31. 9 559 5 40 80 100 70 200 9 5 50 εµπρoσϑεν emprosTen |vor//
9. 391. 391. 1732. 1732. 40. 3 510 40 70 400 µoυ moü |mir//

10. 392. 392. 1735. 1735. 43. 7 186 3 5 3 70 50 5 50 γεγoνεν gegonen |gewesen ist//
11. 393. 393. 1742. 1742. 50. 2 470 70 400 oυ oü |(und)/von dem
12. 394. 394. 1744. 1744. 52. 3 808 5 3 800 εγω egO |ich
13. 395. 395. 1747. 1747. 55. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
14. 396. 396. 1750. 1750. 58. 4 65 5 10 40 10 ειµι ejmj |bin
15. 397. 397. 1754. 1754. 62. 5 341 1 60 10 70 200 αξιoσ axjos |würdig
16. 398. 398. 1759. 1759. 67. 3 61 10 50 1 ινα jna |//dass
17. 399. 399. 1762. 1762. 70. 4 1430 30 400 200 800 λυσω lüsO |zu lösen/ich löse
18. 400. 400. 1766. 1766. 74. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |ihm/seinen
19. 401. 401. 1771. 1771. 79. 3 420 300 70 50 τoν ton |(den)
20. 402. 402. 1774. 1774. 82. 6 402 10 40 1 50 300 1 ιµαντα jmanta |Riemen
21. 403. 403. 1780. 1780. 88. 3 770 300 70 400 τoυ toü |/der
22. 404. 404. 1783. 1783. 91. 10 1173 400 80 70 4 8 40 1 300 70 200 υπoδηµατoσ üpodämatos |Schuh-/Sandale

Ende des Verses 1.27
Verse: 27, Buchstaben: 100, 1792, 1792, Totalwerte: 13542, 215930, 215930

der nach mir Kommende, dessen ich nicht würdig bin, ihm den Riemen seiner Sandale zu lösen.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 1.28

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 405. 405. 1793. 1793. 1. 5 1002 300 1 400 300 1 ταυτα taüta |dies
2. 406. 406. 1798. 1798. 6. 2 55 5 50 εν en |in
3. 407. 407. 1800. 1800. 8. 8 124 2 8 9 1 2 1 100 1 βηϑαβαρα bäTabara |Bethabara/Betanien//<Haus der

Feigen>
4. 408. 408. 1808. 1808. 16. 7 438 5 3 5 50 5 300 70 εγενετo egeneto |geschah
5. 409. 409. 1815. 1815. 23. 5 236 80 5 100 1 50 περαν peran |jenseits
6. 410. 410. 1820. 1820. 28. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
7. 411. 411. 1823. 1823. 31. 8 705 10 70 100 4 1 50 70 400 ιoρδανoυ jordanoü |Jordan///<Herabfließender>
8. 412. 412. 1831. 1831. 39. 4 620 70 80 70 400 oπoυ opoü |wo
9. 413. 413. 1835. 1835. 43. 2 58 8 50 ην än |/war

10. 414. 414. 1837. 1837. 45. 7 1119 10 800 1 50 50 8 200 ιωαννησ jOannäs |Johannes
11. 415. 415. 1844. 1844. 52. 8 1250 2 1 80 300 10 7 800 50 βαπτιζων baptjzOn |taufte/taufend

Ende des Verses 1.28
Verse: 28, Buchstaben: 59, 1851, 1851, Totalwerte: 6377, 222307, 222307

Dies geschah zu Bethanien, jenseit des Jordan, wo Johannes taufte.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 1.29

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 416. 416. 1852. 1852. 1. 2 308 300 8 τη tä |am
2. 417. 417. 1854. 1854. 3. 8 716 5 80 1 400 100 10 70 50 επαυριoν epaürjon |folgenden (Tag)
3. 418. 418. 1862. 1862. 11. 6 132 2 30 5 80 5 10 βλεπει blepej |sieht (er)
4. 419. 419. 1868. 1868. 17. 1 70 70 o o |(der)
5. 420. 420. 1869. 1869. 18. 7 1119 10 800 1 50 50 8 200 ιωαννησ jOannäs |Johannes
6. 421. 421. 1876. 1876. 25. 3 420 300 70 50 τoν ton |(den)
7. 422. 422. 1879. 1879. 28. 6 738 10 8 200 70 400 50 ιησoυν jäsoün |Jesus
8. 423. 423. 1885. 1885. 34. 9 990 5 100 600 70 40 5 50 70 50 ερχoµενoν ercomenon |kommen auf/kommend
9. 424. 424. 1894. 1894. 43. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |zu

10. 425. 425. 1898. 1898. 47. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |sich
11. 426. 426. 1903. 1903. 52. 3 31 20 1 10 και kaj |und
12. 427. 427. 1906. 1906. 55. 5 53 30 5 3 5 10 λεγει legej |spricht/sagt
13. 428. 428. 1911. 1911. 60. 3 19 10 4 5 ιδε jde |siehe
14. 429. 429. 1914. 1914. 63. 1 70 70 o o |das
15. 430. 430. 1915. 1915. 64. 5 361 1 40 50 70 200 αµνoσ amnos |Lamm
16. 431. 431. 1920. 1920. 69. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
17. 432. 432. 1923. 1923. 72. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
18. 433. 433. 1927. 1927. 76. 1 70 70 o o |(das)
19. 434. 434. 1928. 1928. 77. 5 961 1 10 100 800 50 αιρων ajrOn |hinwegnimmt/wegnehmend
20. 435. 435. 1933. 1933. 82. 3 358 300 8 50 την tän |die
21. 436. 436. 1936. 1936. 85. 8 503 1 40 1 100 300 10 1 50 αµαρτιαν amartjan |Sünde
22. 437. 437. 1944. 1944. 93. 3 770 300 70 400 τoυ toü |der
23. 438. 438. 1947. 1947. 96. 6 800 20 70 200 40 70 400 κoσµoυ kosmoü |Welt

Ende des Verses 1.29
Verse: 29, Buchstaben: 101, 1952, 1952, Totalwerte: 11014, 233321, 233321

Des folgenden Tages sieht er Jesum zu sich kommen und spricht: Siehe, das Lamm Gottes, welches die Sünde der Welt wegnimmt.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 1.30

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 439. 439. 1953. 1953. 1. 5 1040 70 400 300 70 200 oυτoσ oütos |das/dieser
2. 440. 440. 1958. 1958. 6. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist (der)
3. 441. 441. 1963. 1963. 11. 4 195 80 5 100 10 περι perj |von
4. 442. 442. 1967. 1967. 15. 2 470 70 400 oυ oü |dem
5. 443. 443. 1969. 1969. 17. 3 808 5 3 800 εγω egO |ich
6. 444. 444. 1972. 1972. 20. 5 215 5 10 80 70 50 ειπoν ejpon |sagte/gesagt habe
7. 445. 445. 1977. 1977. 25. 5 1160 70 80 10 200 800 oπισω opjsO |nach
8. 446. 446. 1982. 1982. 30. 3 510 40 70 400 µoυ moü |mir
9. 447. 447. 1985. 1985. 33. 7 1021 5 100 600 5 300 1 10 ερχεται ercetaj |kommt

10. 448. 448. 1992. 1992. 40. 4 159 1 50 8 100 ανηρ anär |ein Mann
11. 449. 449. 1996. 1996. 44. 2 270 70 200 oσ os |der
12. 450. 450. 1998. 1998. 46. 9 559 5 40 80 100 70 200 9 5 50 εµπρoσϑεν emprosTen |vor
13. 451. 451. 2007. 2007. 55. 3 510 40 70 400 µoυ moü |mir
14. 452. 452. 2010. 2010. 58. 7 186 3 5 3 70 50 5 50 γεγoνεν gegonen |gewesen ist
15. 453. 453. 2017. 2017. 65. 3 380 70 300 10 oτι otj |denn/weil
16. 454. 454. 2020. 2020. 68. 6 1550 80 100 800 300 70 200 πρωτoσ prOtos |eher
17. 455. 455. 2026. 2026. 74. 3 510 40 70 400 µoυ moü |als ich
18. 456. 456. 2029. 2029. 77. 2 58 8 50 ην än |er war

Ende des Verses 1.30
Verse: 30, Buchstaben: 78, 2030, 2030, Totalwerte: 10166, 243487, 243487

Dieser ist es, von dem ich sagte: Nach mir kommt ein Mann, der mir vor ist, denn er war vor mir.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 1.31

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 457. 457. 2031. 2031. 1. 4 824 20 1 3 800 καγω kagO |und ich
2. 458. 458. 2035. 2035. 5. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
3. 459. 459. 2038. 2038. 8. 5 77 8 4 5 10 50 ηδειν ädejn |kannte
4. 460. 460. 2043. 2043. 13. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn
5. 461. 461. 2048. 2048. 18. 3 61 1 30 30 αλλ all |aber
6. 462. 462. 2051. 2051. 21. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
7. 463. 463. 2054. 2054. 24. 8 1473 500 1 50 5 100 800 9 8 ϕανερωϑη fanerOTä |er offenbar(t) würde
8. 464. 464. 2062. 2062. 32. 2 1100 300 800 τω tO |(dem)
9. 465. 465. 2064. 2064. 34. 6 349 10 200 100 1 8 30 ισραηλ jsraäl |Israel

10. 466. 466. 2070. 2070. 40. 3 15 4 10 1 δια dja |darum/wegen
11. 467. 467. 2073. 2073. 43. 5 1140 300 70 400 300 70 τoυτo toüto |/des-
12. 468. 468. 2078. 2078. 48. 5 167 8 30 9 70 50 ηλϑoν älTon |bin gekommen
13. 469. 469. 2083. 2083. 53. 3 808 5 3 800 εγω egO |ich
14. 470. 470. 2086. 2086. 56. 2 55 5 50 εν en |mit
15. 471. 471. 2088. 2088. 58. 2 1100 300 800 τω tO |(dem)
16. 472. 472. 2090. 2090. 60. 5 715 400 4 1 300 10 υδατι üdatj |Wasser
17. 473. 473. 2095. 2095. 65. 8 1250 2 1 80 300 10 7 800 50 βαπτιζων baptjzOn |zu taufen/taufend

Ende des Verses 1.31
Verse: 31, Buchstaben: 72, 2102, 2102, Totalwerte: 10506, 253993, 253993

Und ich kannte ihn nicht; aber auf daß er Israel offenbar werden möchte, deswegen bin ich gekommen, mit Wasser taufend.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 1.32

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 474. 474. 2103. 2103. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 475. 475. 2106. 2106. 4. 11 1209 5 40 1 100 300 400 100 8 200 5 50 εµαρτυρησεν emartüräsen |(es) bezeugte
3. 476. 476. 2117. 2117. 15. 7 1119 10 800 1 50 50 8 200 ιωαννησ jOannäs |Johannes
4. 477. 477. 2124. 2124. 22. 5 888 30 5 3 800 50 λεγων legOn |(und) sprach/sagend
5. 478. 478. 2129. 2129. 27. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass//
6. 479. 479. 2132. 2132. 30. 8 371 300 5 9 5 1 40 1 10 τεϑεαµαι teTeamaj |ich sah/ich habe gesehen
7. 480. 480. 2140. 2140. 38. 2 370 300 70 τo to |den
8. 481. 481. 2142. 2142. 40. 6 576 80 50 5 400 40 1 πνευµα pneüma |Geist
9. 482. 482. 2148. 2148. 46. 10 505 20 1 300 1 2 1 10 50 70 50 καταβαινoν katabajnon |herabsteigen/ herab-

kommend
10. 483. 483. 2158. 2158. 56. 4 1015 800 200 5 10 ωσει Osej |wie
11. 484. 484. 2162. 2162. 60. 10 851 80 5 100 10 200 300 5 100 1 50 περιστεραν perjsteran |eine Taube
12. 485. 485. 2172. 2172. 70. 2 65 5 60 εξ ex |vom
13. 486. 486. 2174. 2174. 72. 7 1091 70 400 100 1 50 70 400 oυρανoυ oüranoü |Himmel
14. 487. 487. 2181. 2181. 79. 3 31 20 1 10 και kaj |und
15. 488. 488. 2184. 2184. 82. 7 165 5 40 5 10 50 5 50 εµεινεν emejnen |er blieb
16. 489. 489. 2191. 2191. 89. 2 85 5 80 επ ep |auf
17. 490. 490. 2193. 2193. 91. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihm

Ende des Verses 1.32
Verse: 32, Buchstaben: 95, 2197, 2197, Totalwerte: 9573, 263566, 263566

Und Johannes zeugte und sprach: Ich schaute den Geist wie eine Taube aus dem Himmel herniederfahren, und er blieb auf ihm.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 1.33

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 491. 491. 2198. 2198. 1. 4 824 20 1 3 800 καγω kagO |und ich
2. 492. 492. 2202. 2202. 5. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
3. 493. 493. 2205. 2205. 8. 5 77 8 4 5 10 50 ηδειν ädejn |kannte
4. 494. 494. 2210. 2210. 13. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn
5. 495. 495. 2215. 2215. 18. 3 61 1 30 30 αλλ all |aber
6. 496. 496. 2218. 2218. 21. 1 70 70 o o |der
7. 497. 497. 2219. 2219. 22. 6 1026 80 5 40 700 1 200 πεµψασ pemPas |sandte/geschickt Habende
8. 498. 498. 2225. 2225. 28. 2 45 40 5 µε me |mich
9. 499. 499. 2227. 2227. 30. 9 465 2 1 80 300 10 7 5 10 50 βαπτιζειν baptjzejn |zu taufen

10. 500. 500. 2236. 2236. 39. 2 55 5 50 εν en |mit
11. 501. 501. 2238. 2238. 41. 5 715 400 4 1 300 10 υδατι üdatj |Wasser
12. 502. 502. 2243. 2243. 46. 7 360 5 20 5 10 50 70 200 εκεινoσ ekejnos |der
13. 503. 503. 2250. 2250. 53. 3 120 40 70 10 µoι moj |(zu) mir
14. 504. 504. 2253. 2253. 56. 5 150 5 10 80 5 50 ειπεν ejpen |sprach/hat gesagt
15. 505. 505. 2258. 2258. 61. 2 505 5 500 εϕ ef |(der) auf
16. 506. 506. 2260. 2260. 63. 2 120 70 50 oν on |den/wen
17. 507. 507. 2262. 2262. 65. 2 51 1 50 αν an |//
18. 508. 508. 2264. 2264. 67. 4 222 10 4 8 200 ιδησ jdäs |du siehst
19. 509. 509. 2268. 2268. 71. 2 370 300 70 τo to |den
20. 510. 510. 2270. 2270. 73. 6 576 80 50 5 400 40 1 πνευµα pneüma |Geist
21. 511. 511. 2276. 2276. 79. 10 505 20 1 300 1 2 1 10 50 70 50 καταβαινoν katabajnon |herabsteigen/ herab-

kommend
22. 512. 512. 2286. 2286. 89. 3 31 20 1 10 και kaj |und
23. 513. 513. 2289. 2289. 92. 5 215 40 5 50 70 50 µενoν menon |bleiben(d)
24. 514. 514. 2294. 2294. 97. 2 85 5 80 επ ep |auf
25. 515. 515. 2296. 2296. 99. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihm
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Johannes Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 516. 516. 2301. 2301. 104. 5 1040 70 400 300 70 200 oυτoσ oütos |der
27. 517. 517. 2306. 2306. 109. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist(’s)
28. 518. 518. 2311. 2311. 114. 1 70 70 o o |der
29. 519. 519. 2312. 2312. 115. 8 1250 2 1 80 300 10 7 800 50 βαπτιζων baptjzOn |tauft/Taufende
30. 520. 520. 2320. 2320. 123. 2 55 5 50 εν en |mit
31. 521. 521. 2322. 2322. 125. 8 886 80 50 5 400 40 1 300 10 πνευµατι pneümatj |Geist
32. 522. 522. 2330. 2330. 133. 4 814 1 3 10 800 αγιω agjO |heiligem

Ende des Verses 1.33
Verse: 33, Buchstaben: 136, 2333, 2333, Totalwerte: 13460, 277026, 277026

Und ich kannte ihn nicht; aber der mich gesandt hat, mit Wasser zu taufen, der sprach zu mir: Auf welchen du sehen wirst den
Geist herniederfahren und auf ihm bleiben, dieser ist es, der mit Heiligem Geiste tauft.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 1.34

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 523. 523. 2334. 2334. 1. 4 824 20 1 3 800 καγω kagO |und ich
2. 524. 524. 2338. 2338. 5. 6 927 5 800 100 1 20 1 εωρακα eOraka |habe (es) gesehen
3. 525. 525. 2344. 2344. 11. 3 31 20 1 10 και kaj |und
4. 526. 526. 2347. 2347. 14. 11 1015 40 5 40 1 100 300 400 100 8 20 1 µεµαρτυρηκα memartüräka |bezeuge/ich

habe bezeugt
5. 527. 527. 2358. 2358. 25. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
6. 528. 528. 2361. 2361. 28. 5 1040 70 400 300 70 200 oυτoσ oütos |dieser
7. 529. 529. 2366. 2366. 33. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
8. 530. 530. 2371. 2371. 38. 1 70 70 o o |der
9. 531. 531. 2372. 2372. 39. 4 680 400 10 70 200 υιoσ üjos |Sohn

10. 532. 532. 2376. 2376. 43. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
11. 533. 533. 2379. 2379. 46. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes

Ende des Verses 1.34
Verse: 34, Buchstaben: 49, 2382, 2382, Totalwerte: 6786, 283812, 283812

Und ich habe gesehen und habe bezeugt, daß dieser der Sohn Gottes ist.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 1.35

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 534. 534. 2383. 2383. 1. 2 308 300 8 τη tä |am
2. 535. 535. 2385. 2385. 3. 8 716 5 80 1 400 100 10 70 50 επαυριoν epaürjon |folgenden (Tag)
3. 536. 536. 2393. 2393. 11. 5 171 80 1 30 10 50 παλιν paljn |wieder(um)
4. 537. 537. 2398. 2398. 16. 8 558 5 10 200 300 8 20 5 10 ειστηκει ejstäkej |stand (da)
5. 538. 538. 2406. 2406. 24. 1 70 70 o o |(der)
6. 539. 539. 2407. 2407. 25. 7 1119 10 800 1 50 50 8 200 ιωαννησ jOannäs |Johannes
7. 540. 540. 2414. 2414. 32. 3 31 20 1 10 και kaj |und
8. 541. 541. 2417. 2417. 35. 2 25 5 20 εκ ek |/von
9. 542. 542. 2419. 2419. 37. 3 1150 300 800 50 των tOn |(den)

10. 543. 543. 2422. 2422. 40. 7 1208 40 1 9 8 300 800 50 µαϑητων maTätOn |Jünger(n)
11. 544. 544. 2429. 2429. 47. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seiner/seinen
12. 545. 545. 2434. 2434. 52. 3 474 4 400 70 δυo düo |zwei

Ende des Verses 1.35
Verse: 35, Buchstaben: 54, 2436, 2436, Totalwerte: 7001, 290813, 290813

Des folgenden Tages stand wiederum Johannes und zwei von seinen Jüngern,
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 1.36

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 546. 546. 2437. 2437. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 547. 547. 2440. 2440. 4. 8 983 5 40 2 30 5 700 1 200 εµβλεψασ emblePas |indem er blickte auf/hingesehen

habend auf
3. 548. 548. 2448. 2448. 12. 2 1100 300 800 τω tO |(den)
4. 549. 549. 2450. 2450. 14. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus
5. 550. 550. 2455. 2455. 19. 12 1406 80 5 100 10 80 1 300 70 400 50 300 10 περιπατoυντι perjpatoüntj |der

vorüberging/vorübergehenden
6. 551. 551. 2467. 2467. 31. 5 53 30 5 3 5 10 λεγει legej |sprach er/sagt er
7. 552. 552. 2472. 2472. 36. 3 19 10 4 5 ιδε jde |siehe
8. 553. 553. 2475. 2475. 39. 1 70 70 o o |das
9. 554. 554. 2476. 2476. 40. 5 361 1 40 50 70 200 αµνoσ amnos |Lamm

10. 555. 555. 2481. 2481. 45. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
11. 556. 556. 2484. 2484. 48. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes

Ende des Verses 1.36
Verse: 36, Buchstaben: 51, 2487, 2487, Totalwerte: 5965, 296778, 296778

und hinblickend auf Jesum, der da wandelte, spricht er: Siehe, das Lamm Gottes!
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 1.37

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 557. 557. 2488. 2488. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 558. 558. 2491. 2491. 4. 7 749 8 20 70 400 200 1 50 ηκoυσαν äkoüsan |(es) hörten
3. 559. 559. 2498. 2498. 11. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |ihn
4. 560. 560. 2503. 2503. 16. 2 80 70 10 oι oj |die
5. 561. 561. 2505. 2505. 18. 3 474 4 400 70 δυo düo |beiden/zwei
6. 562. 562. 2508. 2508. 21. 7 369 40 1 9 8 300 1 10 µαϑηται maTätaj |Jünger
7. 563. 563. 2515. 2515. 28. 9 1151 30 1 30 70 400 50 300 70 200 λαλoυντoσ laloüntos |reden(d)
8. 564. 564. 2524. 2524. 37. 3 31 20 1 10 και kaj |und
9. 565. 565. 2527. 2527. 40. 11 866 8 20 70 30 70 400 9 8 200 1 50 ηκoλoυϑησαν äkoloüTäsan |folgten (nach)

10. 566. 566. 2538. 2538. 51. 2 1100 300 800 τω tO |(dem)
11. 567. 567. 2540. 2540. 53. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus

Ende des Verses 1.37
Verse: 37, Buchstaben: 57, 2544, 2544, Totalwerte: 6710, 303488, 303488

Und es hörten ihn die zwei Jünger reden und folgten Jesu nach.

pgz 40



Johannes Bibel in Text und Zahl

– 1.38

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 568. 568. 2545. 2545. 1. 8 1316 200 300 100 1 500 5 10 200 στραϕεισ strafejs |als sich umwandte/sich um-

gewandt habend
2. 569. 569. 2553. 2553. 9. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 570. 570. 2555. 2555. 11. 1 70 70 o o |(der)
4. 571. 571. 2556. 2556. 12. 6 888 10 8 200 70 400 200 ιησoυσ jäsoüs |Jesus
5. 572. 572. 2562. 2562. 18. 3 31 20 1 10 και kaj |und
6. 573. 573. 2565. 2565. 21. 10 581 9 5 1 200 1 40 5 50 70 200 ϑεασαµενoσ Teasamenos |sah/gesehen habend
7. 574. 574. 2575. 2575. 31. 6 1371 1 400 300 70 400 200 αυτoυσ aütoüs |sie
8. 575. 575. 2581. 2581. 37. 13 1621 1 20 70 30 70 400 9 70 400 50 300 1 200 ακoλoυϑoυντασ akoloüToüntas

|nachfolgen(d)
9. 576. 576. 2594. 2594. 50. 5 53 30 5 3 5 10 λεγει legej |sprach er/sagt

10. 577. 577. 2599. 2599. 55. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |zu ihnen
11. 578. 578. 2605. 2605. 61. 2 310 300 10 τι tj |was
12. 579. 579. 2607. 2607. 63. 7 635 7 8 300 5 10 300 5 ζητειτε zätejte |sucht ihr
13. 580. 580. 2614. 2614. 70. 2 80 70 10 oι oj |sie
14. 581. 581. 2616. 2616. 72. 2 9 4 5 δε de |/aber
15. 582. 582. 2618. 2618. 74. 5 215 5 10 80 70 50 ειπoν ejpon |sprachen/sagten
16. 583. 583. 2623. 2623. 79. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |zu ihm
17. 584. 584. 2627. 2627. 83. 5 115 100 1 2 2 10 ραββι rabbj |Rabbi
18. 585. 585. 2632. 2632. 88. 1 70 70 o o |das/was
19. 586. 586. 2633. 2633. 89. 7 354 30 5 3 5 300 1 10 λεγεται legetaj |heißt
20. 587. 587. 2640. 2640. 96. 13 893 5 100 40 8 50 5 400 70 40 5 50 70 50 ερµηνευoµενoν ermäneüomenon

|übersetzt (werdend)
21. 588. 588. 2653. 2653. 109. 9 275 4 10 4 1 200 20 1 30 5 διδασκαλε djdaskale |Lehrer/Meister
22. 589. 589. 2662. 2662. 118. 3 550 80 70 400 πoυ poü |wo
23. 590. 590. 2665. 2665. 121. 6 310 40 5 50 5 10 200 µενεισ menejs |wohnst du

Ende des Verses 1.38
Verse: 38, Buchstaben: 126, 2670, 2670, Totalwerte: 12238, 315726, 315726

Jesus aber wandte sich um und sah sie nachfolgen und spricht zu ihnen: Was suchet ihr? Sie aber sagten zu ihm: Rabbi (was ver-
dolmetscht heißt: Lehrer), wo hältst du dich auf?
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 1.39

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 591. 591. 2671. 2671. 1. 5 53 30 5 3 5 10 λεγει legej |er spricht/er sagt
2. 592. 592. 2676. 2676. 6. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |zu ihnen
3. 593. 593. 2682. 2682. 12. 7 924 5 100 600 5 200 9 5 ερχεσϑε ercesTe |kommt
4. 594. 594. 2689. 2689. 19. 3 31 20 1 10 και kaj |und
5. 595. 595. 2692. 2692. 22. 5 324 10 4 5 300 5 ιδετε jdete |seht/ihr werdet sehen
6. 596. 596. 2697. 2697. 27. 5 167 8 30 9 70 50 ηλϑoν älTon |sie kamen (also)
7. 597. 597. 2702. 2702. 32. 3 31 20 1 10 και kaj |und
8. 598. 598. 2705. 2705. 35. 5 139 5 10 4 70 50 ειδoν ejdon |sahen
9. 599. 599. 2710. 2710. 40. 3 550 80 70 400 πoυ poü |wo

10. 600. 600. 2713. 2713. 43. 5 110 40 5 50 5 10 µενει menej |er wohnt(e)
11. 601. 601. 2718. 2718. 48. 3 31 20 1 10 και kaj |und
12. 602. 602. 2721. 2721. 51. 3 181 80 1 100 παρ par |bei
13. 603. 603. 2724. 2724. 54. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |ihm
14. 604. 604. 2728. 2728. 58. 7 161 5 40 5 10 50 1 50 εµειναν emejnan |blieben (sie)
15. 605. 605. 2735. 2735. 65. 3 358 300 8 50 την tän |/den
16. 606. 606. 2738. 2738. 68. 6 204 8 40 5 100 1 50 ηµεραν ämeran |Tag
17. 607. 607. 2744. 2744. 74. 7 148 5 20 5 10 50 8 50 εκεινην ekejnän |jenen
18. 608. 608. 2751. 2751. 81. 3 901 800 100 1 ωρα Ora |Stunde
19. 609. 609. 2754. 2754. 84. 2 9 4 5 δε de |aber//
20. 610. 610. 2756. 2756. 86. 2 58 8 50 ην än |(es) war
21. 611. 611. 2758. 2758. 88. 2 1000 800 200 ωσ Os |um/etwas
22. 612. 612. 2760. 2760. 90. 6 338 4 5 20 1 300 8 δεκατη dekatä |(die) zehnte

Ende des Verses 1.39
Verse: 39, Buchstaben: 95, 2765, 2765, Totalwerte: 8200, 323926, 323926

Er spricht zu ihnen: Kommet und sehet! Sie kamen nun und sahen, wo er sich aufhielt, und blieben jenen Tag bei ihm. Es war um
die zehnte Stunde.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 1.40

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 613. 613. 2766. 2766. 1. 2 58 8 50 ην än |(es) war
2. 614. 614. 2768. 2768. 3. 7 361 1 50 4 100 5 1 200 ανδρεασ andreas |Andreas///<der Mannhafte>
3. 615. 615. 2775. 2775. 10. 1 70 70 o o |der
4. 616. 616. 2776. 2776. 11. 7 810 1 4 5 30 500 70 200 αδελϕoσ adelfos |Bruder
5. 617. 617. 2783. 2783. 18. 7 1370 200 10 40 800 50 70 200 σιµωνoσ sjmOnos |(des) Simon///<erhört>
6. 618. 618. 2790. 2790. 25. 6 955 80 5 300 100 70 400 πετρoυ petroü |Petrus///<Fels>
7. 619. 619. 2796. 2796. 31. 3 215 5 10 200 εισ ejs |einer
8. 620. 620. 2799. 2799. 34. 2 25 5 20 εκ ek |von
9. 621. 621. 2801. 2801. 36. 3 1150 300 800 50 των tOn |den

10. 622. 622. 2804. 2804. 39. 3 474 4 400 70 δυo düo |beiden/zwei
11. 623. 623. 2807. 2807. 42. 3 1150 300 800 50 των tOn |die/(den)
12. 624. 624. 2810. 2810. 45. 10 1892 1 20 70 400 200 1 50 300 800 50 ακoυσαντων akoüsantOn |es gehört hat-

ten/(es) gehört Habenden
13. 625. 625. 2820. 2820. 55. 4 182 80 1 100 1 παρα para |von
14. 626. 626. 2824. 2824. 59. 7 1381 10 800 1 50 50 70 400 ιωαννoυ jOannoü |Johannes
15. 627. 627. 2831. 2831. 66. 3 31 20 1 10 και kaj |und
16. 628. 628. 2834. 2834. 69. 14 2009 1 20 70 30 70 400 9 8 200 1 50 300 800 50 ακoλoυϑησαντων ako-

loüTäsantOn |nachgefolgt waren/Nachgefolgten
17. 629. 629. 2848. 2848. 83. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |ihm

Ende des Verses 1.40
Verse: 40, Buchstaben: 86, 2851, 2851, Totalwerte: 13634, 337560, 337560

Andreas, der Bruder des Simon Petrus, war einer von den zweien, die es von Johannes gehört hatten und ihm nachgefolgt waren.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 1.41

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 630. 630. 2852. 2852. 1. 8 750 5 400 100 10 200 20 5 10 ευρισκει eürjskej |(es) findet
2. 631. 631. 2860. 2860. 9. 5 1040 70 400 300 70 200 oυτoσ oütos |dieser
3. 632. 632. 2865. 2865. 14. 6 1550 80 100 800 300 70 200 πρωτoσ prOtos |zuerst
4. 633. 633. 2871. 2871. 20. 3 420 300 70 50 τoν ton |(den)
5. 634. 634. 2874. 2874. 23. 7 660 1 4 5 30 500 70 50 αδελϕoν adelfon |Bruder
6. 635. 635. 2881. 2881. 30. 3 420 300 70 50 τoν ton |(den)
7. 636. 636. 2884. 2884. 33. 5 144 10 4 10 70 50 ιδιoν jdjon |seinen/eigenen
8. 637. 637. 2889. 2889. 38. 6 1101 200 10 40 800 50 1 σιµωνα sjmOna |Simon
9. 638. 638. 2895. 2895. 44. 3 31 20 1 10 και kaj |und

10. 639. 639. 2898. 2898. 47. 5 53 30 5 3 5 10 λεγει legej |spricht/sagt
11. 640. 640. 2903. 2903. 52. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |zu ihm
12. 641. 641. 2907. 2907. 56. 9 629 5 400 100 8 20 1 40 5 50 ευρηκαµεν eüräkamen |wir haben gefunden
13. 642. 642. 2916. 2916. 65. 3 420 300 70 50 τoν ton |den
14. 643. 643. 2919. 2919. 68. 7 506 40 5 200 200 10 1 50 µεσσιαν messjan |Messias
15. 644. 644. 2926. 2926. 75. 1 70 70 o o |das/was
16. 645. 645. 2927. 2927. 76. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |heißt/ist
17. 646. 646. 2932. 2932. 81. 16 947 40 5 9 5 100 40 8 50 5 400 70 40 5 50 70 50 µεϑερµηνευoµενoν me-

Termäneüomenon |übersetzt (werdend)
18. 647. 647. 2948. 2948. 97. 1 70 70 o o |den/(der)
19. 648. 648. 2949. 2949. 98. 7 1480 600 100 10 200 300 70 200 χριστoσ crjstos |Gesalbten/Gesalbter

Ende des Verses 1.41
Verse: 41, Buchstaben: 104, 2955, 2955, Totalwerte: 12357, 349917, 349917

Dieser findet zuerst seinen eigenen Bruder Simon und spricht zu ihm: Wir haben den Messias gefunden (was verdolmetscht ist: Christus).
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 1.42

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 649. 649. 2956. 2956. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und//
2. 650. 650. 2959. 2959. 4. 6 70 8 3 1 3 5 50 ηγαγεν ägagen |er führte
3. 651. 651. 2965. 2965. 10. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn
4. 652. 652. 2970. 2970. 15. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |zu
5. 653. 653. 2974. 2974. 19. 3 420 300 70 50 τoν ton |(dem)
6. 654. 654. 2977. 2977. 22. 6 738 10 8 200 70 400 50 ιησoυν jäsoün |Jesus
7. 655. 655. 2983. 2983. 28. 8 983 5 40 2 30 5 700 1 200 εµβλεψασ emblePas |(es) sah an/angeblickt habend
8. 656. 656. 2991. 2991. 36. 2 9 4 5 δε de |aber//
9. 657. 657. 2993. 2993. 38. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |ihn

10. 658. 658. 2997. 2997. 42. 1 70 70 o o |(der)
11. 659. 659. 2998. 2998. 43. 6 888 10 8 200 70 400 200 ιησoυσ jäsoüs |Jesus
12. 660. 660. 3004. 3004. 49. 5 150 5 10 80 5 50 ειπεν ejpen |(und) sprach/sagte
13. 661. 661. 3009. 3009. 54. 2 600 200 400 συ sü |du
14. 662. 662. 3011. 3011. 56. 2 15 5 10 ει ej |bist
15. 663. 663. 3013. 3013. 58. 5 1100 200 10 40 800 50 σιµων sjmOn |Simon
16. 664. 664. 3018. 3018. 63. 1 70 70 o o |(der)
17. 665. 665. 3019. 3019. 64. 4 680 400 10 70 200 υιoσ üjos |Sohn
18. 666. 666. 3023. 3023. 68. 4 861 10 800 50 1 ιωνα jOna |Jona(s)/des (Johannes)//<Jona = Taube>
19. 667. 667. 3027. 3027. 72. 2 600 200 400 συ sü |du
20. 668. 668. 3029. 3029. 74. 7 283 20 30 8 9 8 200 8 κληϑηση kläTäsä |sollst heißen/wirst genannt werden
21. 669. 669. 3036. 3036. 81. 5 729 20 8 500 1 200 κηϕασ käfas |Kephas///<Fels>
22. 670. 670. 3041. 3041. 86. 1 70 70 o o |das/was
23. 671. 671. 3042. 3042. 87. 11 924 5 100 40 8 50 5 400 5 300 1 10 ερµηνευεται ermäneüetaj |heißt über-

setzt/übersetzt wird
24. 672. 672. 3053. 3053. 98. 6 755 80 5 300 100 70 200 πετρoσ petros |Fels/Petrus

Ende des Verses 1.42
Verse: 42, Buchstaben: 103, 3058, 3058, Totalwerte: 12818, 362735, 362735

Und er führte ihn zu Jesu. Jesus blickte ihn an und sprach: Du bist Simon, der Sohn Jonas’; du wirst Kephas heißen (was verdol-
metscht wird: Stein).
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 1.43

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 673. 673. 3059. 3059. 1. 2 308 300 8 τη tä |am
2. 674. 674. 3061. 3061. 3. 8 716 5 80 1 400 100 10 70 50 επαυριoν epaürjon |folgenden (Tag)
3. 675. 675. 3069. 3069. 11. 8 315 8 9 5 30 8 200 5 50 ηϑελησεν äTeläsen |wollte (er)
4. 676. 676. 3077. 3077. 19. 1 70 70 o o |(der)//
5. 677. 677. 3078. 3078. 20. 6 888 10 8 200 70 400 200 ιησoυσ jäsoüs |Jesus//
6. 678. 678. 3084. 3084. 26. 8 174 5 60 5 30 9 5 10 50 εξελϑειν exelTejn |reisen/fortgehen
7. 679. 679. 3092. 3092. 34. 3 215 5 10 200 εισ ejs |nach
8. 680. 680. 3095. 3095. 37. 3 358 300 8 50 την tän |(dem)
9. 681. 681. 3098. 3098. 40. 9 136 3 1 30 10 30 1 10 1 50 γαλιλαιαν galjlajan |Galiläa///<Bezirk>

10. 682. 682. 3107. 3107. 49. 3 31 20 1 10 και kaj |(da)/und
11. 683. 683. 3110. 3110. 52. 8 750 5 400 100 10 200 20 5 10 ευρισκει eürjskej |findet (er)
12. 684. 684. 3118. 3118. 60. 8 830 500 10 30 10 80 80 70 50 ϕιλιππoν fjljppon |Philippus///<Pferdefreund>
13. 685. 685. 3126. 3126. 68. 3 31 20 1 10 και kaj |und
14. 686. 686. 3129. 3129. 71. 5 53 30 5 3 5 10 λεγει legej |spricht/(es) sagt
15. 687. 687. 3134. 3134. 76. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |zu ihm (der Jesus)
16. 688. 688. 3138. 3138. 80. 9 615 1 20 70 30 70 400 9 5 10 ακoλoυϑει akoloüTej |folge (nach)
17. 689. 689. 3147. 3147. 89. 3 120 40 70 10 µoι moj |mir

Ende des Verses 1.43
Verse: 43, Buchstaben: 91, 3149, 3149, Totalwerte: 7111, 369846, 369846

Des folgenden Tages wollte er aufbrechen nach Galiläa, und er findet Philippus; und Jesus spricht zu ihm: Folge mir nach.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 1.44

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 690. 690. 3150. 3150. 1. 2 58 8 50 ην än |(es) war
2. 691. 691. 3152. 3152. 3. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 692. 692. 3154. 3154. 5. 1 70 70 o o |(der)
4. 693. 693. 3155. 3155. 6. 8 980 500 10 30 10 80 80 70 200 ϕιλιππoσ fjljppos |Philippus
5. 694. 694. 3163. 3163. 14. 3 151 1 80 70 απo apo |von
6. 695. 695. 3166. 3166. 17. 8 235 2 8 9 200 1 10 4 1 βηϑσαιδα bäTsajda |Bethsaida/Betsaida//<Haus des

Fischens>
7. 696. 696. 3174. 3174. 25. 2 25 5 20 εκ ek |aus
8. 697. 697. 3176. 3176. 27. 3 508 300 8 200 τησ täs |der
9. 698. 698. 3179. 3179. 30. 6 1185 80 70 30 5 800 200 πoλεωσ poleOs |Stadt

10. 699. 699. 3185. 3185. 36. 7 630 1 50 4 100 5 70 400 ανδρεoυ andreoü |(des) Andreas
11. 700. 700. 3192. 3192. 43. 3 31 20 1 10 και kaj |und
12. 701. 701. 3195. 3195. 46. 6 955 80 5 300 100 70 400 πετρoυ petroü |Petrus

Ende des Verses 1.44
Verse: 44, Buchstaben: 51, 3200, 3200, Totalwerte: 4837, 374683, 374683

Philippus aber war von Bethsaida, aus der Stadt des Andreas und Petrus.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 1.45

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 702. 702. 3201. 3201. 1. 8 750 5 400 100 10 200 20 5 10 ευρισκει eürjskej |(es) findet
2. 703. 703. 3209. 3209. 9. 8 980 500 10 30 10 80 80 70 200 ϕιλιππoσ fjljppos |Philippus
3. 704. 704. 3217. 3217. 17. 3 420 300 70 50 τoν ton |(den)
4. 705. 705. 3220. 3220. 20. 8 150 50 1 9 1 50 1 8 30 ναϑαναηλ naTanaäl |Nathanael/Natanael//<Gabe

Gottes>
5. 706. 706. 3228. 3228. 28. 3 31 20 1 10 και kaj |und
6. 707. 707. 3231. 3231. 31. 5 53 30 5 3 5 10 λεγει legej |spricht/sagt
7. 708. 708. 3236. 3236. 36. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |zu ihm
8. 709. 709. 3240. 3240. 40. 2 120 70 50 oν on |den von welchem/den (von dem)
9. 710. 710. 3242. 3242. 42. 7 864 5 3 100 1 700 5 50 εγραψεν egraPen |geschrieben haben/schrieb

10. 711. 711. 3249. 3249. 49. 5 1248 40 800 200 8 200 µωσησ mOsäs |Mose
11. 712. 712. 3254. 3254. 54. 2 55 5 50 εν en |in
12. 713. 713. 3256. 3256. 56. 2 1100 300 800 τω tO |dem
13. 714. 714. 3258. 3258. 58. 4 960 50 70 40 800 νoµω nomO |Gesetz
14. 715. 715. 3262. 3262. 62. 3 31 20 1 10 και kaj |und
15. 716. 716. 3265. 3265. 65. 2 80 70 10 oι oj |die
16. 717. 717. 3267. 3267. 67. 8 1069 80 100 70 500 8 300 1 10 πρoϕηται profätaj |Propheten
17. 718. 718. 3275. 3275. 75. 9 629 5 400 100 8 20 1 40 5 50 ευρηκαµεν eüräkamen |haben wir gefunden
18. 719. 719. 3284. 3284. 84. 6 738 10 8 200 70 400 50 ιησoυν jäsoün |Jesus
19. 720. 720. 3290. 3290. 90. 3 420 300 70 50 τoν ton |(den)
20. 721. 721. 3293. 3293. 93. 4 530 400 10 70 50 υιoν üjon |Sohn
21. 722. 722. 3297. 3297. 97. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
22. 723. 723. 3300. 3300. 100. 5 1518 10 800 200 8 500 ιωσηϕ jOsäf |Joseph(s)/Josef(s)//<er füge hinzu>
23. 724. 724. 3305. 3305. 105. 3 420 300 70 50 τoν ton |(den)
24. 725. 725. 3308. 3308. 108. 3 151 1 80 70 απo apo |von/aus
25. 726. 726. 3311. 3311. 111. 7 464 50 1 7 1 100 5 300 ναζαρετ nazaret |Nazareth/Nazaret//<grüner Zweig>

Ende des Verses 1.45
Verse: 45, Buchstaben: 117, 3317, 3317, Totalwerte: 15052, 389735, 389735

Philippus findet den Nathanael und spricht zu ihm: Wir haben den gefunden, von welchem Moses in dem Gesetz geschrieben und
die Propheten, Jesum, den Sohn des Joseph, den von Nazareth.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 1.46

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 727. 727. 3318. 3318. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 728. 728. 3321. 3321. 4. 5 150 5 10 80 5 50 ειπεν ejpen |(es) sprach/(es) sagte
3. 729. 729. 3326. 3326. 9. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |zu ihm
4. 730. 730. 3330. 3330. 13. 8 150 50 1 9 1 50 1 8 30 ναϑαναηλ naTanaäl |Nathanael/Natanael
5. 731. 731. 3338. 3338. 21. 2 25 5 20 εκ ek |aus
6. 732. 732. 3340. 3340. 23. 7 464 50 1 7 1 100 5 300 ναζαρετ nazaret |Nazareth
7. 733. 733. 3347. 3347. 30. 7 766 4 400 50 1 300 1 10 δυναται dünataj |kann
8. 734. 734. 3354. 3354. 37. 2 310 300 10 τι tj |etwas
9. 735. 735. 3356. 3356. 39. 6 134 1 3 1 9 70 50 αγαϑoν agaTon |Gutes

10. 736. 736. 3362. 3362. 45. 5 76 5 10 50 1 10 ειναι ejnaj |kommen/sein
11. 737. 737. 3367. 3367. 50. 5 53 30 5 3 5 10 λεγει legej |(es) spricht/(es) sagt
12. 738. 738. 3372. 3372. 55. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |zu ihm
13. 739. 739. 3376. 3376. 59. 8 980 500 10 30 10 80 80 70 200 ϕιλιππoσ fjljppos |Philippus
14. 740. 740. 3384. 3384. 67. 5 1175 5 100 600 70 400 ερχoυ ercoü |komm
15. 741. 741. 3389. 3389. 72. 3 31 20 1 10 και kaj |und
16. 742. 742. 3392. 3392. 75. 3 19 10 4 5 ιδε jde |sieh

Ende des Verses 1.46
Verse: 46, Buchstaben: 77, 3394, 3394, Totalwerte: 7366, 397101, 397101

Und Nathanael sprach zu ihm: Kann aus Nazareth etwas Gutes kommen? Philippus spricht zu ihm: Komm und sieh!
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 1.47

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 743. 743. 3395. 3395. 1. 5 74 5 10 4 5 50 ειδεν ejden |(es) sah
2. 744. 744. 3400. 3400. 6. 1 70 70 o o |(der)
3. 745. 745. 3401. 3401. 7. 6 888 10 8 200 70 400 200 ιησoυσ jäsoüs |Jesus
4. 746. 746. 3407. 3407. 13. 3 420 300 70 50 τoν ton |den
5. 747. 747. 3410. 3410. 16. 8 150 50 1 9 1 50 1 8 30 ναϑαναηλ naTanaäl |Nathanael/Natanael
6. 748. 748. 3418. 3418. 24. 9 990 5 100 600 70 40 5 50 70 50 ερχoµενoν ercomenon |kommen(d)
7. 749. 749. 3427. 3427. 33. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |auf/zu
8. 750. 750. 3431. 3431. 37. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |sich
9. 751. 751. 3436. 3436. 42. 3 31 20 1 10 και kaj |und

10. 752. 752. 3439. 3439. 45. 5 53 30 5 3 5 10 λεγει legej |spricht/sagt
11. 753. 753. 3444. 3444. 50. 4 195 80 5 100 10 περι perj |von/über
12. 754. 754. 3448. 3448. 54. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |ihn
13. 755. 755. 3453. 3453. 59. 3 19 10 4 5 ιδε jde |siehe
14. 756. 756. 3456. 3456. 62. 6 1048 1 30 8 9 800 200 αληϑωσ aläTOs |wahrhaftig
15. 757. 757. 3462. 3462. 68. 10 867 10 200 100 1 8 30 10 300 8 200 ισραηλιτησ jsraäljtäs |(ein) Israelit
16. 758. 758. 3472. 3472. 78. 2 55 5 50 εν en |in
17. 759. 759. 3474. 3474. 80. 1 800 800 ω O |dem
18. 760. 760. 3475. 3475. 81. 5 374 4 70 30 70 200 δoλoσ dolos |Falschheit/Arglist
19. 761. 761. 3480. 3480. 86. 3 490 70 400 20 oυκ oük |keine/nicht
20. 762. 762. 3483. 3483. 89. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist

Ende des Verses 1.47
Verse: 47, Buchstaben: 93, 3487, 3487, Totalwerte: 9531, 406632, 406632

Jesus sah den Nathanael zu sich kommen und spricht von ihm: Siehe, wahrhaftig ein Israelit, in welchem kein Trug ist.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 1.48

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 763. 763. 3488. 3488. 1. 5 53 30 5 3 5 10 λεγει legej |(es) spricht/(es) sagt
2. 764. 764. 3493. 3493. 6. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |zu ihm
3. 765. 765. 3497. 3497. 10. 8 150 50 1 9 1 50 1 8 30 ναϑαναηλ naTanaäl |Nathanael/Natanael
4. 766. 766. 3505. 3505. 18. 5 214 80 70 9 5 50 πoϑεν poTen |woher
5. 767. 767. 3510. 3510. 23. 2 45 40 5 µε me |mich
6. 768. 768. 3512. 3512. 25. 9 1298 3 10 50 800 200 20 5 10 200 γινωσκεισ gjnOskejs |kennst du
7. 769. 769. 3521. 3521. 34. 8 233 1 80 5 20 100 10 9 8 απεκριϑη apekrjTä |(es) antwortete
8. 770. 770. 3529. 3529. 42. 1 70 70 o o |(der)
9. 771. 771. 3530. 3530. 43. 6 888 10 8 200 70 400 200 ιησoυσ jäsoüs |Jesus

10. 772. 772. 3536. 3536. 49. 3 31 20 1 10 και kaj |und
11. 773. 773. 3539. 3539. 52. 5 150 5 10 80 5 50 ειπεν ejpen |sprach/sagte
12. 774. 774. 3544. 3544. 57. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |zu ihm
13. 775. 775. 3548. 3548. 61. 3 250 80 100 70 πρo pro |ehe/bevor
14. 776. 776. 3551. 3551. 64. 3 770 300 70 400 τoυ toü |dem//
15. 777. 777. 3554. 3554. 67. 2 205 200 5 σε se |dich
16. 778. 778. 3556. 3556. 69. 8 830 500 10 30 10 80 80 70 50 ϕιλιππoν fjljppon |Philippus
17. 779. 779. 3564. 3564. 77. 7 1569 500 800 50 8 200 1 10 ϕωνησαι fOnäsaj |rief/gerufen hat
18. 780. 780. 3571. 3571. 84. 4 421 70 50 300 1 oντα onta |als du warst/seiend
19. 781. 781. 3575. 3575. 88. 3 550 400 80 70 υπo üpo |unter
20. 782. 782. 3578. 3578. 91. 3 358 300 8 50 την tän |dem
21. 783. 783. 3581. 3581. 94. 5 678 200 400 20 8 50 συκην sükän |Feigenbaum
22. 784. 784. 3586. 3586. 99. 5 139 5 10 4 70 50 ειδoν ejdon |sah ich
23. 785. 785. 3591. 3591. 104. 2 205 200 5 σε se |dich

Ende des Verses 1.48
Verse: 48, Buchstaben: 105, 3592, 3592, Totalwerte: 12109, 418741, 418741

Nathanael spricht zu ihm: Woher kennst du mich? Jesus antwortete und sprach zu ihm: Ehe Philippus dich rief, als du unter dem
Feigenbaum warst, sah ich dich.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 1.49

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 786. 786. 3593. 3593. 1. 8 233 1 80 5 20 100 10 9 8 απεκριϑη apekrjTä |(es) antwortete (ihm)
2. 787. 787. 3601. 3601. 9. 8 150 50 1 9 1 50 1 8 30 ναϑαναηλ naTanaäl |Nathanael/Natanael
3. 788. 788. 3609. 3609. 17. 3 31 20 1 10 και kaj |und//
4. 789. 789. 3612. 3612. 20. 5 53 30 5 3 5 10 λεγει legej |sprach//
5. 790. 790. 3617. 3617. 25. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |zu ihm//
6. 791. 791. 3621. 3621. 29. 5 115 100 1 2 2 10 ραββι rabbj |Rabbi
7. 792. 792. 3626. 3626. 34. 2 600 200 400 συ sü |du
8. 793. 793. 3628. 3628. 36. 2 15 5 10 ει ej |bist
9. 794. 794. 3630. 3630. 38. 1 70 70 o o |der

10. 795. 795. 3631. 3631. 39. 4 680 400 10 70 200 υιoσ üjos |Sohn
11. 796. 796. 3635. 3635. 43. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
12. 797. 797. 3638. 3638. 46. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
13. 798. 798. 3642. 3642. 50. 2 600 200 400 συ sü |du
14. 799. 799. 3644. 3644. 52. 2 15 5 10 ει ej |bist
15. 800. 800. 3646. 3646. 54. 1 70 70 o o |(der)
16. 801. 801. 3647. 3647. 55. 8 848 2 1 200 10 30 5 400 200 βασιλευσ basjleüs |König
17. 802. 802. 3655. 3655. 63. 3 770 300 70 400 τoυ toü |von/(des)
18. 803. 803. 3658. 3658. 66. 6 349 10 200 100 1 8 30 ισραηλ jsraäl |Israel(s)

Ende des Verses 1.49
Verse: 49, Buchstaben: 71, 3663, 3663, Totalwerte: 7354, 426095, 426095

Nathanael antwortete und sprach (zu ihm): Rabbi, du bist der Sohn Gottes, du bist der König Israels.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 1.50

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 804. 804. 3664. 3664. 1. 8 233 1 80 5 20 100 10 9 8 απεκριϑη apekrjTä |(es) antwortete
2. 805. 805. 3672. 3672. 9. 6 888 10 8 200 70 400 200 ιησoυσ jäsoüs |Jesus
3. 806. 806. 3678. 3678. 15. 3 31 20 1 10 και kaj |und
4. 807. 807. 3681. 3681. 18. 5 150 5 10 80 5 50 ειπεν ejpen |sprach/sagte
5. 808. 808. 3686. 3686. 23. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |zu ihm
6. 809. 809. 3690. 3690. 27. 3 380 70 300 10 oτι otj |weil
7. 810. 810. 3693. 3693. 30. 5 215 5 10 80 70 50 ειπoν ejpon |ich sagte/ich gesagt habe
8. 811. 811. 3698. 3698. 35. 3 280 200 70 10 σoι soj |zu dir
9. 812. 812. 3701. 3701. 38. 5 139 5 10 4 70 50 ειδoν ejdon |ich sah/ich gesehen habe

10. 813. 813. 3706. 3706. 43. 2 205 200 5 σε se |dich
11. 814. 814. 3708. 3708. 45. 7 1671 400 80 70 20 1 300 800 υπoκατω üpokatO |unter
12. 815. 815. 3715. 3715. 52. 3 508 300 8 200 τησ täs |dem
13. 816. 816. 3718. 3718. 55. 5 828 200 400 20 8 200 συκησ sükäs |Feigenbaum
14. 817. 817. 3723. 3723. 60. 9 1210 80 10 200 300 5 400 5 10 200 πιστευεισ pjsteüejs |glaubst du
15. 818. 818. 3732. 3732. 69. 5 862 40 5 10 7 800 µειζω mejzO |Größeres
16. 819. 819. 3737. 3737. 74. 6 1920 300 70 400 300 800 50 τoυτων toütOn |als das/als dieses
17. 820. 820. 3743. 3743. 80. 4 785 70 700 5 10 oψει oPej |wirst du sehen

Ende des Verses 1.50
Verse: 50, Buchstaben: 83, 3746, 3746, Totalwerte: 11806, 437901, 437901

Jesus antwortete und sprach zu ihm: Weil ich dir sagte: Ich sah dich unter dem Feigenbaum, glaubst du? Du wirst Größeres als
dieses sehen.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 1.51

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 821. 821. 3747. 3747. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 822. 822. 3750. 3750. 4. 5 53 30 5 3 5 10 λεγει legej |er spricht/er sagt
3. 823. 823. 3755. 3755. 9. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |zu ihm
4. 824. 824. 3759. 3759. 13. 4 99 1 40 8 50 αµην amän |wahrlich
5. 825. 825. 3763. 3763. 17. 4 99 1 40 8 50 αµην amän |wahrlich
6. 826. 826. 3767. 3767. 21. 4 838 30 5 3 800 λεγω legO |ich sage
7. 827. 827. 3771. 3771. 25. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch
8. 828. 828. 3775. 3775. 29. 2 81 1 80 απ ap |künftig///von
9. 829. 829. 3777. 3777. 31. 4 411 1 100 300 10 αρτι artj |///jetzt

10. 830. 830. 3781. 3781. 35. 6 989 70 700 5 200 9 5 oψεσϑε oPesTe |werdet ihr sehen
11. 831. 831. 3787. 3787. 41. 3 420 300 70 50 τoν ton |den
12. 832. 832. 3790. 3790. 44. 7 741 70 400 100 1 50 70 50 oυρανoν oüranon |Himmel
13. 833. 833. 3797. 3797. 51. 8 1230 1 50 5 800 3 70 300 1 ανεωγoτα aneOgota |offen/geöffnet
14. 834. 834. 3805. 3805. 59. 3 31 20 1 10 και kaj |und
15. 835. 835. 3808. 3808. 62. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |die
16. 836. 836. 3812. 3812. 66. 8 712 1 3 3 5 30 70 400 200 αγγελoυσ aggeloüs |Engel
17. 837. 837. 3820. 3820. 74. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
18. 838. 838. 3823. 3823. 77. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
19. 839. 839. 3827. 3827. 81. 12 736 1 50 1 2 1 10 50 70 50 300 1 200 αναβαινoντασ anabajnontas |auf-/ hin-

aufsteigend
20. 840. 840. 3839. 3839. 93. 3 31 20 1 10 και kaj |und
21. 841. 841. 3842. 3842. 96. 13 1006 20 1 300 1 2 1 10 50 70 50 300 1 200 καταβαινoντασ katabajnontas

|niedersteigen/ herabsteigend
22. 842. 842. 3855. 3855. 109. 3 95 5 80 10 επι epj |auf
23. 843. 843. 3858. 3858. 112. 3 420 300 70 50 τoν ton |den
24. 844. 844. 3861. 3861. 115. 4 530 400 10 70 50 υιoν üjon |Sohn
25. 845. 845. 3865. 3865. 119. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des

pgz 54



Johannes Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 846. 846. 3868. 3868. 122. 8 1510 1 50 9 100 800 80 70 400 ανϑρωπoυ anTrOpoü |Menschen

Ende des Verses 1.51
Verse: 51, Buchstaben: 129, 3875, 3875, Totalwerte: 15058, 452959, 452959

Und er spricht zu ihm: Wahrlich, wahrlich, ich sage euch: (Von nun an) werdet ihr den Himmel geöffnet sehen und die Engel Got-
tes auf-und niedersteigen auf den Sohn des Menschen.

Ende des Kapitels 1
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 2.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 847. 1. 3876. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 2. 848. 4. 3879. 4. 2 308 300 8 τη tä |am
3. 3. 849. 6. 3881. 6. 5 154 8 40 5 100 1 ηµερα ämera |Tag
4. 4. 850. 11. 3886. 11. 2 308 300 8 τη tä |(dem)
5. 5. 851. 13. 3888. 13. 5 718 300 100 10 300 8 τριτη trjtä |dritten
6. 6. 852. 18. 3893. 18. 5 314 3 1 40 70 200 γαµoσ gamos |eine Hochzeit
7. 7. 853. 23. 3898. 23. 7 438 5 3 5 50 5 300 70 εγενετo egeneto |war
8. 8. 854. 30. 3905. 30. 2 55 5 50 εν en |in
9. 9. 855. 32. 3907. 32. 4 72 20 1 50 1 κανα kana |Kana///<Rohr>

10. 10. 856. 36. 3911. 36. 3 508 300 8 200 τησ täs |in/dem
11. 11. 857. 39. 3914. 39. 9 286 3 1 30 10 30 1 10 1 200 γαλιλαιασ galjlajas |Galiläa
12. 12. 858. 48. 3923. 48. 3 31 20 1 10 και kaj |und
13. 13. 859. 51. 3926. 51. 2 58 8 50 ην än |(es) war
14. 14. 860. 53. 3928. 53. 1 8 8 η ä |die
15. 15. 861. 54. 3929. 54. 5 456 40 8 300 8 100 µητηρ mätär |Mutter
16. 16. 862. 59. 3934. 59. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
17. 17. 863. 62. 3937. 62. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesu(s)
18. 18. 864. 67. 3942. 67. 4 40 5 20 5 10 εκει ekej |dort

Ende des Verses 2.1
Verse: 52, Buchstaben: 70, 70, 3945, Totalwerte: 5243, 5243, 458202

Und am dritten Tage war eine Hochzeit zu Kana in Galiläa; und die Mutter Jesu war daselbst.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 2.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 19. 865. 71. 3946. 1. 6 80 5 20 30 8 9 8 εκληϑη ekläTä |eingeladen wurde
2. 20. 866. 77. 3952. 7. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 21. 867. 79. 3954. 9. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
4. 22. 868. 82. 3957. 12. 1 70 70 o o |(der)
5. 23. 869. 83. 3958. 13. 6 888 10 8 200 70 400 200 ιησoυσ jäsoüs |Jesus
6. 24. 870. 89. 3964. 19. 3 31 20 1 10 και kaj |samt/auch//und
7. 25. 871. 92. 3967. 22. 2 80 70 10 oι oj |(die)
8. 26. 872. 94. 3969. 24. 7 369 40 1 9 8 300 1 10 µαϑηται maTätaj |Jünger
9. 27. 873. 101. 3976. 31. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seine

10. 28. 874. 106. 3981. 36. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zu
11. 29. 875. 109. 3984. 39. 3 420 300 70 50 τoν ton |der
12. 30. 876. 112. 3987. 42. 5 164 3 1 40 70 50 γαµoν gamon |Hochzeit

Ende des Verses 2.2
Verse: 53, Buchstaben: 46, 116, 3991, Totalwerte: 3528, 8771, 461730

Es war aber auch Jesus mit seinen Jüngern zu der Hochzeit geladen.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 2.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 31. 877. 117. 3992. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 32. 878. 120. 3995. 4. 12 1834 400 200 300 5 100 8 200 1 50 300 70 200 υστερησαντoσ üsteräsantos |als

es mangelte an/(als) ausgegangen war
3. 33. 879. 132. 4007. 16. 5 600 70 10 50 70 400 oινoυ ojnoü |(der) Wein
4. 34. 880. 137. 4012. 21. 5 53 30 5 3 5 10 λεγει legej |spricht/sagt
5. 35. 881. 142. 4017. 26. 1 8 8 η ä |die
6. 36. 882. 143. 4018. 27. 5 456 40 8 300 8 100 µητηρ mätär |Mutter
7. 37. 883. 148. 4023. 32. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
8. 38. 884. 151. 4026. 35. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesu(s)
9. 39. 885. 156. 4031. 40. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |zu

10. 40. 886. 160. 4035. 44. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihm
11. 41. 887. 165. 4040. 49. 5 250 70 10 50 70 50 oινoν ojnon |Wein
12. 42. 888. 170. 4045. 54. 3 490 70 400 20 oυκ oük |keinen/nicht
13. 43. 889. 173. 4048. 57. 7 1335 5 600 70 400 200 10 50 εχoυσιν ecoüsjn |haben sie

Ende des Verses 2.3
Verse: 54, Buchstaben: 63, 179, 4054, Totalwerte: 7786, 16557, 469516

Und als es an Wein gebrach, spricht die Mutter Jesu zu ihm: Sie haben keinen Wein.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 2.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 44. 890. 180. 4055. 1. 5 53 30 5 3 5 10 λεγει legej |(es) spricht/(es) sagt
2. 45. 891. 185. 4060. 6. 4 709 1 400 300 8 αυτη aütä |zu ihr
3. 46. 892. 189. 4064. 10. 1 70 70 o o |(der)
4. 47. 893. 190. 4065. 11. 6 888 10 8 200 70 400 200 ιησoυσ jäsoüs |Jesus
5. 48. 894. 196. 4071. 17. 2 310 300 10 τι tj |was
6. 49. 895. 198. 4073. 19. 4 125 5 40 70 10 εµoι emoj |ich habe zu tun/mir
7. 50. 896. 202. 4077. 23. 3 31 20 1 10 και kaj |mit/und
8. 51. 897. 205. 4080. 26. 3 280 200 70 10 σoι soj |dir
9. 52. 898. 208. 4083. 29. 5 464 3 400 50 1 10 γυναι günaj |Frau

10. 53. 899. 213. 4088. 34. 4 1350 70 400 80 800 oυπω oüpO |noch nicht
11. 54. 900. 217. 4092. 38. 4 43 8 20 5 10 ηκει äkej |ist gekommen
12. 55. 901. 221. 4096. 42. 1 8 8 η ä |(die)
13. 56. 902. 222. 4097. 43. 3 901 800 100 1 ωρα Ora |Stunde
14. 57. 903. 225. 4100. 46. 3 510 40 70 400 µoυ moü |meine

Ende des Verses 2.4
Verse: 55, Buchstaben: 48, 227, 4102, Totalwerte: 5742, 22299, 475258

Jesus spricht zu ihr: Was habe ich mit dir zu schaffen, Weib? Meine Stunde ist noch nicht gekommen.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 2.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 58. 904. 228. 4103. 1. 5 53 30 5 3 5 10 λεγει legej |(es) spricht/(es) sagt
2. 59. 905. 233. 4108. 6. 1 8 8 η ä |(die)
3. 60. 906. 234. 4109. 7. 5 456 40 8 300 8 100 µητηρ mätär |Mutter
4. 61. 907. 239. 4114. 12. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seine
5. 62. 908. 244. 4119. 17. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |(zu) den
6. 63. 909. 248. 4123. 21. 9 435 4 10 1 20 70 50 70 10 200 διακoνoισ djakonojs |Dienern
7. 64. 910. 257. 4132. 30. 1 70 70 o o |was
8. 65. 911. 258. 4133. 31. 2 310 300 10 τι tj |///etwa
9. 66. 912. 260. 4135. 33. 2 51 1 50 αν an |//

10. 67. 913. 262. 4137. 35. 4 46 30 5 3 8 λεγη legä |er sagt
11. 68. 914. 266. 4141. 39. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch
12. 69. 915. 270. 4145. 43. 8 674 80 70 10 8 200 1 300 5 πoιησατε pojäsate |(das) tut

Ende des Verses 2.5
Verse: 56, Buchstaben: 50, 277, 4152, Totalwerte: 4354, 26653, 479612

Seine Mutter spricht zu den Dienern: Was irgend er euch sagen mag, tut.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 2.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 70. 916. 278. 4153. 1. 4 259 8 200 1 50 ησαν äsan |(es) waren
2. 71. 917. 282. 4157. 5. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 72. 918. 284. 4159. 7. 4 40 5 20 5 10 εκει ekej |dort
4. 73. 919. 288. 4163. 11. 6 525 400 4 100 10 1 10 υδριαι üdrjaj |Wasserkrüge
5. 74. 920. 294. 4169. 17. 7 120 30 10 9 10 50 1 10 λιϑιναι ljTjnaj |steinerne
6. 75. 921. 301. 4176. 24. 2 65 5 60 εξ ex |sechs
7. 76. 922. 303. 4178. 26. 8 141 20 5 10 40 5 50 1 10 κειµεναι kejmenaj |/fassend
8. 77. 923. 311. 4186. 34. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |nach/gemäß
9. 78. 924. 315. 4190. 38. 3 420 300 70 50 τoν ton |der

10. 79. 925. 318. 4193. 41. 10 501 20 1 9 1 100 10 200 40 70 50 καϑαρισµoν kaTarjsmon |Reinigung(ssitte)
11. 80. 926. 328. 4203. 51. 3 1150 300 800 50 των tOn |der
12. 81. 927. 331. 4206. 54. 8 1345 10 70 400 4 1 10 800 50 ιoυδαιων joüdajOn |Juden
13. 82. 928. 339. 4214. 62. 8 2181 600 800 100 70 400 200 1 10 χωρoυσαι cOroüsaj |von denen fasste/lagernd
14. 83. 929. 347. 4222. 70. 3 52 1 50 1 ανα ana |je(der)
15. 84. 930. 350. 4225. 73. 8 954 40 5 300 100 8 300 1 200 µετρητασ meträtas |Eimer/Metreten
16. 85. 931. 358. 4233. 81. 3 474 4 400 70 δυo düo |zwei
17. 86. 932. 361. 4236. 84. 1 8 8 η ä |oder
18. 87. 933. 362. 4237. 85. 5 615 300 100 5 10 200 τρεισ trejs |drei

Ende des Verses 2.6
Verse: 57, Buchstaben: 89, 366, 4241, Totalwerte: 9181, 35834, 488793

Es waren aber daselbst sechs steinerne Wasserkrüge aufgestellt, nach der Reinigungssitte der Juden, wovon jeder zwei oder drei Maß faßte.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 2.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 88. 934. 367. 4242. 1. 5 53 30 5 3 5 10 λεγει legej |(es) spricht/(es) sagt
2. 89. 935. 372. 4247. 6. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |zu ihnen
3. 90. 936. 378. 4253. 12. 1 70 70 o o |(der)
4. 91. 937. 379. 4254. 13. 6 888 10 8 200 70 400 200 ιησoυσ jäsoüs |Jesus
5. 92. 938. 385. 4260. 19. 8 564 3 5 40 10 200 1 300 5 γεµισατε gemjsate |füllt
6. 93. 939. 393. 4268. 27. 3 501 300 1 200 τασ tas |die
7. 94. 940. 396. 4271. 30. 6 715 400 4 100 10 1 200 υδριασ üdrjas |(Wasser)Krüge
8. 95. 941. 402. 4277. 36. 6 975 400 4 1 300 70 200 υδατoσ üdatos |mit Wasser
9. 96. 942. 408. 4283. 42. 3 31 20 1 10 και kaj |und

10. 97. 943. 411. 4286. 45. 8 314 5 3 5 40 10 200 1 50 εγεµισαν egemjsan |sie füllten
11. 98. 944. 419. 4294. 53. 5 902 1 400 300 1 200 αυτασ aütas |sie
12. 99. 945. 424. 4299. 58. 3 1005 5 800 200 εωσ eOs |bis
13. 100. 946. 427. 4302. 61. 3 851 1 50 800 ανω anO |oben(hin)

Ende des Verses 2.7
Verse: 58, Buchstaben: 63, 429, 4304, Totalwerte: 7850, 43684, 496643

Jesus spricht zu ihnen: Füllet die Wasserkrüge mit Wasser. Und sie füllten sie bis oben an.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 2.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 101. 947. 430. 4305. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 102. 948. 433. 4308. 4. 5 53 30 5 3 5 10 λεγει legej |er spricht/er sagt
3. 103. 949. 438. 4313. 9. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |zu ihnen
4. 104. 950. 444. 4319. 15. 9 895 1 50 300 30 8 200 1 300 5 αντλησατε antläsate |schöpft
5. 105. 951. 453. 4328. 24. 3 500 50 400 50 νυν nün |nun/jetzt
6. 106. 952. 456. 4331. 27. 3 31 20 1 10 και kaj |und
7. 107. 953. 459. 4334. 30. 6 915 500 5 100 5 300 5 ϕερετε ferete |bringt (es)
8. 108. 954. 465. 4340. 36. 2 1100 300 800 τω tO |dem
9. 109. 955. 467. 4342. 38. 12 2031 1 100 600 10 300 100 10 20 30 10 50 800 αρχιτρικλινω arcjtrjkljnO | Spei-

semeister/ Festordner
10. 110. 956. 479. 4354. 50. 3 31 20 1 10 και kaj |und/aber
11. 111. 957. 482. 4357. 53. 7 137 8 50 5 3 20 1 50 ηνεγκαν änegkan |sie brachten (es hin)

Ende des Verses 2.8
Verse: 59, Buchstaben: 59, 488, 4363, Totalwerte: 6705, 50389, 503348

Und er spricht zu ihnen: Schöpfet nun und bringet es dem Speisemeister. Und sie brachten es.

pgz 63



Johannes Bibel in Text und Zahl

– 2.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 112. 958. 489. 4364. 1. 2 1000 800 200 ωσ Os |als
2. 113. 959. 491. 4366. 3. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 114. 960. 493. 4368. 5. 8 984 5 3 5 400 200 1 300 70 εγευσατo egeüsato |gekostet hatte
4. 115. 961. 501. 4376. 13. 1 70 70 o o |der
5. 116. 962. 502. 4377. 14. 13 1501 1 100 600 10 300 100 10 20 30 10 50 70 200 αρχιτρικλινoσ arcjtrjkljnos

|Speisemeister/Festordner
6. 117. 963. 515. 4390. 27. 2 370 300 70 τo to |das
7. 118. 964. 517. 4392. 29. 4 1304 400 4 800 100 υδωρ üdOr |Wasser
8. 119. 965. 521. 4396. 33. 5 250 70 10 50 70 50 oινoν ojnon |(das zu) Wein
9. 120. 966. 526. 4401. 38. 11 289 3 5 3 5 50 8 40 5 50 70 50 γεγενηµενoν gegenämenon |geworden(e) (war)

10. 121. 967. 537. 4412. 49. 3 31 20 1 10 και kaj |und
11. 122. 968. 540. 4415. 52. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
12. 123. 969. 543. 4418. 55. 4 27 8 4 5 10 ηδει ädej |wusste er
13. 124. 970. 547. 4422. 59. 5 214 80 70 9 5 50 πoϑεν poTen |woher
14. 125. 971. 552. 4427. 64. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |es war/er ist
15. 126. 972. 557. 4432. 69. 2 80 70 10 oι oj |die
16. 127. 973. 559. 4434. 71. 2 9 4 5 δε de |aber
17. 128. 974. 561. 4436. 73. 8 235 4 10 1 20 70 50 70 10 διακoνoι djakonoj |Diener
18. 129. 975. 569. 4444. 81. 7 278 8 4 5 10 200 1 50 ηδεισαν ädejsan |wussten (es)
19. 130. 976. 576. 4451. 88. 2 80 70 10 oι oj |die
20. 131. 977. 578. 4453. 90. 10 991 8 50 300 30 8 20 70 300 5 200 ηντληκoτεσ äntläkotes |geschöpft hat-

ten/geschöpft Habenden
21. 132. 978. 588. 4463. 100. 2 370 300 70 τo to |das
22. 133. 979. 590. 4465. 102. 4 1304 400 4 800 100 υδωρ üdOr |Wasser
23. 134. 980. 594. 4469. 106. 5 1365 500 800 50 5 10 ϕωνει fOnej |da rief/ruft
24. 135. 981. 599. 4474. 111. 3 420 300 70 50 τoν ton |den
25. 136. 982. 602. 4477. 114. 7 1120 50 400 40 500 10 70 50 νυµϕιoν nümfjon |Bräutigam
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Johannes Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 137. 983. 609. 4484. 121. 1 70 70 o o |der
27. 138. 984. 610. 4485. 122. 13 1501 1 100 600 10 300 100 10 20 30 10 50 70 200 αρχιτρικλινoσ arcjtrjkljnos

|Speisemeister/Festordner

Ende des Verses 2.9
Verse: 60, Buchstaben: 134, 622, 4497, Totalwerte: 14927, 65316, 518275

Als aber der Speisemeister das Wasser gekostet hatte, welches Wein geworden war (und er wußte nicht, woher er war, die Diener
aber, welche das Wasser geschöpft hatten, wußten es), ruft der Speisemeister den Bräutigam
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 2.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 139. 985. 623. 4498. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 140. 986. 626. 4501. 4. 5 53 30 5 3 5 10 λεγει legej |sprach/sagt
3. 141. 987. 631. 4506. 9. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |zu ihm
4. 142. 988. 635. 4510. 13. 3 281 80 1 200 πασ pas |jeder
5. 143. 989. 638. 4513. 16. 8 1310 1 50 9 100 800 80 70 200 ανϑρωπoσ anTrOpos |-mann/Mensch
6. 144. 990. 646. 4521. 24. 6 1400 80 100 800 300 70 50 πρωτoν prOton |zuerst
7. 145. 991. 652. 4527. 30. 3 420 300 70 50 τoν ton |den
8. 146. 992. 655. 4530. 33. 5 171 20 1 30 70 50 καλoν kalon |guten
9. 147. 993. 660. 4535. 38. 5 250 70 10 50 70 50 oινoν ojnon |Wein

10. 148. 994. 665. 4540. 43. 7 587 300 10 9 8 200 10 50 τιϑησιν tjTäsjn |setzt vor
11. 149. 995. 672. 4547. 50. 3 31 20 1 10 και kaj |und
12. 150. 996. 675. 4550. 53. 4 421 70 300 1 50 oταν otan |wenn
13. 151. 997. 679. 4554. 57. 10 1723 40 5 9 400 200 9 800 200 10 50 µεϑυσϑωσιν meTüsTOsjn |sie (be)trunken

(geworden) sind
14. 152. 998. 689. 4564. 67. 4 675 300 70 300 5 τoτε tote |dann
15. 153. 999. 693. 4568. 71. 3 420 300 70 50 τoν ton |den
16. 154. 1000. 696. 4571. 74. 6 1236 5 30 1 200 200 800 ελασσω elassO |geringeren
17. 155. 1001. 702. 4577. 80. 2 600 200 400 συ sü |du
18. 156. 1002. 704. 4579. 82. 9 942 300 5 300 8 100 8 20 1 200 τετηρηκασ tetäräkas |aber hast behalten/hast

aufbewahrt
19. 157. 1003. 713. 4588. 91. 3 420 300 70 50 τoν ton |den
20. 158. 1004. 716. 4591. 94. 5 171 20 1 30 70 50 καλoν kalon |guten
21. 159. 1005. 721. 4596. 99. 5 250 70 10 50 70 50 oινoν ojnon |Wein
22. 160. 1006. 726. 4601. 104. 3 1005 5 800 200 εωσ eOs |bis
23. 161. 1007. 729. 4604. 107. 4 411 1 100 300 10 αρτι artj |jetzt

Ende des Verses 2.10
Verse: 61, Buchstaben: 110, 732, 4607, Totalwerte: 14309, 79625, 532584

und spricht zu ihm: Jeder Mensch setzt zuerst den guten Wein vor, und wenn sie trunken geworden sind, alsdann den geringeren;
du hast den guten Wein bis jetzt aufbewahrt.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 2.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 162. 1008. 733. 4608. 1. 6 1059 300 1 400 300 8 50 ταυτην taütän |diesen/dieses
2. 163. 1009. 739. 4614. 7. 8 428 5 80 70 10 8 200 5 50 επoιησεν epojäsen |machte/tat
3. 164. 1010. 747. 4622. 15. 3 358 300 8 50 την tän |/am
4. 165. 1011. 750. 4625. 18. 5 759 1 100 600 8 50 αρχην arcän |Anfang
5. 166. 1012. 755. 4630. 23. 3 1150 300 800 50 των tOn |der
6. 167. 1013. 758. 4633. 26. 7 1113 200 8 40 5 10 800 50 σηµειων sämejOn |Zeichen
7. 168. 1014. 765. 4640. 33. 1 70 70 o o |(der)
8. 169. 1015. 766. 4641. 34. 6 888 10 8 200 70 400 200 ιησoυσ jäsoüs |Jesus
9. 170. 1016. 772. 4647. 40. 2 55 5 50 εν en |in

10. 171. 1017. 774. 4649. 42. 4 72 20 1 50 1 κανα kana |Kana
11. 172. 1018. 778. 4653. 46. 3 508 300 8 200 τησ täs |in/dem
12. 173. 1019. 781. 4656. 49. 9 286 3 1 30 10 30 1 10 1 200 γαλιλαιασ galjlajas |Galiläa
13. 174. 1020. 790. 4665. 58. 3 31 20 1 10 και kaj |und
14. 175. 1021. 793. 4668. 61. 10 1716 5 500 1 50 5 100 800 200 5 50 εϕανερωσεν efanerOsen |ließ offenbar wer-

den/offenbarte
15. 176. 1022. 803. 4678. 71. 3 358 300 8 50 την tän |(die)
16. 177. 1023. 806. 4681. 74. 5 185 4 70 60 1 50 δoξαν doxan |Herrlichkeit
17. 178. 1024. 811. 4686. 79. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seine
18. 179. 1025. 816. 4691. 84. 3 31 20 1 10 και kaj |und
19. 180. 1026. 819. 4694. 87. 10 1251 5 80 10 200 300 5 400 200 1 50 επιστευσαν epjsteüsan |(es) glaubten
20. 181. 1027. 829. 4704. 97. 3 215 5 10 200 εισ ejs |an
21. 182. 1028. 832. 4707. 100. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn
22. 183. 1029. 837. 4712. 105. 2 80 70 10 oι oj |(die)
23. 184. 1030. 839. 4714. 107. 7 369 40 1 9 8 300 1 10 µαϑηται maTätaj |Jünger
24. 185. 1031. 846. 4721. 114. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seine

Ende des Verses 2.11
Verse: 62, Buchstaben: 118, 850, 4725, Totalwerte: 14145, 93770, 546729

Diesen Anfang der Zeichen machte Jesus zu Kana in Galiläa und offenbarte seine Herrlichkeit; und seine Jünger glaubten an ihn.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 2.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 186. 1032. 851. 4726. 1. 4 346 40 5 300 1 µετα meta |danach///nach
2. 187. 1033. 855. 4730. 5. 5 1140 300 70 400 300 70 τoυτo toüto |///diesem
3. 188. 1034. 860. 4735. 10. 6 336 20 1 300 5 2 8 κατεβη katebä |zog er hinab/ging er hinab
4. 189. 1035. 866. 4741. 16. 3 215 5 10 200 εισ ejs |nach
5. 190. 1036. 869. 4744. 19. 10 767 20 1 80 5 100 50 1 70 400 40 καπερναoυµ kapernaoüm |Kapernaum/

Kafarnaum//<schöner Ort>
6. 191. 1037. 879. 4754. 29. 5 971 1 400 300 70 200 αυτoσ aütos |er
7. 192. 1038. 884. 4759. 34. 3 31 20 1 10 και kaj |und
8. 193. 1039. 887. 4762. 37. 1 8 8 η ä |(die)
9. 194. 1040. 888. 4763. 38. 5 456 40 8 300 8 100 µητηρ mätär |Mutter

10. 195. 1041. 893. 4768. 43. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seine
11. 196. 1042. 898. 4773. 48. 3 31 20 1 10 και kaj |und
12. 197. 1043. 901. 4776. 51. 2 80 70 10 oι oj |(die)
13. 198. 1044. 903. 4778. 53. 7 620 1 4 5 30 500 70 10 αδελϕoι adelfoj |Brüder
14. 199. 1045. 910. 4785. 60. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seine
15. 200. 1046. 915. 4790. 65. 3 31 20 1 10 και kaj |und
16. 201. 1047. 918. 4793. 68. 2 80 70 10 oι oj |(die)
17. 202. 1048. 920. 4795. 70. 7 369 40 1 9 8 300 1 10 µαϑηται maTätaj |Jünger
18. 203. 1049. 927. 4802. 77. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seine
19. 204. 1050. 932. 4807. 82. 3 31 20 1 10 και kaj |und
20. 205. 1051. 935. 4810. 85. 4 40 5 20 5 10 εκει ekej |dort
21. 206. 1052. 939. 4814. 89. 7 161 5 40 5 10 50 1 50 εµειναν emejnan |blieben sie
22. 207. 1053. 946. 4821. 96. 2 470 70 400 oυ oü |/nicht
23. 208. 1054. 948. 4823. 98. 6 411 80 70 30 30 1 200 πoλλασ pollas |wenige/viele
24. 209. 1055. 954. 4829. 104. 6 354 8 40 5 100 1 200 ηµερασ ämeras |Tage

Ende des Verses 2.12
Verse: 63, Buchstaben: 109, 959, 4834, Totalwerte: 10461, 104231, 557190

Nach diesem ging er hinab nach Kapernaum, er und seine Mutter und seine Brüder und seine Jünger; und daselbst blieben sie nicht
viele Tage.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 2.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 210. 1056. 960. 4835. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 211. 1057. 963. 4838. 4. 5 611 5 3 3 400 200 εγγυσ eggüs |nahe
3. 212. 1058. 968. 4843. 9. 2 58 8 50 ην än |war
4. 213. 1059. 970. 4845. 11. 2 370 300 70 τo to |das
5. 214. 1060. 972. 4847. 13. 5 882 80 1 200 600 1 πασχα pasca |Passah(fest)
6. 215. 1061. 977. 4852. 18. 3 1150 300 800 50 των tOn |der
7. 216. 1062. 980. 4855. 21. 8 1345 10 70 400 4 1 10 800 50 ιoυδαιων joüdajOn |Juden
8. 217. 1063. 988. 4863. 29. 3 31 20 1 10 και kaj |und
9. 218. 1064. 991. 4866. 32. 5 66 1 50 5 2 8 ανεβη anebä |(es) zog hinauf/hinauf ging

10. 219. 1065. 996. 4871. 37. 3 215 5 10 200 εισ ejs |nach
11. 220. 1066. 999. 4874. 40. 10 926 10 5 100 70 200 70 30 400 40 1 ιερoσoλυµα jerosolüma |Jerusalem
12. 221. 1067. 1009. 4884. 50. 1 70 70 o o |(der)
13. 222. 1068. 1010. 4885. 51. 6 888 10 8 200 70 400 200 ιησoυσ jäsoüs |Jesus

Ende des Verses 2.13
Verse: 64, Buchstaben: 56, 1015, 4890, Totalwerte: 6643, 110874, 563833

Und das Passah der Juden war nahe, und Jesus ging hinauf nach Jerusalem.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 2.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 223. 1069. 1016. 4891. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 224. 1070. 1019. 4894. 4. 5 560 5 400 100 5 50 ευρεν eüren |er fand
3. 225. 1071. 1024. 4899. 9. 2 55 5 50 εν en |in
4. 226. 1072. 1026. 4901. 11. 2 1100 300 800 τω tO |dem
5. 227. 1073. 1028. 4903. 13. 4 915 10 5 100 800 ιερω jerO |Tempel
6. 228. 1074. 1032. 4907. 17. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |die
7. 229. 1075. 1036. 4911. 21. 9 1931 80 800 30 70 400 50 300 1 200 πωλoυντασ pOloüntas |Verkäufer/ Verkau-

fenden
8. 230. 1076. 1045. 4920. 30. 4 273 2 70 1 200 βoασ boas |(von) Rinder(n)
9. 231. 1077. 1049. 4924. 34. 3 31 20 1 10 και kaj |und

10. 232. 1078. 1052. 4927. 37. 7 554 80 100 70 2 1 300 1 πρoβατα probata |Schafe(n)
11. 233. 1079. 1059. 4934. 44. 3 31 20 1 10 και kaj |und
12. 234. 1080. 1062. 4937. 47. 10 1001 80 5 100 10 200 300 5 100 1 200 περιστερασ perjsteras |Tauben
13. 235. 1081. 1072. 4947. 57. 3 31 20 1 10 και kaj |und
14. 236. 1082. 1075. 4950. 60. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |die
15. 237. 1083. 1079. 4954. 64. 11 1177 20 5 100 40 1 300 10 200 300 1 200 κερµατιστασ kermatjstas |(Geld)

Wechsler
16. 238. 1084. 1090. 4965. 75. 10 803 20 1 9 8 40 5 50 70 400 200 καϑηµενoυσ kaTämenoüs |die dasaßen/sitzend

Ende des Verses 2.14
Verse: 65, Buchstaben: 84, 1099, 4974, Totalwerte: 10433, 121307, 574266

Und er fand im Tempel die Ochsen-und Schafe-und Taubenverkäufer, und die Wechsler dasitzen.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 2.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 239. 1085. 1100. 4975. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 240. 1086. 1103. 4978. 4. 7 569 80 70 10 8 200 1 200 πoιησασ pojäsas |er machte/gemacht habend
3. 241. 1087. 1110. 4985. 11. 10 799 500 100 1 3 5 30 30 10 70 50 ϕραγελλιoν fragelljon |eine Geißel/eine Peit-

sche
4. 242. 1088. 1120. 4995. 21. 2 25 5 20 εκ ek |aus
5. 243. 1089. 1122. 4997. 23. 8 1790 200 600 70 10 50 10 800 50 σχoινιων scojnjOn |(Binsen)Stricken
6. 244. 1090. 1130. 5005. 31. 6 632 80 1 50 300 1 200 παντασ pantas |alle (sie)
7. 245. 1091. 1136. 5011. 37. 8 158 5 60 5 2 1 30 5 50 εξεβαλεν exebalen |(und) trieb (er) hinaus
8. 246. 1092. 1144. 5019. 45. 2 25 5 20 εκ ek |zu/aus
9. 247. 1093. 1146. 5021. 47. 3 770 300 70 400 τoυ toü |dem

10. 248. 1094. 1149. 5024. 50. 5 585 10 5 100 70 400 ιερoυ jeroü |Tempel
11. 249. 1095. 1154. 5029. 55. 2 301 300 1 τα ta |den/die
12. 250. 1096. 1156. 5031. 57. 2 305 300 5 τε te |samt/sowohl
13. 251. 1097. 1158. 5033. 59. 7 554 80 100 70 2 1 300 1 πρoβατα probata |Schafe(n)
14. 252. 1098. 1165. 5040. 66. 3 31 20 1 10 και kaj |und/als auch
15. 253. 1099. 1168. 5043. 69. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |/die
16. 254. 1100. 1172. 5047. 73. 4 273 2 70 1 200 βoασ boas |Rinder(n)
17. 255. 1101. 1176. 5051. 77. 3 31 20 1 10 και kaj |und
18. 256. 1102. 1179. 5054. 80. 3 1150 300 800 50 των tOn |den/der
19. 257. 1103. 1182. 5057. 83. 11 1912 20 70 30 30 400 2 10 200 300 800 50 κoλλυβιστων kollübjstOn |(Geld)

Wechsler(n)
20. 258. 1104. 1193. 5068. 94. 7 730 5 60 5 600 5 5 50 εξεχεεν execeen |verschüttete er/schüttete er aus
21. 259. 1105. 1200. 5075. 101. 2 370 300 70 τo to |das
22. 260. 1106. 1202. 5077. 103. 5 166 20 5 100 40 1 κερµα kerma |(Wechsel)Geld
23. 261. 1107. 1207. 5082. 108. 3 31 20 1 10 και kaj |und
24. 262. 1108. 1210. 5085. 111. 3 501 300 1 200 τασ tas |die
25. 263. 1109. 1213. 5088. 114. 8 694 300 100 1 80 5 7 1 200 τραπεζασ trapezas |Tische
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Johannes Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 264. 1110. 1221. 5096. 122. 10 1416 1 50 5 200 300 100 5 700 5 50 ανεστρεψεν anestrePen |stieß um/warf er um

Ende des Verses 2.15
Verse: 66, Buchstaben: 131, 1230, 5105, Totalwerte: 14819, 136126, 589085

Und er machte eine Geißel aus Stricken und trieb sie alle zum Tempel hinaus, sowohl die Schafe als auch die Ochsen; und die Münze der
Wechsler schüttete er aus, und die Tische warf er um;

pgz 72



Johannes Bibel in Text und Zahl

– 2.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 265. 1111. 1231. 5106. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 266. 1112. 1234. 5109. 4. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |zu den
3. 267. 1113. 1238. 5113. 8. 3 501 300 1 200 τασ tas |/die
4. 268. 1114. 1241. 5116. 11. 10 1001 80 5 100 10 200 300 5 100 1 200 περιστερασ perjsteras |Tauben
5. 269. 1115. 1251. 5126. 21. 8 1640 80 800 30 70 400 200 10 50 πωλoυσιν pOloüsjn |-Verkäufern/Verkaufenden
6. 270. 1116. 1259. 5134. 29. 5 150 5 10 80 5 50 ειπεν ejpen |sprach er/sagte er
7. 271. 1117. 1264. 5139. 34. 5 407 1 100 1 300 5 αρατε arate |schafft weg
8. 272. 1118. 1269. 5144. 39. 5 1002 300 1 400 300 1 ταυτα taüta |das/dies
9. 273. 1119. 1274. 5149. 44. 8 824 5 50 300 5 400 9 5 50 εντευϑεν enteüTen |von hier

10. 274. 1120. 1282. 5157. 52. 2 48 40 8 µη mä |nicht
11. 275. 1121. 1284. 5159. 54. 7 480 80 70 10 5 10 300 5 πoιειτε pojejte |macht
12. 276. 1122. 1291. 5166. 61. 3 420 300 70 50 τoν ton |das
13. 277. 1123. 1294. 5169. 64. 5 220 70 10 20 70 50 oικoν ojkon |Haus
14. 278. 1124. 1299. 5174. 69. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
15. 279. 1125. 1302. 5177. 72. 6 751 80 1 300 100 70 200 πατρoσ patros |Vaters
16. 280. 1126. 1308. 5183. 78. 3 510 40 70 400 µoυ moü |meines
17. 281. 1127. 1311. 5186. 81. 5 220 70 10 20 70 50 oικoν ojkon |zu einem Haus
18. 282. 1128. 1316. 5191. 86. 8 775 5 40 80 70 100 10 70 400 εµπoριoυ emporjoü |Kauf-/(des) Handels

Ende des Verses 2.16
Verse: 67, Buchstaben: 93, 1323, 5198, Totalwerte: 10330, 146456, 599415

und zu den Taubenverkäufern sprach er: Nehmet dies weg von hier, machet nicht das Haus meines Vaters zu einem Kaufhause.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 2.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 283. 1129. 1324. 5199. 1. 10 571 5 40 50 8 200 9 8 200 1 50 εµνησϑησαν emnäsTäsan |(es) dachten dar-

an/(es) erinnerten sich
2. 284. 1130. 1334. 5209. 11. 2 9 4 5 δε de |aber//
3. 285. 1131. 1336. 5211. 13. 2 80 70 10 oι oj |(die)
4. 286. 1132. 1338. 5213. 15. 7 369 40 1 9 8 300 1 10 µαϑηται maTätaj |Jünger
5. 287. 1133. 1345. 5220. 22. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seine
6. 288. 1134. 1350. 5225. 27. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
7. 289. 1135. 1353. 5228. 30. 11 367 3 5 3 100 1 40 40 5 50 70 50 γεγραµµενoν gegrammenon |geschrieben
8. 290. 1136. 1364. 5239. 41. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |steht/ist
9. 291. 1137. 1369. 5244. 46. 1 70 70 o o |der

10. 292. 1138. 1370. 5245. 47. 5 315 7 8 30 70 200 ζηλoσ zälos |Eifer
11. 293. 1139. 1375. 5250. 52. 3 770 300 70 400 τoυ toü |um
12. 294. 1140. 1378. 5253. 55. 5 570 70 10 20 70 400 oικoυ ojkoü |(das) Haus
13. 295. 1141. 1383. 5258. 60. 3 670 200 70 400 σoυ soü |dein
14. 296. 1142. 1386. 5261. 63. 9 885 20 1 300 5 500 1 3 5 50 κατεϕαγεν katefagen |hat verzehrt/wird verzehren
15. 297. 1143. 1395. 5270. 72. 2 45 40 5 µε me |mich

Ende des Verses 2.17
Verse: 68, Buchstaben: 73, 1396, 5271, Totalwerte: 6837, 153293, 606252

Seine Jünger (aber) gedachten daran, daß geschrieben steht: ’Der Eifer um dein Haus verzehrt mich’.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 2.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 298. 1144. 1397. 5272. 1. 11 484 1 80 5 20 100 10 9 8 200 1 50 απεκριϑησαν apekrjTäsan |(es) antworte-

ten/da begannen zu reden
2. 299. 1145. 1408. 5283. 12. 3 520 70 400 50 oυν oün |da///nun
3. 300. 1146. 1411. 5286. 15. 2 80 70 10 oι oj |die
4. 301. 1147. 1413. 5288. 17. 8 575 10 70 400 4 1 10 70 10 ιoυδαιoι joüdajoj |Juden
5. 302. 1148. 1421. 5296. 25. 3 31 20 1 10 και kaj |und
6. 303. 1149. 1424. 5299. 28. 5 215 5 10 80 70 50 ειπoν ejpon |sprachen/sagten
7. 304. 1150. 1429. 5304. 33. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |zu ihm
8. 305. 1151. 1433. 5308. 37. 2 310 300 10 τι tj |was für
9. 306. 1152. 1435. 5310. 39. 7 383 200 8 40 5 10 70 50 σηµειoν sämejon |ein Zeichen

10. 307. 1153. 1442. 5317. 46. 9 704 4 5 10 20 50 400 5 10 200 δεικνυεισ dejknüejs |zeigst du
11. 308. 1154. 1451. 5326. 55. 4 108 8 40 10 50 ηµιν ämjn |uns
12. 309. 1155. 1455. 5330. 59. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
13. 310. 1156. 1458. 5333. 62. 5 1002 300 1 400 300 1 ταυτα taüta |dieses
14. 311. 1157. 1463. 5338. 67. 6 375 80 70 10 5 10 200 πoιεισ pojejs |du tun darfst/du tust

Ende des Verses 2.18
Verse: 69, Buchstaben: 72, 1468, 5343, Totalwerte: 6668, 159961, 612920

Die Juden nun antworteten und sprachen zu ihm: Was für ein Zeichen zeigst du uns, daß du diese Dinge tust?
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 2.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 312. 1158. 1469. 5344. 1. 8 233 1 80 5 20 100 10 9 8 απεκριϑη apekrjTä |(es) antwortete
2. 313. 1159. 1477. 5352. 9. 1 70 70 o o |(der)
3. 314. 1160. 1478. 5353. 10. 6 888 10 8 200 70 400 200 ιησoυσ jäsoüs |Jesus
4. 315. 1161. 1484. 5359. 16. 3 31 20 1 10 και kaj |und
5. 316. 1162. 1487. 5362. 19. 5 150 5 10 80 5 50 ειπεν ejpen |sprach/sagte
6. 317. 1163. 1492. 5367. 24. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |zu ihnen
7. 318. 1164. 1498. 5373. 30. 6 936 30 400 200 1 300 5 λυσατε lüsate |brecht ab
8. 319. 1165. 1504. 5379. 36. 3 420 300 70 50 τoν ton |(den)
9. 320. 1166. 1507. 5382. 39. 4 171 50 1 70 50 ναoν naon |Tempel

10. 321. 1167. 1511. 5386. 43. 6 1190 300 70 400 300 70 50 τoυτoν toüton |diesen
11. 322. 1168. 1517. 5392. 49. 3 31 20 1 10 και kaj |und
12. 323. 1169. 1520. 5395. 52. 2 55 5 50 εν en |in
13. 324. 1170. 1522. 5397. 54. 6 670 300 100 10 200 10 50 τρισιν trjsjn |drei
14. 325. 1171. 1528. 5403. 60. 7 364 8 40 5 100 1 10 200 ηµεραισ ämerajs |Tagen
15. 326. 1172. 1535. 5410. 67. 5 913 5 3 5 100 800 εγερω egerO |will ich aufrichten/werde ich (wieder) errichten
16. 327. 1173. 1540. 5415. 72. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn

Ende des Verses 2.19
Verse: 70, Buchstaben: 76, 1544, 5419, Totalwerte: 7924, 167885, 620844

Jesus antwortete und sprach zu ihnen: Brechet diesen Tempel ab, und in drei Tagen werde ich ihn aufrichten.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 2.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 328. 1174. 1545. 5420. 1. 5 215 5 10 80 70 50 ειπoν ejpon |(es) sagten/da sagten
2. 329. 1175. 1550. 5425. 6. 3 520 70 400 50 oυν oün |da///nun
3. 330. 1176. 1553. 5428. 9. 2 80 70 10 oι oj |die
4. 331. 1177. 1555. 5430. 11. 8 575 10 70 400 4 1 10 70 10 ιoυδαιoι joüdajoj |Juden
5. 332. 1178. 1563. 5438. 19. 12 1248 300 5 200 200 1 100 1 20 70 50 300 1 τεσσαρακoντα tessarakonta |in vier-

zig
6. 333. 1179. 1575. 5450. 31. 3 31 20 1 10 και kaj |und
7. 334. 1180. 1578. 5453. 34. 2 65 5 60 εξ ex |sechs
8. 335. 1181. 1580. 5455. 36. 6 570 5 300 5 200 10 50 ετεσιν etesjn |Jahren
9. 336. 1182. 1586. 5461. 42. 9 1029 800 20 70 4 70 40 8 9 8 ωκoδoµηϑη OkodomäTä |ist erbaut worden/wurde

erbaut
10. 337. 1183. 1595. 5470. 51. 1 70 70 o o |(der)
11. 338. 1184. 1596. 5471. 52. 4 321 50 1 70 200 ναoσ naos |Tempel
12. 339. 1185. 1600. 5475. 56. 5 1040 70 400 300 70 200 oυτoσ oütos |dieser
13. 340. 1186. 1605. 5480. 61. 3 31 20 1 10 και kaj |und
14. 341. 1187. 1608. 5483. 64. 2 600 200 400 συ sü |du
15. 342. 1188. 1610. 5485. 66. 2 55 5 50 εν en |in
16. 343. 1189. 1612. 5487. 68. 6 670 300 100 10 200 10 50 τρισιν trjsjn |drei
17. 344. 1190. 1618. 5493. 74. 7 364 8 40 5 100 1 10 200 ηµεραισ ämerajs |Tagen
18. 345. 1191. 1625. 5500. 81. 7 328 5 3 5 100 5 10 200 εγερεισ egerejs |willst aufrichten/willst errichten
19. 346. 1192. 1632. 5507. 88. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn

Ende des Verses 2.20
Verse: 71, Buchstaben: 92, 1636, 5511, Totalwerte: 8633, 176518, 629477

Da sprachen die Juden: Sechsundvierzig Jahre ist an diesem Tempel gebaut worden, und du willst ihn in drei Tagen aufrichten?
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 2.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 347. 1193. 1637. 5512. 1. 7 360 5 20 5 10 50 70 200 εκεινoσ ekejnos |er
2. 348. 1194. 1644. 5519. 8. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 349. 1195. 1646. 5521. 10. 6 98 5 30 5 3 5 50 ελεγεν elegen |redete/sprach
4. 350. 1196. 1652. 5527. 16. 4 195 80 5 100 10 περι perj |von
5. 351. 1197. 1656. 5531. 20. 3 770 300 70 400 τoυ toü |dem
6. 352. 1198. 1659. 5534. 23. 4 521 50 1 70 400 ναoυ naoü |Tempel
7. 353. 1199. 1663. 5538. 27. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
8. 354. 1200. 1666. 5541. 30. 7 1611 200 800 40 1 300 70 200 σωµατoσ sOmatos |Leibes
9. 355. 1201. 1673. 5548. 37. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seines

Ende des Verses 2.21
Verse: 72, Buchstaben: 41, 1677, 5552, Totalwerte: 5505, 182023, 634982

Er aber sprach von dem Tempel seines Leibes.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 2.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 356. 1202. 1678. 5553. 1. 3 375 70 300 5 oτε ote |als
2. 357. 1203. 1681. 5556. 4. 3 520 70 400 50 oυν oün |nun
3. 358. 1204. 1684. 5559. 7. 6 133 8 3 5 100 9 8 ηγερϑη ägerTä |er auferstanden war
4. 359. 1205. 1690. 5565. 13. 2 25 5 20 εκ ek |aus/von
5. 360. 1206. 1692. 5567. 15. 6 1025 50 5 20 100 800 50 νεκρων nekrOn |(den) Toten
6. 361. 1207. 1698. 5573. 21. 10 571 5 40 50 8 200 9 8 200 1 50 εµνησϑησαν emnäsTäsan |dachten dar-

an/erinnerten sich
7. 362. 1208. 1708. 5583. 31. 2 80 70 10 oι oj |(die)
8. 363. 1209. 1710. 5585. 33. 7 369 40 1 9 8 300 1 10 µαϑηται maTätaj |Jünger
9. 364. 1210. 1717. 5592. 40. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seine

10. 365. 1211. 1722. 5597. 45. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
11. 366. 1212. 1725. 5600. 48. 5 1140 300 70 400 300 70 τoυτo toüto |dies
12. 367. 1213. 1730. 5605. 53. 6 98 5 30 5 3 5 50 ελεγεν elegen |er gesagt hatte/er sagte
13. 368. 1214. 1736. 5611. 59. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |ihnen//
14. 369. 1215. 1742. 5617. 65. 3 31 20 1 10 και kaj |und
15. 370. 1216. 1745. 5620. 68. 10 1251 5 80 10 200 300 5 400 200 1 50 επιστευσαν epjsteüsan |sie glaubten
16. 371. 1217. 1755. 5630. 78. 2 308 300 8 τη tä |der
17. 372. 1218. 1757. 5632. 80. 5 612 3 100 1 500 8 γραϕη grafä |Schrift
18. 373. 1219. 1762. 5637. 85. 3 31 20 1 10 και kaj |und
19. 374. 1220. 1765. 5640. 88. 2 1100 300 800 τω tO |dem
20. 375. 1221. 1767. 5642. 90. 4 903 30 70 3 800 λoγω logO |Wort
21. 376. 1222. 1771. 5646. 94. 1 800 800 ω O |das
22. 377. 1223. 1772. 5647. 95. 5 150 5 10 80 5 50 ειπεν ejpen |gesprochen hatte/gesagt hatte
23. 378. 1224. 1777. 5652. 100. 1 70 70 o o |(der)
24. 379. 1225. 1778. 5653. 101. 6 888 10 8 200 70 400 200 ιησoυσ jäsoüs |Jesus

Ende des Verses 2.22
Verse: 73, Buchstaben: 106, 1783, 5658, Totalwerte: 13012, 195035, 647994

Als er nun aus den Toten auferweckt war, gedachten seine Jünger daran, daß er dies gesagt hatte, und sie glaubten der Schrift und dem
Worte, welches Jesus gesprochen hatte.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 2.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 380. 1226. 1784. 5659. 1. 2 1000 800 200 ωσ Os |als
2. 381. 1227. 1786. 5661. 3. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 382. 1228. 1788. 5663. 5. 2 58 8 50 ην än |er war
4. 383. 1229. 1790. 5665. 7. 2 55 5 50 εν en |in
5. 384. 1230. 1792. 5667. 9. 12 1205 10 5 100 70 200 70 30 400 40 70 10 200 ιερoσoλυµoισ jerosolümojs

|Jerusalem
6. 385. 1231. 1804. 5679. 21. 2 55 5 50 εν en |an
7. 386. 1232. 1806. 5681. 23. 2 1100 300 800 τω tO |dem
8. 387. 1233. 1808. 5683. 25. 5 882 80 1 200 600 1 πασχα pasca |Passah
9. 388. 1234. 1813. 5688. 30. 2 55 5 50 εν en |/an

10. 389. 1235. 1815. 5690. 32. 2 308 300 8 τη tä |/dem
11. 390. 1236. 1817. 5692. 34. 5 483 5 70 100 300 8 εoρτη eortä |Fest
12. 391. 1237. 1822. 5697. 39. 6 290 80 70 30 30 70 10 πoλλoι polloj |viele
13. 392. 1238. 1828. 5703. 45. 10 1251 5 80 10 200 300 5 400 200 1 50 επιστευσαν epjsteüsan |glaubten/kamen

zum Glauben
14. 393. 1239. 1838. 5713. 55. 3 215 5 10 200 εισ ejs |an
15. 394. 1240. 1841. 5716. 58. 2 370 300 70 τo to |(den)
16. 395. 1241. 1843. 5718. 60. 5 231 70 50 70 40 1 oνoµα onoma |Namen
17. 396. 1242. 1848. 5723. 65. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seinen
18. 397. 1243. 1853. 5728. 70. 10 1939 9 5 800 100 70 400 50 300 5 200 ϑεωρoυντεσ TeOroüntes |weil sie sa-

hen/sehend
19. 398. 1244. 1863. 5738. 80. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seine
20. 399. 1245. 1868. 5743. 85. 2 301 300 1 τα ta |(die)
21. 400. 1246. 1870. 5745. 87. 6 264 200 8 40 5 10 1 σηµεια sämeja |Zeichen
22. 401. 1247. 1876. 5751. 93. 1 1 1 α a |die
23. 402. 1248. 1877. 5752. 94. 6 180 5 80 70 10 5 10 επoιει epojej |er tat

Ende des Verses 2.23
Verse: 74, Buchstaben: 99, 1882, 5757, Totalwerte: 12594, 207629, 660588

Als er aber zu Jerusalem war, am Passah, auf dem Feste, glaubten viele an seinen Namen, als sie seine Zeichen sahen, die er tat.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 2.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 403. 1249. 1883. 5758. 1. 5 971 1 400 300 70 200 αυτoσ aütos |(er) selbst
2. 404. 1250. 1888. 5763. 6. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 405. 1251. 1890. 5765. 8. 1 70 70 o o |(der)
4. 406. 1252. 1891. 5766. 9. 6 888 10 8 200 70 400 200 ιησoυσ jäsoüs |Jesus
5. 407. 1253. 1897. 5772. 15. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
6. 408. 1254. 1900. 5775. 18. 9 1055 5 80 10 200 300 5 400 5 50 επιστευεν epjsteüen |vertraute an
7. 409. 1255. 1909. 5784. 27. 6 826 5 1 400 300 70 50 εαυτoν eaüton |sich
8. 410. 1256. 1915. 5790. 33. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |ihnen
9. 411. 1257. 1921. 5796. 39. 3 15 4 10 1 δια dja |(deswegen) weil///wegen

10. 412. 1258. 1924. 5799. 42. 2 370 300 70 τo to |///dem
11. 413. 1259. 1926. 5801. 44. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |er
12. 414. 1260. 1931. 5806. 49. 9 1148 3 10 50 800 200 20 5 10 50 γινωσκειν gjnOskejn |kannte
13. 415. 1261. 1940. 5815. 58. 6 632 80 1 50 300 1 200 παντασ pantas |alle

Ende des Verses 2.24
Verse: 75, Buchstaben: 63, 1945, 5820, Totalwerte: 8276, 215905, 668864

Jesus selbst aber vertraute sich ihnen nicht an, weil er alle kannte
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 2.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 416. 1262. 1946. 5821. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 417. 1263. 1949. 5824. 4. 3 380 70 300 10 oτι otj |weil
3. 418. 1264. 1952. 5827. 7. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
4. 419. 1265. 1954. 5829. 9. 6 766 600 100 5 10 1 50 χρειαν crejan |nötig/Bedarf
5. 420. 1266. 1960. 5835. 15. 5 670 5 10 600 5 50 ειχεν ejcen |er (es) hatte
6. 421. 1267. 1965. 5840. 20. 3 61 10 50 1 ινα jna |dass
7. 422. 1268. 1968. 5843. 23. 3 510 300 10 200 τισ tjs |jemand
8. 423. 1269. 1971. 5846. 26. 9 1157 40 1 100 300 400 100 8 200 8 µαρτυρηση martüräsä |Zeugnis gab/Zeugnis

ablege
9. 424. 1270. 1980. 5855. 35. 4 195 80 5 100 10 περι perj |von/über

10. 425. 1271. 1984. 5859. 39. 3 770 300 70 400 τoυ toü |dem/den
11. 426. 1272. 1987. 5862. 42. 8 1510 1 50 9 100 800 80 70 400 ανϑρωπoυ anTrOpoü |Menschen
12. 427. 1273. 1995. 5870. 50. 5 971 1 400 300 70 200 αυτoσ aütos |er
13. 428. 1274. 2000. 5875. 55. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
14. 429. 1275. 2003. 5878. 58. 9 1143 5 3 10 50 800 200 20 5 50 εγινωσκεν egjnOsken |wusste (selbst)
15. 430. 1276. 2012. 5887. 67. 2 310 300 10 τι tj |was
16. 431. 1277. 2014. 5889. 69. 2 58 8 50 ην än |war
17. 432. 1278. 2016. 5891. 71. 2 55 5 50 εν en |in
18. 433. 1279. 2018. 5893. 73. 2 1100 300 800 τω tO |dem
19. 434. 1280. 2020. 5895. 75. 7 1840 1 50 9 100 800 80 800 ανϑρωπω anTrOpO |Menschen

Ende des Verses 2.25
Verse: 76, Buchstaben: 81, 2026, 5901, Totalwerte: 12101, 228006, 680965

und nicht bedurfte, daß jemand Zeugnis gebe von dem Menschen; denn er selbst wußte, was in dem Menschen war.

Ende des Kapitels 2
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 3.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 1281. 1. 5902. 1. 2 58 8 50 ην än |(es) war
2. 2. 1282. 3. 5904. 3. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 3. 1283. 5. 5906. 5. 8 1310 1 50 9 100 800 80 70 200 ανϑρωπoσ anTrOpos |ein Mensch/ein Mann
4. 4. 1284. 13. 5914. 13. 2 25 5 20 εκ ek |unter/aus
5. 5. 1285. 15. 5916. 15. 3 1150 300 800 50 των tOn |den
6. 6. 1286. 18. 5919. 18. 9 1672 500 1 100 10 200 1 10 800 50 ϕαρισαιων farjsajOn |Pharisäern
7. 7. 1287. 27. 5928. 27. 9 472 50 10 20 70 4 8 40 70 200 νικoδηµoσ njkodämos |Nikodemus

///<Volkssieger>
8. 8. 1288. 36. 5937. 36. 5 231 70 50 70 40 1 oνoµα onoma |namens/(war der) Name
9. 9. 1289. 41. 5942. 41. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |/ihm

10. 10. 1290. 45. 5946. 45. 5 1551 1 100 600 800 50 αρχων arcOn |ein Ober(st)er
11. 11. 1291. 50. 5951. 50. 3 1150 300 800 50 των tOn |der
12. 12. 1292. 53. 5954. 53. 8 1345 10 70 400 4 1 10 800 50 ιoυδαιων joüdajOn |Juden

Ende des Verses 3.1
Verse: 77, Buchstaben: 60, 60, 5961, Totalwerte: 10474, 10474, 691439

Es war aber ein Mensch aus den Pharisäern, sein Name Nikodemus, ein Oberster der Juden.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 3.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 13. 1293. 61. 5962. 1. 5 1040 70 400 300 70 200 oυτoσ oütos |der/dieser
2. 14. 1294. 66. 5967. 6. 5 102 8 30 9 5 50 ηλϑεν älTen |kam
3. 15. 1295. 71. 5972. 11. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |zu
4. 16. 1296. 75. 5976. 15. 3 420 300 70 50 τoν ton |(dem)/ihm
5. 17. 1297. 78. 5979. 18. 6 738 10 8 200 70 400 50 ιησoυν jäsoün |Jesus//
6. 18. 1298. 84. 5985. 24. 6 1040 50 400 20 300 70 200 νυκτoσ nüktos |bei Nacht/nachts
7. 19. 1299. 90. 5991. 30. 3 31 20 1 10 και kaj |und
8. 20. 1300. 93. 5994. 33. 5 150 5 10 80 5 50 ειπεν ejpen |sprach/sagte
9. 21. 1301. 98. 5999. 38. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |zu ihm

10. 22. 1302. 102. 6003. 42. 5 115 100 1 2 2 10 ραββι rabbj |Rabbi
11. 23. 1303. 107. 6008. 47. 7 180 70 10 4 1 40 5 50 oιδαµεν ojdamen |wir wissen
12. 24. 1304. 114. 6015. 54. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
13. 25. 1305. 117. 6018. 57. 3 151 1 80 70 απo apo |von
14. 26. 1306. 120. 6021. 60. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gott
15. 27. 1307. 124. 6025. 64. 8 683 5 30 8 30 400 9 1 200 εληλυϑασ elälüTas |du gekommen bist
16. 28. 1308. 132. 6033. 72. 10 540 4 10 4 1 200 20 1 30 70 200 διδασκαλoσ djdaskalos |ein Lehrer/als Lehrer
17. 29. 1309. 142. 6043. 82. 6 689 70 400 4 5 10 200 oυδεισ oüdejs |niemand
18. 30. 1310. 148. 6049. 88. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
19. 31. 1311. 151. 6052. 91. 5 1002 300 1 400 300 1 ταυτα taüta |diese
20. 32. 1312. 156. 6057. 96. 2 301 300 1 τα ta |(die)
21. 33. 1313. 158. 6059. 98. 6 264 200 8 40 5 10 1 σηµεια sämeja |Zeichen
22. 34. 1314. 164. 6065. 104. 7 766 4 400 50 1 300 1 10 δυναται dünataj |kann
23. 35. 1315. 171. 6072. 111. 6 225 80 70 10 5 10 50 πoιειν pojejn |tun
24. 36. 1316. 177. 6078. 117. 1 1 1 α a |die
25. 37. 1317. 178. 6079. 118. 2 600 200 400 συ sü |du
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Johannes Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 38. 1318. 180. 6081. 120. 6 375 80 70 10 5 10 200 πoιεισ pojejs |tust
27. 39. 1319. 186. 6087. 126. 3 56 5 1 50 εαν ean |es sei denn/wenn
28. 40. 1320. 189. 6090. 129. 2 48 40 8 µη mä |/nicht
29. 41. 1321. 191. 6092. 131. 1 8 8 η ä |(dass) ist
30. 42. 1322. 192. 6093. 132. 1 70 70 o o |(der)
31. 43. 1323. 193. 6094. 133. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott
32. 44. 1324. 197. 6098. 137. 3 345 40 5 300 µετ met |mit
33. 45. 1325. 200. 6101. 140. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |ihm

Ende des Verses 3.2
Verse: 78, Buchstaben: 144, 204, 6105, Totalwerte: 14314, 24788, 705753

Dieser kam zu ihm bei Nacht und sprach zu ihm: Rabbi, wir wissen, daß du ein Lehrer bist, von Gott gekommen, denn niemand
kann diese Zeichen tun, die du tust, es sei denn Gott mit ihm.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 3.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 46. 1326. 205. 6106. 1. 8 233 1 80 5 20 100 10 9 8 απεκριϑη apekrjTä |(es) antwortete
2. 47. 1327. 213. 6114. 9. 1 70 70 o o |(der)
3. 48. 1328. 214. 6115. 10. 6 888 10 8 200 70 400 200 ιησoυσ jäsoüs |Jesus
4. 49. 1329. 220. 6121. 16. 3 31 20 1 10 και kaj |und
5. 50. 1330. 223. 6124. 19. 5 150 5 10 80 5 50 ειπεν ejpen |sprach/sagte
6. 51. 1331. 228. 6129. 24. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |zu ihm
7. 52. 1332. 232. 6133. 28. 4 99 1 40 8 50 αµην amän |wahrlich
8. 53. 1333. 236. 6137. 32. 4 99 1 40 8 50 αµην amän |wahrlich
9. 54. 1334. 240. 6141. 36. 4 838 30 5 3 800 λεγω legO |ich sage

10. 55. 1335. 244. 6145. 40. 3 280 200 70 10 σoι soj |dir
11. 56. 1336. 247. 6148. 43. 3 56 5 1 50 εαν ean |wenn
12. 57. 1337. 250. 6151. 46. 2 48 40 8 µη mä |nicht
13. 58. 1338. 252. 6153. 48. 3 510 300 10 200 τισ tjs |jemand
14. 59. 1339. 255. 6156. 51. 7 133 3 5 50 50 8 9 8 γεννηϑη gennäTä |geboren wird
15. 60. 1340. 262. 6163. 58. 6 915 1 50 800 9 5 50 ανωϑεν anOTen |von neuem
16. 61. 1341. 268. 6169. 64. 2 470 70 400 oυ oü |(so) nicht
17. 62. 1342. 270. 6171. 66. 7 766 4 400 50 1 300 1 10 δυναται dünataj |kann er
18. 63. 1343. 277. 6178. 73. 5 79 10 4 5 10 50 ιδειν jdejn |sehen
19. 64. 1344. 282. 6183. 78. 3 358 300 8 50 την tän |das
20. 65. 1345. 285. 6186. 81. 9 309 2 1 200 10 30 5 10 1 50 βασιλειαν basjlejan |Reich
21. 66. 1346. 294. 6195. 90. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
22. 67. 1347. 297. 6198. 93. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes

Ende des Verses 3.3
Verse: 79, Buchstaben: 96, 300, 6201, Totalwerte: 9087, 33875, 714840

Jesus antwortete und sprach zu ihm: Wahrlich, wahrlich, ich sage dir: Es sei denn, daß jemand von neuem geboren werde, so kann
er das Reich Gottes nicht sehen.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 3.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 68. 1348. 301. 6202. 1. 5 53 30 5 3 5 10 λεγει legej |(es) spricht/(es) sagt
2. 69. 1349. 306. 6207. 6. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |zu
3. 70. 1350. 310. 6211. 10. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihm
4. 71. 1351. 315. 6216. 15. 1 70 70 o o |(der)
5. 72. 1352. 316. 6217. 16. 9 472 50 10 20 70 4 8 40 70 200 νικoδηµoσ njkodämos |Nikodemus
6. 73. 1353. 325. 6226. 25. 3 1080 80 800 200 πωσ pOs |wie
7. 74. 1354. 328. 6229. 28. 7 766 4 400 50 1 300 1 10 δυναται dünataj |kann
8. 75. 1355. 335. 6236. 35. 8 1310 1 50 9 100 800 80 70 200 ανϑρωπoσ anTrOpos |ein Mensch
9. 76. 1356. 343. 6244. 43. 10 194 3 5 50 50 8 9 8 50 1 10 γεννηϑηναι gennäTänaj |geboren werden

10. 77. 1357. 353. 6254. 53. 5 958 3 5 100 800 50 γερων gerOn |wenn er alt/ein Greis
11. 78. 1358. 358. 6259. 58. 2 850 800 50 ων On |ist/seiend
12. 79. 1359. 360. 6261. 60. 2 48 40 8 µη mä |doch nicht/etwa
13. 80. 1360. 362. 6263. 62. 7 766 4 400 50 1 300 1 10 δυναται dünataj |kann er
14. 81. 1361. 369. 6270. 69. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in
15. 82. 1362. 372. 6273. 72. 3 358 300 8 50 την tän |den
16. 83. 1363. 375. 6276. 75. 7 191 20 70 10 30 10 1 50 κoιλιαν kojljan |Schoß/Leib
17. 84. 1364. 382. 6283. 82. 3 508 300 8 200 τησ täs |(der)
18. 85. 1365. 385. 6286. 85. 6 718 40 8 300 100 70 200 µητρoσ mätros |Mutter
19. 86. 1366. 391. 6292. 91. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seiner
20. 87. 1367. 396. 6297. 96. 8 934 4 5 400 300 5 100 70 50 δευτερoν deüteron |zum zweitenmal
21. 88. 1368. 404. 6305. 104. 9 324 5 10 200 5 30 9 5 10 50 εισελϑειν ejselTejn |(hin)eingehen
22. 89. 1369. 413. 6314. 113. 3 31 20 1 10 και kaj |und
23. 90. 1370. 416. 6317. 116. 10 194 3 5 50 50 8 9 8 50 1 10 γεννηϑηναι gennäTänaj |geboren werden

Ende des Verses 3.4
Verse: 80, Buchstaben: 125, 425, 6326, Totalwerte: 12482, 46357, 727322

Nikodemus spricht zu ihm: Wie kann ein Mensch geboren werden, wenn er alt ist? Kann er etwa zum zweiten Male in den Leib
seiner Mutter eingehen und geboren werden?
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 3.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 91. 1371. 426. 6327. 1. 8 233 1 80 5 20 100 10 9 8 απεκριϑη apekrjTä |(es) antwortete
2. 92. 1372. 434. 6335. 9. 1 70 70 o o |(der)
3. 93. 1373. 435. 6336. 10. 6 888 10 8 200 70 400 200 ιησoυσ jäsoüs |Jesus
4. 94. 1374. 441. 6342. 16. 4 99 1 40 8 50 αµην amän |wahrlich
5. 95. 1375. 445. 6346. 20. 4 99 1 40 8 50 αµην amän |wahrlich
6. 96. 1376. 449. 6350. 24. 4 838 30 5 3 800 λεγω legO |ich sage
7. 97. 1377. 453. 6354. 28. 3 280 200 70 10 σoι soj |dir
8. 98. 1378. 456. 6357. 31. 3 56 5 1 50 εαν ean |wenn
9. 99. 1379. 459. 6360. 34. 2 48 40 8 µη mä |nicht

10. 100. 1380. 461. 6362. 36. 3 510 300 10 200 τισ tjs |jemand
11. 101. 1381. 464. 6365. 39. 7 133 3 5 50 50 8 9 8 γεννηϑη gennäTä |geboren wird
12. 102. 1382. 471. 6372. 46. 2 65 5 60 εξ ex |aus
13. 103. 1383. 473. 6374. 48. 6 975 400 4 1 300 70 200 υδατoσ üdatos |Wasser
14. 104. 1384. 479. 6380. 54. 3 31 20 1 10 και kaj |und
15. 105. 1385. 482. 6383. 57. 9 1146 80 50 5 400 40 1 300 70 200 πνευµατoσ pneümatos |Geist
16. 106. 1386. 491. 6392. 66. 2 470 70 400 oυ oü |(so) nicht
17. 107. 1387. 493. 6394. 68. 7 766 4 400 50 1 300 1 10 δυναται dünataj |kann er
18. 108. 1388. 500. 6401. 75. 9 324 5 10 200 5 30 9 5 10 50 εισελϑειν ejselTejn |(hin)eingehen
19. 109. 1389. 509. 6410. 84. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in
20. 110. 1390. 512. 6413. 87. 3 358 300 8 50 την tän |das
21. 111. 1391. 515. 6416. 90. 9 309 2 1 200 10 30 5 10 1 50 βασιλειαν basjlejan |Reich
22. 112. 1392. 524. 6425. 99. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
23. 113. 1393. 527. 6428. 102. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes

Ende des Verses 3.5
Verse: 81, Buchstaben: 105, 530, 6431, Totalwerte: 9167, 55524, 736489

Jesus antwortete: Wahrlich, wahrlich, ich sage dir: Es sei denn, daß jemand aus Wasser und Geist geboren werde, so kann er nicht
in das Reich Gottes eingehen.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 3.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 114. 1394. 531. 6432. 1. 2 370 300 70 τo to |was/das
2. 115. 1395. 533. 6434. 3. 12 339 3 5 3 5 50 50 8 40 5 50 70 50 γεγεννηµενoν gegennämenon |geboren

ist/Geborene
3. 116. 1396. 545. 6446. 15. 2 25 5 20 εκ ek |aus
4. 117. 1397. 547. 6448. 17. 3 508 300 8 200 τησ täs |dem
5. 118. 1398. 550. 6451. 20. 6 591 200 1 100 20 70 200 σαρκoσ sarkos |Fleisch
6. 119. 1399. 556. 6457. 26. 4 361 200 1 100 60 σαρξ sarx |Fleisch
7. 120. 1400. 560. 6461. 30. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |(das) ist
8. 121. 1401. 565. 6466. 35. 3 31 20 1 10 και kaj |und
9. 122. 1402. 568. 6469. 38. 2 370 300 70 τo to |was/das

10. 123. 1403. 570. 6471. 40. 12 339 3 5 3 5 50 50 8 40 5 50 70 50 γεγεννηµενoν gegennämenon |geboren
ist/Geborene

11. 124. 1404. 582. 6483. 52. 2 25 5 20 εκ ek |aus
12. 125. 1405. 584. 6485. 54. 3 770 300 70 400 τoυ toü |dem
13. 126. 1406. 587. 6488. 57. 9 1146 80 50 5 400 40 1 300 70 200 πνευµατoσ pneümatos |Geist
14. 127. 1407. 596. 6497. 66. 6 576 80 50 5 400 40 1 πνευµα pneüma |Geist
15. 128. 1408. 602. 6503. 72. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |(das) ist

Ende des Verses 3.6
Verse: 82, Buchstaben: 76, 606, 6507, Totalwerte: 6581, 62105, 743070

Was aus dem Fleische geboren ist, ist Fleisch, und was aus dem Geiste geboren ist, ist Geist.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 3.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 129. 1409. 607. 6508. 1. 2 48 40 8 µη mä |nicht
2. 130. 1410. 609. 6510. 3. 8 859 9 1 400 40 1 200 8 200 ϑαυµασησ Taümasäs |wundere dich
3. 131. 1411. 617. 6518. 11. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
4. 132. 1412. 620. 6521. 14. 5 215 5 10 80 70 50 ειπoν ejpon |ich gesagt habe
5. 133. 1413. 625. 6526. 19. 3 280 200 70 10 σoι soj |(zu) dir
6. 134. 1414. 628. 6529. 22. 3 19 4 5 10 δει dej |(es) müsst/es ist nötig
7. 135. 1415. 631. 6532. 25. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |(dass) ihr
8. 136. 1416. 635. 6536. 29. 10 194 3 5 50 50 8 9 8 50 1 10 γεννηϑηναι gennäTänaj |geboren werden/geboren

werdet
9. 137. 1417. 645. 6546. 39. 6 915 1 50 800 9 5 50 ανωϑεν anOTen |von neuem/von oben

Ende des Verses 3.7
Verse: 83, Buchstaben: 44, 650, 6551, Totalwerte: 3551, 65656, 746621

Verwundere dich nicht, daß ich dir sagte: Ihr müsset von neuem geboren werden.

pgz 90



Johannes Bibel in Text und Zahl

– 3.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 138. 1418. 651. 6552. 1. 2 370 300 70 τo to |der
2. 139. 1419. 653. 6554. 3. 6 576 80 50 5 400 40 1 πνευµα pneüma |Wind
3. 140. 1420. 659. 6560. 9. 4 620 70 80 70 400 oπoυ opoü |wo
4. 141. 1421. 663. 6564. 13. 5 59 9 5 30 5 10 ϑελει Telej |er will
5. 142. 1422. 668. 6569. 18. 4 145 80 50 5 10 πνει pnej |weht
6. 143. 1423. 672. 6573. 22. 3 31 20 1 10 και kaj |und
7. 144. 1424. 675. 6576. 25. 3 358 300 8 50 την tän |(das)/(die)
8. 145. 1425. 678. 6579. 28. 5 1408 500 800 50 8 50 ϕωνην fOnän |Sausen/Stimme
9. 146. 1426. 683. 6584. 33. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |sein(e)

10. 147. 1427. 688. 6589. 38. 7 706 1 20 70 400 5 10 200 ακoυεισ akoüejs |hörst du
11. 148. 1428. 695. 6596. 45. 3 61 1 30 30 αλλ all |aber
12. 149. 1429. 698. 6599. 48. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
13. 150. 1430. 701. 6602. 51. 5 285 70 10 4 1 200 oιδασ ojdas |weißt du
14. 151. 1431. 706. 6607. 56. 5 214 80 70 9 5 50 πoϑεν poTen |woher
15. 152. 1432. 711. 6612. 61. 7 1021 5 100 600 5 300 1 10 ερχεται ercetaj |er kommt
16. 153. 1433. 718. 6619. 68. 3 31 20 1 10 και kaj |und
17. 154. 1434. 721. 6622. 71. 3 550 80 70 400 πoυ poü |wohin
18. 155. 1435. 724. 6625. 74. 6 499 400 80 1 3 5 10 υπαγει üpagej |er geht
19. 156. 1436. 730. 6631. 80. 5 1770 70 400 300 800 200 oυτωσ oütOs |so
20. 157. 1437. 735. 6636. 85. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
21. 158. 1438. 740. 6641. 90. 3 281 80 1 200 πασ pas |jeder
22. 159. 1439. 743. 6644. 93. 1 70 70 o o |(der)
23. 160. 1440. 744. 6645. 94. 12 489 3 5 3 5 50 50 8 40 5 50 70 200 γεγεννηµενoσ gegennämenos |geboren

ist/Geborene
24. 161. 1441. 756. 6657. 106. 2 25 5 20 εκ ek |aus
25. 162. 1442. 758. 6659. 108. 3 770 300 70 400 τoυ toü |dem

pgz 91



Johannes Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 163. 1443. 761. 6662. 111. 9 1146 80 50 5 400 40 1 300 70 200 πνευµατoσ pneümatos |Geist

Ende des Verses 3.8
Verse: 84, Buchstaben: 119, 769, 6670, Totalwerte: 13711, 79367, 760332

Der Wind weht, wo er will, und du hörst sein Sausen, aber du weißt nicht, woher er kommt, und wohin er geht; also ist jeder, der
aus dem Geiste geboren ist.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 3.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 164. 1444. 770. 6671. 1. 8 233 1 80 5 20 100 10 9 8 απεκριϑη apekrjTä |(es) antwortete
2. 165. 1445. 778. 6679. 9. 9 472 50 10 20 70 4 8 40 70 200 νικoδηµoσ njkodämos |Nikodemus
3. 166. 1446. 787. 6688. 18. 3 31 20 1 10 και kaj |und
4. 167. 1447. 790. 6691. 21. 5 150 5 10 80 5 50 ειπεν ejpen |sprach/sagte
5. 168. 1448. 795. 6696. 26. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |zu ihm
6. 169. 1449. 799. 6700. 30. 3 1080 80 800 200 πωσ pOs |wie
7. 170. 1450. 802. 6703. 33. 7 766 4 400 50 1 300 1 10 δυναται dünataj |kann
8. 171. 1451. 809. 6710. 40. 5 1002 300 1 400 300 1 ταυτα taüta |das/dieses
9. 172. 1452. 814. 6715. 45. 8 283 3 5 50 5 200 9 1 10 γενεσϑαι genesTaj |geschehen

Ende des Verses 3.9
Verse: 85, Buchstaben: 52, 821, 6722, Totalwerte: 5518, 84885, 765850

Nikodemus antwortete und sprach zu ihm: Wie kann dies geschehen?
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 3.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 173. 1453. 822. 6723. 1. 8 233 1 80 5 20 100 10 9 8 απεκριϑη apekrjTä |(es) erwiderte/(es) antwortete
2. 174. 1454. 830. 6731. 9. 1 70 70 o o |(der)
3. 175. 1455. 831. 6732. 10. 6 888 10 8 200 70 400 200 ιησoυσ jäsoüs |Jesus
4. 176. 1456. 837. 6738. 16. 3 31 20 1 10 και kaj |und
5. 177. 1457. 840. 6741. 19. 5 150 5 10 80 5 50 ειπεν ejpen |sprach/sagte
6. 178. 1458. 845. 6746. 24. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |zu ihm
7. 179. 1459. 849. 6750. 28. 2 600 200 400 συ sü |du
8. 180. 1460. 851. 6752. 30. 2 15 5 10 ει ej |bist
9. 181. 1461. 853. 6754. 32. 1 70 70 o o |der

10. 182. 1462. 854. 6755. 33. 10 540 4 10 4 1 200 20 1 30 70 200 διδασκαλoσ djdaskalos |Lehrer
11. 183. 1463. 864. 6765. 43. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
12. 184. 1464. 867. 6768. 46. 6 349 10 200 100 1 8 30 ισραηλ jsraäl |Israels
13. 185. 1465. 873. 6774. 52. 3 31 20 1 10 και kaj |und
14. 186. 1466. 876. 6777. 55. 5 1002 300 1 400 300 1 ταυτα taüta |das/dieses
15. 187. 1467. 881. 6782. 60. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
16. 188. 1468. 883. 6784. 62. 9 1298 3 10 50 800 200 20 5 10 200 γινωσκεισ gjnOskejs |kennst du/verstehst

Ende des Verses 3.10
Verse: 86, Buchstaben: 70, 891, 6792, Totalwerte: 8018, 92903, 773868

Jesus antwortete und sprach zu ihm: Du bist der Lehrer Israels und weißt dieses nicht?
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 3.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 189. 1469. 892. 6793. 1. 4 99 1 40 8 50 αµην amän |wahrlich
2. 190. 1470. 896. 6797. 5. 4 99 1 40 8 50 αµην amän |wahrlich
3. 191. 1471. 900. 6801. 9. 4 838 30 5 3 800 λεγω legO |ich sage
4. 192. 1472. 904. 6805. 13. 3 280 200 70 10 σoι soj |dir
5. 193. 1473. 907. 6808. 16. 3 380 70 300 10 oτι otj |///dass
6. 194. 1474. 910. 6811. 19. 1 70 70 o o |was
7. 195. 1475. 911. 6812. 20. 7 180 70 10 4 1 40 5 50 oιδαµεν ojdamen |wir wissen
8. 196. 1476. 918. 6819. 27. 8 626 30 1 30 70 400 40 5 50 λαλoυµεν laloümen |reden wir
9. 197. 1477. 926. 6827. 35. 3 31 20 1 10 και kaj |und

10. 198. 1478. 929. 6830. 38. 1 70 70 o o |was
11. 199. 1479. 930. 6831. 39. 9 1022 5 800 100 1 20 1 40 5 50 εωρακαµεν eOrakamen |wir gesehen haben
12. 200. 1480. 939. 6840. 48. 11 1506 40 1 100 300 400 100 70 400 40 5 50 µαρτυρoυµεν martüroümen |bezeugen

wir
13. 201. 1481. 950. 6851. 59. 3 31 20 1 10 και kaj |und (doch)
14. 202. 1482. 953. 6854. 62. 3 358 300 8 50 την tän |(das)
15. 203. 1483. 956. 6857. 65. 9 1002 40 1 100 300 400 100 10 1 50 µαρτυριαν martürjan |Zeugnis
16. 204. 1484. 965. 6866. 74. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unser
17. 205. 1485. 969. 6870. 78. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
18. 206. 1486. 971. 6872. 80. 9 434 30 1 40 2 1 50 5 300 5 λαµβανετε lambanete |nehmt ihr an

Ende des Verses 3.11
Verse: 87, Buchstaben: 88, 979, 6880, Totalwerte: 8394, 101297, 782262

Wahrlich, wahrlich, ich sage dir: Wir reden, was wir wissen, und bezeugen, was wir gesehen haben, und unser Zeugnis nehmet ihr
nicht an.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 3.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 207. 1487. 980. 6881. 1. 2 15 5 10 ει ej |wenn
2. 208. 1488. 982. 6883. 3. 2 301 300 1 τα ta |von den/die
3. 209. 1489. 984. 6885. 5. 7 114 5 80 10 3 5 10 1 επιγεια epjgeja |irdischen (Dinge(n))
4. 210. 1490. 991. 6892. 12. 5 215 5 10 80 70 50 ειπoν ejpon |ich sage/ich gesagt habe
5. 211. 1491. 996. 6897. 17. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch
6. 212. 1492. 1000. 6901. 21. 3 31 20 1 10 και kaj |/und
7. 213. 1493. 1003. 6904. 24. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
8. 214. 1494. 1005. 6906. 26. 9 1305 80 10 200 300 5 400 5 300 5 πιστευετε pjsteüete |ihr glaubt
9. 215. 1495. 1014. 6915. 35. 3 1080 80 800 200 πωσ pOs |wie

10. 216. 1496. 1017. 6918. 38. 3 56 5 1 50 εαν ean |wenn
11. 217. 1497. 1020. 6921. 41. 4 895 5 10 80 800 ειπω ejpO |ich sagen werde/ich sage
12. 218. 1498. 1024. 6925. 45. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch
13. 219. 1499. 1028. 6929. 49. 2 301 300 1 τα ta |von den/die
14. 220. 1500. 1030. 6931. 51. 9 717 5 80 70 400 100 1 50 10 1 επoυρανια epoüranja |himmlischen (Dinge(n))
15. 221. 1501. 1039. 6940. 60. 10 1505 80 10 200 300 5 400 200 5 300 5 πιστευσετε pjsteüsete |werdet ihr glauben

Ende des Verses 3.12
Verse: 88, Buchstaben: 69, 1048, 6949, Totalwerte: 8005, 109302, 790267

Wenn ich euch das Irdische gesagt habe, und ihr glaubet nicht, wie werdet ihr glauben, wenn ich euch das Himmlische sage?
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 3.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 222. 1502. 1049. 6950. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 223. 1503. 1052. 6953. 4. 6 689 70 400 4 5 10 200 oυδεισ oüdejs |niemand
3. 224. 1504. 1058. 6959. 10. 10 144 1 50 1 2 5 2 8 20 5 50 αναβεβηκεν anabebäken |ist hinaufgestiegen
4. 225. 1505. 1068. 6969. 20. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in
5. 226. 1506. 1071. 6972. 23. 3 420 300 70 50 τoν ton |den
6. 227. 1507. 1074. 6975. 26. 7 741 70 400 100 1 50 70 50 oυρανoν oüranon |Himmel
7. 228. 1508. 1081. 6982. 33. 2 15 5 10 ει ej |außer dem/wenn
8. 229. 1509. 1083. 6984. 35. 2 48 40 8 µη mä |/nicht
9. 230. 1510. 1085. 6986. 37. 1 70 70 o o |der

10. 231. 1511. 1086. 6987. 38. 2 25 5 20 εκ ek |aus
11. 232. 1512. 1088. 6989. 40. 3 770 300 70 400 τoυ toü |dem
12. 233. 1513. 1091. 6992. 43. 7 1091 70 400 100 1 50 70 400 oυρανoυ oüranoü |Himmel
13. 234. 1514. 1098. 6999. 50. 7 525 20 1 300 1 2 1 200 καταβασ katabas |herabgestiegen ist/Herabgestiegene
14. 235. 1515. 1105. 7006. 57. 1 70 70 o o |dem/der
15. 236. 1516. 1106. 7007. 58. 4 680 400 10 70 200 υιoσ üjos |Sohn
16. 237. 1517. 1110. 7011. 62. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
17. 238. 1518. 1113. 7014. 65. 8 1510 1 50 9 100 800 80 70 400 ανϑρωπoυ anTrOpoü |Menschen
18. 239. 1519. 1121. 7022. 73. 1 70 70 o o |der//
19. 240. 1520. 1122. 7023. 74. 2 850 800 50 ων On |ist//
20. 241. 1521. 1124. 7025. 76. 2 55 5 50 εν en |in//
21. 242. 1522. 1126. 7027. 78. 2 1100 300 800 τω tO |dem//
22. 243. 1523. 1128. 7029. 80. 6 1421 70 400 100 1 50 800 oυρανω oüranO |Himmel//

Ende des Verses 3.13
Verse: 89, Buchstaben: 85, 1133, 7034, Totalwerte: 11310, 120612, 801577

Und niemand ist hinaufgestiegen in den Himmel, als nur der aus dem Himmel herabgestiegen ist, der Sohn des Menschen, der im
Himmel ist.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 3.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 244. 1524. 1134. 7035. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 245. 1525. 1137. 7038. 4. 5 1030 20 1 9 800 200 καϑωσ kaTOs |wie
3. 246. 1526. 1142. 7043. 9. 5 1248 40 800 200 8 200 µωσησ mOsäs |Mose
4. 247. 1527. 1147. 7048. 14. 6 2155 400 700 800 200 5 50 υψωσεν üPOsen |erhöhte/erhöht hat
5. 248. 1528. 1153. 7054. 20. 3 420 300 70 50 τoν ton |die
6. 249. 1529. 1156. 7057. 23. 4 630 70 500 10 50 oϕιν ofjn |Schlange
7. 250. 1530. 1160. 7061. 27. 2 55 5 50 εν en |in
8. 251. 1531. 1162. 7063. 29. 2 308 300 8 τη tä |der
9. 252. 1532. 1164. 7065. 31. 5 953 5 100 8 40 800 ερηµω erämO |Wüste

10. 253. 1533. 1169. 7070. 36. 5 1770 70 400 300 800 200 oυτωσ oütOs |so
11. 254. 1534. 1174. 7075. 41. 8 1978 400 700 800 9 8 50 1 10 υψωϑηναι üPOTänaj |erhöht werden/(dass) erhöht

wird
12. 255. 1535. 1182. 7083. 49. 3 19 4 5 10 δει dej |muss/ist nötig
13. 256. 1536. 1185. 7086. 52. 3 420 300 70 50 τoν ton |der
14. 257. 1537. 1188. 7089. 55. 4 530 400 10 70 50 υιoν üjon |Sohn
15. 258. 1538. 1192. 7093. 59. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
16. 259. 1539. 1195. 7096. 62. 8 1510 1 50 9 100 800 80 70 400 ανϑρωπoυ anTrOpoü |Menschen

Ende des Verses 3.14
Verse: 90, Buchstaben: 69, 1202, 7103, Totalwerte: 13827, 134439, 815404

Und gleichwie Moses in der Wüste die Schlange erhöhte, also muß der Sohn des Menschen erhöht werden,
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 3.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 260. 1540. 1203. 7104. 1. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
2. 261. 1541. 1206. 7107. 4. 3 281 80 1 200 πασ pas |jeder
3. 262. 1542. 1209. 7110. 7. 1 70 70 o o |(der)
4. 263. 1543. 1210. 7111. 8. 8 1845 80 10 200 300 5 400 800 50 πιστευων pjsteüOn |glaubt/Glaubende
5. 264. 1544. 1218. 7119. 16. 3 215 5 10 200 εισ ejs |an/in
6. 265. 1545. 1221. 7122. 19. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn/ihm
7. 266. 1546. 1226. 7127. 24. 2 48 40 8 µη mä |nicht//
8. 267. 1547. 1228. 7129. 26. 8 500 1 80 70 30 8 300 1 10 απoληται apolätaj |verloren geht//
9. 268. 1548. 1236. 7137. 34. 3 61 1 30 30 αλλ all |sondern//

10. 269. 1549. 1239. 7140. 37. 3 613 5 600 8 εχη ecä |hat
11. 270. 1550. 1242. 7143. 40. 4 865 7 800 8 50 ζωην zOän |Leben
12. 271. 1551. 1246. 7147. 44. 7 991 1 10 800 50 10 70 50 αιωνιoν ajOnjon |ewiges

Ende des Verses 3.15
Verse: 91, Buchstaben: 50, 1252, 7153, Totalwerte: 6371, 140810, 821775

auf daß jeder, der an ihn glaubt, (nicht verloren gehe, sondern) ewiges Leben habe.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 3.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 272. 1552. 1253. 7154. 1. 5 1770 70 400 300 800 200 oυτωσ oütOs |so
2. 273. 1553. 1258. 7159. 6. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn/ja
3. 274. 1554. 1261. 7162. 9. 8 355 8 3 1 80 8 200 5 50 ηγαπησεν ägapäsen |hat geliebt
4. 275. 1555. 1269. 7170. 17. 1 70 70 o o |(der)
5. 276. 1556. 1270. 7171. 18. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott
6. 277. 1557. 1274. 7175. 22. 3 420 300 70 50 τoν ton |die
7. 278. 1558. 1277. 7178. 25. 6 450 20 70 200 40 70 50 κoσµoν kosmon |Welt
8. 279. 1559. 1283. 7184. 31. 4 1305 800 200 300 5 ωστε Oste |dass
9. 280. 1560. 1287. 7188. 35. 3 420 300 70 50 τoν ton |(den)

10. 281. 1561. 1290. 7191. 38. 4 530 400 10 70 50 υιoν üjon |Sohn
11. 282. 1562. 1294. 7195. 42. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seinen
12. 283. 1563. 1299. 7200. 47. 3 420 300 70 50 τoν ton |(den)
13. 284. 1564. 1302. 7203. 50. 8 296 40 70 50 70 3 5 50 8 µoνoγενη monogenä |ein(zig)geborenen
14. 285. 1565. 1310. 7211. 58. 6 884 5 4 800 20 5 50 εδωκεν edOken |er gab
15. 286. 1566. 1316. 7217. 64. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
16. 287. 1567. 1319. 7220. 67. 3 281 80 1 200 πασ pas |jeder
17. 288. 1568. 1322. 7223. 70. 1 70 70 o o |(der)
18. 289. 1569. 1323. 7224. 71. 8 1845 80 10 200 300 5 400 800 50 πιστευων pjsteüOn |glaubt/Glaubende
19. 290. 1570. 1331. 7232. 79. 3 215 5 10 200 εισ ejs |an
20. 291. 1571. 1334. 7235. 82. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn
21. 292. 1572. 1339. 7240. 87. 2 48 40 8 µη mä |nicht
22. 293. 1573. 1341. 7242. 89. 8 500 1 80 70 30 8 300 1 10 απoληται apolätaj |verloren geht
23. 294. 1574. 1349. 7250. 97. 3 61 1 30 30 αλλ all |sondern
24. 295. 1575. 1352. 7253. 100. 3 613 5 600 8 εχη ecä |hat
25. 296. 1576. 1355. 7256. 103. 4 865 7 800 8 50 ζωην zOän |Leben
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Johannes Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 297. 1577. 1359. 7260. 107. 7 991 1 10 800 50 10 70 50 αιωνιoν ajOnjon |ewiges

Ende des Verses 3.16
Verse: 92, Buchstaben: 113, 1365, 7266, Totalwerte: 14850, 155660, 836625

Denn also hat Gott die Welt geliebt, daß er seinen eingeborenen Sohn gab, auf daß jeder, der an ihn glaubt, nicht verloren gehe,
sondern ewiges Leben habe.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 3.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 298. 1578. 1366. 7267. 1. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
2. 299. 1579. 1368. 7269. 3. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 300. 1580. 1371. 7272. 6. 10 686 1 80 5 200 300 5 10 30 5 50 απεστειλεν apestejlen |hat gesandt/sandte
4. 301. 1581. 1381. 7282. 16. 1 70 70 o o |(der)
5. 302. 1582. 1382. 7283. 17. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott
6. 303. 1583. 1386. 7287. 21. 3 420 300 70 50 τoν ton |(den)
7. 304. 1584. 1389. 7290. 24. 4 530 400 10 70 50 υιoν üjon |Sohn
8. 305. 1585. 1393. 7294. 28. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seinen//
9. 306. 1586. 1398. 7299. 33. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in

10. 307. 1587. 1401. 7302. 36. 3 420 300 70 50 τoν ton |die
11. 308. 1588. 1404. 7305. 39. 6 450 20 70 200 40 70 50 κoσµoν kosmon |Welt
12. 309. 1589. 1410. 7311. 45. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
13. 310. 1590. 1413. 7314. 48. 5 188 20 100 10 50 8 κρινη krjnä |er richte(t)
14. 311. 1591. 1418. 7319. 53. 3 420 300 70 50 τoν ton |die
15. 312. 1592. 1421. 7322. 56. 6 450 20 70 200 40 70 50 κoσµoν kosmon |Welt
16. 313. 1593. 1427. 7328. 62. 3 61 1 30 30 αλλ all |sondern
17. 314. 1594. 1430. 7331. 65. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
18. 315. 1595. 1433. 7334. 68. 4 1017 200 800 9 8 σωϑη sOTä |gerettet werde/gerettet wird
19. 316. 1596. 1437. 7338. 72. 1 70 70 o o |die
20. 317. 1597. 1438. 7339. 73. 6 600 20 70 200 40 70 200 κoσµoσ kosmos |Welt
21. 318. 1598. 1444. 7345. 79. 2 14 4 10 δι dj |durch
22. 319. 1599. 1446. 7347. 81. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |ihn

Ende des Verses 3.17
Verse: 93, Buchstaben: 85, 1450, 7351, Totalwerte: 8933, 164593, 845558

Denn Gott hat seinen Sohn nicht in die Welt gesandt, auf daß er die Welt richte, sondern auf daß die Welt durch ihn errettet wer-
de.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 3.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 320. 1600. 1451. 7352. 1. 1 70 70 o o |wer/der
2. 321. 1601. 1452. 7353. 2. 8 1845 80 10 200 300 5 400 800 50 πιστευων pjsteüOn |glaubt/Glaubende
3. 322. 1602. 1460. 7361. 10. 3 215 5 10 200 εισ ejs |an
4. 323. 1603. 1463. 7364. 13. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn
5. 324. 1604. 1468. 7369. 18. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
6. 325. 1605. 1470. 7371. 20. 8 496 20 100 10 50 5 300 1 10 κρινεται krjnetaj |wird gerichtet
7. 326. 1606. 1478. 7379. 28. 1 70 70 o o |wer/der
8. 327. 1607. 1479. 7380. 29. 2 9 4 5 δε de |aber
9. 328. 1608. 1481. 7382. 31. 2 48 40 8 µη mä |nicht

10. 329. 1609. 1483. 7384. 33. 8 1845 80 10 200 300 5 400 800 50 πιστευων pjsteüOn |glaubt/Glaubende
11. 330. 1610. 1491. 7392. 41. 3 20 8 4 8 ηδη ädä |(der) schon
12. 331. 1611. 1494. 7395. 44. 8 466 20 5 20 100 10 300 1 10 κεκριται kekrjtaj |ist gerichtet
13. 332. 1612. 1502. 7403. 52. 3 380 70 300 10 oτι otj |weil
14. 333. 1613. 1505. 7406. 55. 2 48 40 8 µη mä |nicht
15. 334. 1614. 1507. 7408. 57. 11 1155 80 5 80 10 200 300 5 400 20 5 50 πεπιστευκεν pepjsteüken |er geglaubt hat
16. 335. 1615. 1518. 7419. 68. 3 215 5 10 200 εισ ejs |an
17. 336. 1616. 1521. 7422. 71. 2 370 300 70 τo to |den
18. 337. 1617. 1523. 7424. 73. 5 231 70 50 70 40 1 oνoµα onoma |Namen
19. 338. 1618. 1528. 7429. 78. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
20. 339. 1619. 1531. 7432. 81. 10 958 40 70 50 70 3 5 50 70 400 200 µoνoγενoυσ monogenoüs |ein(zig)geborenen
21. 340. 1620. 1541. 7442. 91. 4 880 400 10 70 400 υιoυ üjoü |Sohnes
22. 341. 1621. 1545. 7446. 95. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
23. 342. 1622. 1548. 7449. 98. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes

Ende des Verses 3.18
Verse: 94, Buchstaben: 101, 1551, 7452, Totalwerte: 12636, 177229, 858194

Wer an ihn glaubt, wird nicht gerichtet; wer aber nicht glaubt, ist schon gerichtet, weil er nicht geglaubt hat an den Namen des
eingeborenen Sohnes Gottes.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 3.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 343. 1623. 1552. 7453. 1. 4 709 1 400 300 8 αυτη aütä |darin/dies
2. 344. 1624. 1556. 7457. 5. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 345. 1625. 1558. 7459. 7. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |besteht/ist
4. 346. 1626. 1563. 7464. 12. 1 8 8 η ä |das
5. 347. 1627. 1564. 7465. 13. 6 540 20 100 10 200 10 200 κρισισ krjsjs |Gericht
6. 348. 1628. 1570. 7471. 19. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
7. 349. 1629. 1573. 7474. 22. 2 370 300 70 τo to |das
8. 350. 1630. 1575. 7476. 24. 3 1500 500 800 200 ϕωσ fOs |Licht
9. 351. 1631. 1578. 7479. 27. 8 537 5 30 8 30 400 9 5 50 εληλυϑεν elälüTen |gekommen ist

10. 352. 1632. 1586. 7487. 35. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in
11. 353. 1633. 1589. 7490. 38. 3 420 300 70 50 τoν ton |die
12. 354. 1634. 1592. 7493. 41. 6 450 20 70 200 40 70 50 κoσµoν kosmon |Welt
13. 355. 1635. 1598. 7499. 47. 3 31 20 1 10 και kaj |und
14. 356. 1636. 1601. 7502. 50. 8 351 8 3 1 80 8 200 1 50 ηγαπησαν ägapäsan |liebten
15. 357. 1637. 1609. 7510. 58. 2 80 70 10 oι oj |die
16. 358. 1638. 1611. 7512. 60. 8 1120 1 50 9 100 800 80 70 10 ανϑρωπoι anTrOpoj |Menschen
17. 359. 1639. 1619. 7520. 68. 6 221 40 1 30 30 70 50 µαλλoν mallon |mehr
18. 360. 1640. 1625. 7526. 74. 2 370 300 70 τo to |die
19. 361. 1641. 1627. 7528. 76. 6 860 200 20 70 300 70 200 σκoτoσ skotos |Finsternis
20. 362. 1642. 1633. 7534. 82. 1 8 8 η ä |als
21. 363. 1643. 1634. 7535. 83. 2 370 300 70 τo to |das
22. 364. 1644. 1636. 7537. 85. 3 1500 500 800 200 ϕωσ fOs |Licht
23. 365. 1645. 1639. 7540. 88. 2 58 8 50 ην än |(es) waren
24. 366. 1646. 1641. 7542. 90. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
25. 367. 1647. 1644. 7545. 93. 6 309 80 70 50 8 100 1 πoνηρα ponära |böse
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Johannes Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 368. 1648. 1650. 7551. 99. 5 1551 1 400 300 800 50 αυτων aütOn |ihre
27. 369. 1649. 1655. 7556. 104. 2 301 300 1 τα ta |(die)
28. 370. 1650. 1657. 7558. 106. 4 109 5 100 3 1 εργα erga |Werke

Ende des Verses 3.19
Verse: 95, Buchstaben: 109, 1660, 7561, Totalwerte: 13046, 190275, 871240

Dies aber ist das Gericht, daß das Licht in die Welt gekommen ist, und die Menschen haben die Finsternis mehr geliebt als das
Licht, denn ihre Werke waren böse.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 3.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 371. 1651. 1661. 7562. 1. 3 281 80 1 200 πασ pas |jeder (der)
2. 372. 1652. 1664. 7565. 4. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 373. 1653. 1667. 7568. 7. 1 70 70 o o |(das)
4. 374. 1654. 1668. 7569. 8. 5 932 500 1 400 30 1 ϕαυλα faüla |Böses
5. 375. 1655. 1673. 7574. 13. 7 1431 80 100 1 200 200 800 50 πρασσων prassOn |tut/Tuende
6. 376. 1656. 1680. 7581. 20. 5 265 40 10 200 5 10 µισει mjsej |hasst
7. 377. 1657. 1685. 7586. 25. 2 370 300 70 τo to |das
8. 378. 1658. 1687. 7588. 27. 3 1500 500 800 200 ϕωσ fOs |Licht
9. 379. 1659. 1690. 7591. 30. 3 31 20 1 10 και kaj |und

10. 380. 1660. 1693. 7594. 33. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
11. 381. 1661. 1696. 7597. 36. 7 1021 5 100 600 5 300 1 10 ερχεται ercetaj |kommt (er)
12. 382. 1662. 1703. 7604. 43. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |zu
13. 383. 1663. 1707. 7608. 47. 2 370 300 70 τo to |dem
14. 384. 1664. 1709. 7610. 49. 3 1500 500 800 200 ϕωσ fOs |Licht
15. 385. 1665. 1712. 7613. 52. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
16. 386. 1666. 1715. 7616. 55. 2 48 40 8 µη mä |nicht
17. 387. 1667. 1717. 7618. 57. 7 660 5 30 5 3 600 9 8 ελεγχϑη elegcTä |aufgedeckt werden
18. 388. 1668. 1724. 7625. 64. 2 301 300 1 τα ta |(die)
19. 389. 1669. 1726. 7627. 66. 4 109 5 100 3 1 εργα erga |Werke
20. 390. 1670. 1730. 7631. 70. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seine

Ende des Verses 3.20
Verse: 96, Buchstaben: 74, 1734, 7635, Totalwerte: 11165, 201440, 882405

Denn jeder, der Arges tut, haßt das Licht und kommt nicht zu dem Lichte, auf daß seine Werke nicht bloßgestellt werden;
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 3.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 391. 1671. 1735. 7636. 1. 1 70 70 o o |wer/der
2. 392. 1672. 1736. 7637. 2. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 393. 1673. 1738. 7639. 4. 5 1010 80 70 10 800 50 πoιων pojOn |tut/Tuende
4. 394. 1674. 1743. 7644. 9. 3 358 300 8 50 την tän |die
5. 395. 1675. 1746. 7647. 12. 8 114 1 30 8 9 5 10 1 50 αληϑειαν aläTejan |Wahrheit
6. 396. 1676. 1754. 7655. 20. 7 1021 5 100 600 5 300 1 10 ερχεται ercetaj |(der) kommt
7. 397. 1677. 1761. 7662. 27. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |zu
8. 398. 1678. 1765. 7666. 31. 2 370 300 70 τo to |dem
9. 399. 1679. 1767. 7668. 33. 3 1500 500 800 200 ϕωσ fOs |Licht

10. 400. 1680. 1770. 7671. 36. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
11. 401. 1681. 1773. 7674. 39. 8 1473 500 1 50 5 100 800 9 8 ϕανερωϑη fanerOTä |offenbar werden
12. 402. 1682. 1781. 7682. 47. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seine
13. 403. 1683. 1786. 7687. 52. 2 301 300 1 τα ta |(die)
14. 404. 1684. 1788. 7689. 54. 4 109 5 100 3 1 εργα erga |Werke
15. 405. 1685. 1792. 7693. 58. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
16. 406. 1686. 1795. 7696. 61. 2 55 5 50 εν en |in
17. 407. 1687. 1797. 7698. 63. 3 814 9 5 800 ϑεω TeO |Gott
18. 408. 1688. 1800. 7701. 66. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |sie sind
19. 409. 1689. 1805. 7706. 71. 10 415 5 10 100 3 1 200 40 5 50 1 ειργασµενα ejrgasmena |getan

Ende des Verses 3.21
Verse: 97, Buchstaben: 80, 1814, 7715, Totalwerte: 10246, 211686, 892651

wer aber die Wahrheit tut, kommt zu dem Lichte, auf daß seine Werke offenbar werden, daß sie in Gott gewirkt sind.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 3.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 410. 1690. 1815. 7716. 1. 4 346 40 5 300 1 µετα meta |danach///nach
2. 411. 1691. 1819. 7720. 5. 5 1002 300 1 400 300 1 ταυτα taüta |///diesem
3. 412. 1692. 1824. 7725. 10. 5 102 8 30 9 5 50 ηλϑεν älTen |kam
4. 413. 1693. 1829. 7730. 15. 1 70 70 o o |(der)
5. 414. 1694. 1830. 7731. 16. 6 888 10 8 200 70 400 200 ιησoυσ jäsoüs |Jesus
6. 415. 1695. 1836. 7737. 22. 3 31 20 1 10 και kaj |und
7. 416. 1696. 1839. 7740. 25. 2 80 70 10 oι oj |(die)
8. 417. 1697. 1841. 7742. 27. 7 369 40 1 9 8 300 1 10 µαϑηται maTätaj |Jünger
9. 418. 1698. 1848. 7749. 34. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seine

10. 419. 1699. 1853. 7754. 39. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in
11. 420. 1700. 1856. 7757. 42. 3 358 300 8 50 την tän |das
12. 421. 1701. 1859. 7760. 45. 8 546 10 70 400 4 1 10 1 50 ιoυδαιαν joüdajan |Juda/judäische
13. 422. 1702. 1867. 7768. 53. 3 61 3 8 50 γην gän |Land
14. 423. 1703. 1870. 7771. 56. 3 31 20 1 10 και kaj |und
15. 424. 1704. 1873. 7774. 59. 4 40 5 20 5 10 εκει ekej |dort
16. 425. 1705. 1877. 7778. 63. 9 486 4 10 5 300 100 10 2 5 50 διετριβεν djetrjben |hielt er sich auf/verweilte er
17. 426. 1706. 1886. 7787. 72. 3 345 40 5 300 µετ met |mit
18. 427. 1707. 1889. 7790. 75. 5 1551 1 400 300 800 50 αυτων aütOn |ihnen
19. 428. 1708. 1894. 7795. 80. 3 31 20 1 10 και kaj |und
20. 429. 1709. 1897. 7798. 83. 9 460 5 2 1 80 300 10 7 5 50 εβαπτιζεν ebaptjzen |taufte

Ende des Verses 3.22
Verse: 98, Buchstaben: 91, 1905, 7806, Totalwerte: 8183, 219869, 900834

Nach diesem kam Jesus und seine Jünger in das Land Judäa, und daselbst verweilte er mit ihnen und taufte.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 3.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 430. 1710. 1906. 7807. 1. 2 58 8 50 ην än |(es)/(es) war
2. 431. 1711. 1908. 7809. 3. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 432. 1712. 1910. 7811. 5. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
4. 433. 1713. 1913. 7814. 8. 7 1119 10 800 1 50 50 8 200 ιωαννησ jOannäs |Johannes
5. 434. 1714. 1920. 7821. 15. 8 1250 2 1 80 300 10 7 800 50 βαπτιζων baptjzOn |taufte/taufend
6. 435. 1715. 1928. 7829. 23. 2 55 5 50 εν en |in
7. 436. 1716. 1930. 7831. 25. 5 911 1 10 50 800 50 αινων ajnOn |Änon///<Quelle>
8. 437. 1717. 1935. 7836. 30. 5 611 5 3 3 400 200 εγγυσ eggüs |nahe
9. 438. 1718. 1940. 7841. 35. 3 770 300 70 400 τoυ toü |bei/(dem)

10. 439. 1719. 1943. 7844. 38. 6 286 200 1 30 5 10 40 σαλειµ salejm |Salim///<Frieden>
11. 440. 1720. 1949. 7850. 44. 3 380 70 300 10 oτι otj |weil
12. 441. 1721. 1952. 7853. 47. 5 706 400 4 1 300 1 υδατα üdata |Wasser/Gewässer
13. 442. 1722. 1957. 7858. 52. 5 211 80 70 30 30 1 πoλλα polla |viel/viele
14. 443. 1723. 1962. 7863. 57. 2 58 8 50 ην än |war(en)
15. 444. 1724. 1964. 7865. 59. 4 40 5 20 5 10 εκει ekej |dort
16. 445. 1725. 1968. 7869. 63. 3 31 20 1 10 και kaj |und
17. 446. 1726. 1971. 7872. 66. 11 739 80 1 100 5 3 10 50 70 50 300 70 παρεγινoντo paregjnonto |sie kamen dort-

hin/sie kamen dahin
18. 447. 1727. 1982. 7883. 77. 3 31 20 1 10 και kaj |und
19. 448. 1728. 1985. 7886. 80. 11 895 5 2 1 80 300 10 7 70 50 300 70 εβαπτιζoντo ebaptjzonto |ließen sich taufen

Ende des Verses 3.23
Verse: 99, Buchstaben: 90, 1995, 7896, Totalwerte: 8191, 228060, 909025

Aber auch Johannes taufte zu Änon, nahe bei Salim, weil viel Wasser daselbst war; und sie kamen hin und wurden getauft.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 3.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 449. 1729. 1996. 7897. 1. 4 1350 70 400 80 800 oυπω oüpO |noch nicht
2. 450. 1730. 2000. 7901. 5. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 451. 1731. 2003. 7904. 8. 2 58 8 50 ην än |war
4. 452. 1732. 2005. 7906. 10. 10 412 2 5 2 30 8 40 5 50 70 200 βεβληµενoσ beblämenos |geworfen
5. 453. 1733. 2015. 7916. 20. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in
6. 454. 1734. 2018. 7919. 23. 3 358 300 8 50 την tän |das
7. 455. 1735. 2021. 7922. 26. 7 1009 500 400 30 1 20 8 50 ϕυλακην fülakän |Gefängnis
8. 456. 1736. 2028. 7929. 33. 1 70 70 o o |(der)
9. 457. 1737. 2029. 7930. 34. 7 1119 10 800 1 50 50 8 200 ιωαννησ jOannäs |Johannes

Ende des Verses 3.24
Verse: 100, Buchstaben: 40, 2035, 7936, Totalwerte: 4695, 232755, 913720

Denn Johannes war noch nicht ins Gefängnis geworfen.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 3.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 458. 1738. 2036. 7937. 1. 7 438 5 3 5 50 5 300 70 εγενετo egeneto |es erhobt sich/(es) entstand
2. 459. 1739. 2043. 7944. 8. 3 520 70 400 50 oυν oün |nun/da//denn
3. 460. 1740. 2046. 7947. 11. 7 733 7 8 300 8 200 10 200 ζητησισ zätäsjs |eine Streifrage/eine Auseinanderset-

zung
4. 461. 1741. 2053. 7954. 18. 2 25 5 20 εκ ek |zwischen/von
5. 462. 1742. 2055. 7956. 20. 3 1150 300 800 50 των tOn |den/seiten
6. 463. 1743. 2058. 7959. 23. 7 1208 40 1 9 8 300 800 50 µαϑητων maTätOn |(der) Jünger(n)
7. 464. 1744. 2065. 7966. 30. 7 1381 10 800 1 50 50 70 400 ιωαννoυ jOannoü |(des) Johannes
8. 465. 1745. 2072. 7973. 37. 4 346 40 5 300 1 µετα meta |und einigen/mit
9. 466. 1746. 2076. 7977. 41. 8 1345 10 70 400 4 1 10 800 50 ιoυδαιων joüdajOn |(einem) Juden

10. 467. 1747. 2084. 7985. 49. 4 195 80 5 100 10 περι perj |wegen der/über
11. 468. 1748. 2088. 7989. 53. 10 851 20 1 9 1 100 10 200 40 70 400 καϑαρισµoυ kaTarjsmoü |(die) Reinigung

Ende des Verses 3.25
Verse: 101, Buchstaben: 62, 2097, 7998, Totalwerte: 8192, 240947, 921912

Es entstand nun eine Streitfrage unter den Jüngern Johannes’ mit einem Juden über die Reinigung.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 3.26

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 469. 1749. 2098. 7999. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 470. 1750. 2101. 8002. 4. 5 167 8 30 9 70 50 ηλϑoν älTon |sie kamen
3. 471. 1751. 2106. 8007. 9. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |zu
4. 472. 1752. 2110. 8011. 13. 3 420 300 70 50 τoν ton |(dem)
5. 473. 1753. 2113. 8014. 16. 7 969 10 800 1 50 50 8 50 ιωαννην jOannän |Johannes
6. 474. 1754. 2120. 8021. 23. 3 31 20 1 10 και kaj |und
7. 475. 1755. 2123. 8024. 26. 5 215 5 10 80 70 50 ειπoν ejpon |sprachen/sagten
8. 476. 1756. 2128. 8029. 31. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |zu ihm
9. 477. 1757. 2132. 8033. 35. 5 115 100 1 2 2 10 ραββι rabbj |Rabbi

10. 478. 1758. 2137. 8038. 40. 2 270 70 200 oσ os |der (welcher)
11. 479. 1759. 2139. 8040. 42. 2 58 8 50 ην än |war
12. 480. 1760. 2141. 8042. 44. 4 346 40 5 300 1 µετα meta |bei
13. 481. 1761. 2145. 8046. 48. 3 670 200 70 400 σoυ soü |dir
14. 482. 1762. 2148. 8049. 51. 5 236 80 5 100 1 50 περαν peran |jenseits
15. 483. 1763. 2153. 8054. 56. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
16. 484. 1764. 2156. 8057. 59. 8 705 10 70 100 4 1 50 70 400 ιoρδανoυ jordanoü |Jordan
17. 485. 1765. 2164. 8065. 67. 1 800 800 ω O |dem/für den
18. 486. 1766. 2165. 8066. 68. 2 600 200 400 συ sü |du
19. 487. 1767. 2167. 8068. 70. 12 1215 40 5 40 1 100 300 400 100 8 20 1 200 µεµαρτυρηκασ memartüräkas

|Zeugnis abgelegt hast
20. 488. 1768. 2179. 8080. 82. 3 19 10 4 5 ιδε jde |siehe
21. 489. 1769. 2182. 8083. 85. 5 1040 70 400 300 70 200 oυτoσ oütos |der/dieser
22. 490. 1770. 2187. 8088. 90. 8 415 2 1 80 300 10 7 5 10 βαπτιζει baptjzej |tauft
23. 491. 1771. 2195. 8096. 98. 3 31 20 1 10 και kaj |und
24. 492. 1772. 2198. 8099. 101. 6 636 80 1 50 300 5 200 παντεσ pantes |jedermann/alle
25. 493. 1773. 2204. 8105. 107. 8 1136 5 100 600 70 50 300 1 10 ερχoνται ercontaj |kommt/kommen
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Johannes Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 494. 1774. 2212. 8113. 115. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |zu
27. 495. 1775. 2216. 8117. 119. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihm

Ende des Verses 3.26
Verse: 102, Buchstaben: 123, 2220, 8121, Totalwerte: 14117, 255064, 936029

Und sie kamen zu Johannes und sprachen zu ihm: Rabbi, der jenseit des Jordan bei dir war, dem du Zeugnis gegeben hast, siehe,
der tauft, und alle kommen zu ihm.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 3.27

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 496. 1776. 2221. 8122. 1. 8 233 1 80 5 20 100 10 9 8 απεκριϑη apekrjTä |(es) antwortete
2. 497. 1777. 2229. 8130. 9. 7 1119 10 800 1 50 50 8 200 ιωαννησ jOannäs |Johannes
3. 498. 1778. 2236. 8137. 16. 3 31 20 1 10 και kaj |und
4. 499. 1779. 2239. 8140. 19. 5 150 5 10 80 5 50 ειπεν ejpen |sprach/sagte
5. 500. 1780. 2244. 8145. 24. 2 470 70 400 oυ oü |nicht(s)
6. 501. 1781. 2246. 8147. 26. 7 766 4 400 50 1 300 1 10 δυναται dünataj |kann
7. 502. 1782. 2253. 8154. 33. 8 1310 1 50 9 100 800 80 70 200 ανϑρωπoσ anTrOpos |ein Mensch
8. 503. 1783. 2261. 8162. 41. 9 189 30 1 40 2 1 50 5 10 50 λαµβανειν lambanejn |(sich) nehmen
9. 504. 1784. 2270. 8171. 50. 5 529 70 400 4 5 50 oυδεν oüden |es sei denn/auch nicht (eines)

10. 505. 1785. 2275. 8176. 55. 3 56 5 1 50 εαν ean |/wenn
11. 506. 1786. 2278. 8179. 58. 2 48 40 8 µη mä |/nicht
12. 507. 1787. 2280. 8181. 60. 1 8 8 η ä |es ist
13. 508. 1788. 2281. 8182. 61. 9 298 4 5 4 70 40 5 50 70 50 δεδoµενoν dedomenon |gegeben
14. 509. 1789. 2290. 8191. 70. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |ihm
15. 510. 1790. 2294. 8195. 74. 2 25 5 20 εκ ek |von
16. 511. 1791. 2296. 8197. 76. 3 770 300 70 400 τoυ toü |dem
17. 512. 1792. 2299. 8200. 79. 7 1091 70 400 100 1 50 70 400 oυρανoυ oüranoü |Himmel

Ende des Verses 3.27
Verse: 103, Buchstaben: 85, 2305, 8206, Totalwerte: 8594, 263658, 944623

Johannes antwortete und sprach: Ein Mensch kann nichts empfangen, es sei ihm denn aus dem Himmel gegeben.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 3.28

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 513. 1793. 2306. 8207. 1. 5 781 1 400 300 70 10 αυτoι aütoj |selbst
2. 514. 1794. 2311. 8212. 6. 5 655 400 40 5 10 200 υµεισ ümejs |ihr
3. 515. 1795. 2316. 8217. 11. 3 120 40 70 10 µoι moj |mir
4. 516. 1796. 2319. 8220. 14. 10 1261 40 1 100 300 400 100 5 10 300 5 µαρτυρειτε martürejte |bezeugt
5. 517. 1797. 2329. 8230. 24. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
6. 518. 1798. 2332. 8233. 27. 5 215 5 10 80 70 50 ειπoν ejpon |ich gesagt habe
7. 519. 1799. 2337. 8238. 32. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
8. 520. 1800. 2340. 8241. 35. 4 65 5 10 40 10 ειµι ejmj |bin
9. 521. 1801. 2344. 8245. 39. 3 808 5 3 800 εγω egO |ich

10. 522. 1802. 2347. 8248. 42. 1 70 70 o o |der
11. 523. 1803. 2348. 8249. 43. 7 1480 600 100 10 200 300 70 200 χριστoσ crjstos |Christus/Gesalbte
12. 524. 1804. 2355. 8256. 50. 3 61 1 30 30 αλλ all |sondern
13. 525. 1805. 2358. 8259. 53. 3 380 70 300 10 oτι otj |///dass
14. 526. 1806. 2361. 8262. 56. 12 982 1 80 5 200 300 1 30 40 5 50 70 200 απεσταλµενoσ apestalmenos |gesandt
15. 527. 1807. 2373. 8274. 68. 4 65 5 10 40 10 ειµι ejmj |bin ich
16. 528. 1808. 2377. 8278. 72. 9 559 5 40 80 100 70 200 9 5 50 εµπρoσϑεν emprosTen |her vor
17. 529. 1809. 2386. 8287. 81. 7 560 5 20 5 10 50 70 400 εκεινoυ ekejnoü |ihm/jenem

Ende des Verses 3.28
Verse: 104, Buchstaben: 87, 2392, 8293, Totalwerte: 8932, 272590, 953555

Ihr selbst gebet mir Zeugnis, daß ich sagte: Ich bin nicht der Christus, sondern daß ich vor ihm hergesandt bin.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 3.29

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 530. 1810. 2393. 8294. 1. 1 70 70 o o |wer/der
2. 531. 1811. 2394. 8295. 2. 4 1455 5 600 800 50 εχων ecOn |hat/Habende
3. 532. 1812. 2398. 8299. 6. 3 358 300 8 50 την tän |die
4. 533. 1813. 2401. 8302. 9. 6 1048 50 400 40 500 8 50 νυµϕην nümfän |Braut
5. 534. 1814. 2407. 8308. 15. 7 1270 50 400 40 500 10 70 200 νυµϕιoσ nümfjos |(der) Bräutigam
6. 535. 1815. 2414. 8315. 22. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |(der) ist
7. 536. 1816. 2419. 8320. 27. 1 70 70 o o |der
8. 537. 1817. 2420. 8321. 28. 2 9 4 5 δε de |aber
9. 538. 1818. 2422. 8323. 30. 5 810 500 10 30 70 200 ϕιλoσ fjlos |Freund

10. 539. 1819. 2427. 8328. 35. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
11. 540. 1820. 2430. 8331. 38. 7 1470 50 400 40 500 10 70 400 νυµϕιoυ nümfjoü |Bräutigams
12. 541. 1821. 2437. 8338. 45. 1 70 70 o o |(der)
13. 542. 1822. 2438. 8339. 46. 7 1533 5 200 300 8 20 800 200 εστηκωσ estäkOs |dasteht/stehend
14. 543. 1823. 2445. 8346. 53. 3 31 20 1 10 και kaj |und
15. 544. 1824. 2448. 8349. 56. 6 1341 1 20 70 400 800 50 ακoυων akoüOn |hört/hörend
16. 545. 1825. 2454. 8355. 62. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |ihn
17. 546. 1826. 2459. 8360. 67. 4 702 600 1 100 1 χαρα cara |ist hoch/mit Freude
18. 547. 1827. 2463. 8364. 71. 6 726 600 1 10 100 5 10 χαιρει cajrej |erfreut/freut sich
19. 548. 1828. 2469. 8370. 77. 3 15 4 10 1 δια dja |über/wegen
20. 549. 1829. 2472. 8373. 80. 3 358 300 8 50 την tän |die/der
21. 550. 1830. 2475. 8376. 83. 5 1408 500 800 50 8 50 ϕωνην fOnän |Stimme
22. 551. 1831. 2480. 8381. 88. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
23. 552. 1832. 2483. 8384. 91. 7 1470 50 400 40 500 10 70 400 νυµϕιoυ nümfjoü |Bräutigams
24. 553. 1833. 2490. 8391. 98. 4 709 1 400 300 8 αυτη aütä |diese
25. 554. 1834. 2494. 8395. 102. 3 520 70 400 50 oυν oün |nun
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Johannes Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 555. 1835. 2497. 8398. 105. 1 8 8 η ä |(die)
27. 556. 1836. 2498. 8399. 106. 4 702 600 1 100 1 χαρα cara |Freude
28. 557. 1837. 2502. 8403. 110. 1 8 8 η ä |ist
29. 558. 1838. 2503. 8404. 111. 3 53 5 40 8 εµη emä |meine
30. 559. 1839. 2506. 8407. 114. 10 1414 80 5 80 30 8 100 800 300 1 10 πεπληρωται peplärOtaj |erfüllt

Ende des Verses 3.29
Verse: 105, Buchstaben: 123, 2515, 8416, Totalwerte: 20904, 293494, 974459

Der die Braut hat, ist der Bräutigam; der Freund des Bräutigams aber, der dasteht und ihn hört, ist hoch erfreut über die Stim-
me des Bräutigams; diese meine Freude nun ist erfüllt.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 3.30

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 560. 1840. 2516. 8417. 1. 7 210 5 20 5 10 50 70 50 εκεινoν ekejnon |er/(dass) jener
2. 561. 1841. 2523. 8424. 8. 3 19 4 5 10 δει dej |muss/es ist nötig
3. 562. 1842. 2526. 8427. 11. 8 577 1 400 60 1 50 5 10 50 αυξανειν aüxanejn |wachsen/wächst
4. 563. 1843. 2534. 8435. 19. 3 50 5 40 5 εµε eme |ich
5. 564. 1844. 2537. 8438. 22. 2 9 4 5 δε de |aber
6. 565. 1845. 2539. 8440. 24. 11 1326 5 30 1 300 300 70 400 200 9 1 10 ελαττoυσϑαι elattoüsTaj |(muss) abneh-

me(n)

Ende des Verses 3.30
Verse: 106, Buchstaben: 34, 2549, 8450, Totalwerte: 2191, 295685, 976650

Er muß wachsen, ich aber abnehmen.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 3.31

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 566. 1846. 2550. 8451. 1. 1 70 70 o o |der
2. 567. 1847. 2551. 8452. 2. 6 915 1 50 800 9 5 50 ανωϑεν anOTen |von oben
3. 568. 1848. 2557. 8458. 8. 9 1140 5 100 600 70 40 5 50 70 200 ερχoµενoσ ercomenos |kommt/Kommende
4. 569. 1849. 2566. 8467. 17. 5 936 5 80 1 50 800 επανω epanO |über
5. 570. 1850. 2571. 8472. 22. 6 1281 80 1 50 300 800 50 παντων pantOn |allen
6. 571. 1851. 2577. 8478. 28. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
7. 572. 1852. 2582. 8483. 33. 1 70 70 o o |wer/der
8. 573. 1853. 2583. 8484. 34. 2 850 800 50 ων On |ist/Seiende
9. 574. 1854. 2585. 8486. 36. 2 25 5 20 εκ ek |von

10. 575. 1855. 2587. 8488. 38. 3 508 300 8 200 τησ täs |der
11. 576. 1856. 2590. 8491. 41. 3 211 3 8 200 γησ gäs |Erde
12. 577. 1857. 2593. 8494. 44. 2 25 5 20 εκ ek |von
13. 578. 1858. 2595. 8496. 46. 3 508 300 8 200 τησ täs |der
14. 579. 1859. 2598. 8499. 49. 3 211 3 8 200 γησ gäs |Erde
15. 580. 1860. 2601. 8502. 52. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |(der) ist
16. 581. 1861. 2606. 8507. 57. 3 31 20 1 10 και kaj |und
17. 582. 1862. 2609. 8510. 60. 2 25 5 20 εκ ek |von von
18. 583. 1863. 2611. 8512. 62. 3 508 300 8 200 τησ täs |der
19. 584. 1864. 2614. 8515. 65. 3 211 3 8 200 γησ gäs |Erde
20. 585. 1865. 2617. 8518. 68. 5 76 30 1 30 5 10 λαλει lalej |redet/spricht
21. 586. 1866. 2622. 8523. 73. 1 70 70 o o |der
22. 587. 1867. 2623. 8524. 74. 2 25 5 20 εκ ek |aus
23. 588. 1868. 2625. 8526. 76. 3 770 300 70 400 τoυ toü |dem
24. 589. 1869. 2628. 8529. 79. 7 1091 70 400 100 1 50 70 400 oυρανoυ oüranoü |Himmel
25. 590. 1870. 2635. 8536. 86. 9 1140 5 100 600 70 40 5 50 70 200 ερχoµενoσ ercomenos |kommt/Kommende
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Johannes Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 591. 1871. 2644. 8545. 95. 5 936 5 80 1 50 800 επανω epanO |über
27. 592. 1872. 2649. 8550. 100. 6 1281 80 1 50 300 800 50 παντων pantOn |allen
28. 593. 1873. 2655. 8556. 106. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist

Ende des Verses 3.31
Verse: 107, Buchstaben: 110, 2659, 8560, Totalwerte: 14609, 310294, 991259

Der von ober kommt, ist über allen; der von der Erde ist, ist von der Erde und redet von der Erde. Der vom Himmel kommt, ist
über allen,
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 3.32

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 594. 1874. 2660. 8561. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und//
2. 595. 1875. 2663. 8564. 4. 1 70 70 o o |was
3. 596. 1876. 2664. 8565. 5. 7 981 5 800 100 1 20 5 50 εωρακεν eOraken |er gesehen hat
4. 597. 1877. 2671. 8572. 12. 3 31 20 1 10 και kaj |und
5. 598. 1878. 2674. 8575. 15. 7 753 8 20 70 400 200 5 50 ηκoυσεν äkoüsen |gehört/hörte
6. 599. 1879. 2681. 8582. 22. 5 1140 300 70 400 300 70 τoυτo toüto |/dies
7. 600. 1880. 2686. 8587. 27. 8 956 40 1 100 300 400 100 5 10 µαρτυρει martürej |bezeugt er
8. 601. 1881. 2694. 8595. 35. 3 31 20 1 10 και kaj |und
9. 602. 1882. 2697. 8598. 38. 3 358 300 8 50 την tän |(das)

10. 603. 1883. 2700. 8601. 41. 9 1002 40 1 100 300 400 100 10 1 50 µαρτυριαν martürjan |Zeugnis
11. 604. 1884. 2709. 8610. 50. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |sein
12. 605. 1885. 2714. 8615. 55. 6 689 70 400 4 5 10 200 oυδεισ oüdejs |niemand
13. 606. 1886. 2720. 8621. 61. 8 139 30 1 40 2 1 50 5 10 λαµβανει lambanej |nimmt an

Ende des Verses 3.32
Verse: 108, Buchstaben: 68, 2727, 8628, Totalwerte: 7352, 317646, 998611

(und) was er gesehen und gehört hat, dieses bezeugt er; und sein Zeugnis nimmt niemand an.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 3.33

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 607. 1887. 2728. 8629. 1. 1 70 70 o o |wer (aber)/der
2. 608. 1888. 2729. 8630. 2. 5 883 30 1 2 800 50 λαβων labOn |annimmt/angenommen Habende
3. 609. 1889. 2734. 8635. 7. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |sein
4. 610. 1890. 2739. 8640. 12. 3 358 300 8 50 την tän |(das)
5. 611. 1891. 2742. 8643. 15. 9 1002 40 1 100 300 400 100 10 1 50 µαρτυριαν martürjan |Zeugnis
6. 612. 1892. 2751. 8652. 24. 10 1074 5 200 500 100 1 3 10 200 5 50 εσϕραγισεν esfragjsen |der bestätigt/hat be-

siegelt
7. 613. 1893. 2761. 8662. 34. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
8. 614. 1894. 2764. 8665. 37. 1 70 70 o o |(der)
9. 615. 1895. 2765. 8666. 38. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott

10. 616. 1896. 2769. 8670. 42. 6 256 1 30 8 9 8 200 αληϑησ aläTäs |wahrhaftig
11. 617. 1897. 2775. 8676. 48. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist

Ende des Verses 3.33
Verse: 109, Buchstaben: 52, 2779, 8680, Totalwerte: 6113, 323759, 1004724

Wer sein Zeugnis angenommen hat, hat besiegelt, daß Gott wahrhaftig ist.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 3.34

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 618. 1898. 2780. 8681. 1. 2 120 70 50 oν on |den
2. 619. 1899. 2782. 8683. 3. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn (der)
3. 620. 1900. 2785. 8686. 6. 10 686 1 80 5 200 300 5 10 30 5 50 απεστειλεν apestejlen |gesandt hat
4. 621. 1901. 2795. 8696. 16. 1 70 70 o o |(der)
5. 622. 1902. 2796. 8697. 17. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott
6. 623. 1903. 2800. 8701. 21. 2 301 300 1 τα ta |die
7. 624. 1904. 2802. 8703. 23. 6 450 100 8 40 1 300 1 ρηµατα rämata |Worte
8. 625. 1905. 2808. 8709. 29. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
9. 626. 1906. 2811. 8712. 32. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes

10. 627. 1907. 2815. 8716. 36. 5 76 30 1 30 5 10 λαλει lalej |redet/spricht
11. 628. 1908. 2820. 8721. 41. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
12. 629. 1909. 2822. 8723. 43. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
13. 630. 1910. 2825. 8726. 46. 2 25 5 20 εκ ek |nach/aus
14. 631. 1911. 2827. 8728. 48. 6 915 40 5 300 100 70 400 µετρoυ metroü |Maß/einem Maß heraus
15. 632. 1912. 2833. 8734. 54. 7 1078 4 10 4 800 200 10 50 διδωσιν djdOsjn |gibt (er)
16. 633. 1913. 2840. 8741. 61. 1 70 70 o o |(der)//
17. 634. 1914. 2841. 8742. 62. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott//
18. 635. 1915. 2845. 8746. 66. 2 370 300 70 τo to |den
19. 636. 1916. 2847. 8748. 68. 6 576 80 50 5 400 40 1 πνευµα pneüma |Geist

Ende des Verses 3.34
Verse: 110, Buchstaben: 73, 2852, 8753, Totalwerte: 7237, 330996, 1011961

Denn der, welchen Gott gesandt hat, redet die Worte Gottes; denn Gott gibt den Geist nicht nach Maß.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 3.35

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 637. 1917. 2853. 8754. 1. 1 70 70 o o |der
2. 638. 1918. 2854. 8755. 2. 5 489 80 1 300 8 100 πατηρ patär |Vater
3. 639. 1919. 2859. 8760. 7. 5 86 1 3 1 80 1 αγαπα agapa |liebt
4. 640. 1920. 2864. 8765. 12. 3 420 300 70 50 τoν ton |den
5. 641. 1921. 2867. 8768. 15. 4 530 400 10 70 50 υιoν üjon |Sohn
6. 642. 1922. 2871. 8772. 19. 3 31 20 1 10 και kaj |und
7. 643. 1923. 2874. 8775. 22. 5 432 80 1 50 300 1 παντα panta |alles
8. 644. 1924. 2879. 8780. 27. 7 888 4 5 4 800 20 5 50 δεδωκεν dedOken |hat er gegeben
9. 645. 1925. 2886. 8787. 34. 2 55 5 50 εν en |in

10. 646. 1926. 2888. 8789. 36. 2 308 300 8 τη tä |(die)
11. 647. 1927. 2890. 8791. 38. 5 725 600 5 10 100 10 χειρι cejrj |Hand
12. 648. 1928. 2895. 8796. 43. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seine

Ende des Verses 3.35
Verse: 111, Buchstaben: 47, 2899, 8800, Totalwerte: 5205, 336201, 1017166

Der Vater liebt den Sohn und hat alles in seine Hand gegeben.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 3.36

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 649. 1929. 2900. 8801. 1. 1 70 70 o o |wer/der
2. 650. 1930. 2901. 8802. 2. 8 1845 80 10 200 300 5 400 800 50 πιστευων pjsteüOn |glaubt/Glaubende
3. 651. 1931. 2909. 8810. 10. 3 215 5 10 200 εισ ejs |an
4. 652. 1932. 2912. 8813. 13. 3 420 300 70 50 τoν ton |den
5. 653. 1933. 2915. 8816. 16. 4 530 400 10 70 50 υιoν üjon |Sohn
6. 654. 1934. 2919. 8820. 20. 4 620 5 600 5 10 εχει ecej |(der) hat
7. 655. 1935. 2923. 8824. 24. 4 865 7 800 8 50 ζωην zOän |Leben
8. 656. 1936. 2927. 8828. 28. 7 991 1 10 800 50 10 70 50 αιωνιoν ajOnjon |ewiges
9. 657. 1937. 2934. 8835. 35. 1 70 70 o o |wer/der

10. 658. 1938. 2935. 8836. 36. 2 9 4 5 δε de |aber
11. 659. 1939. 2937. 8838. 38. 7 955 1 80 5 10 9 800 50 απειϑων apejTOn |nicht glaubt/Nicht-Gehorchende
12. 660. 1940. 2944. 8845. 45. 2 1100 300 800 τω tO |dem
13. 661. 1941. 2946. 8847. 47. 3 1210 400 10 800 υιω üjO |Sohn
14. 662. 1942. 2949. 8850. 50. 3 490 70 400 20 oυκ oük |(der) nicht
15. 663. 1943. 2952. 8853. 53. 6 1086 70 700 5 300 1 10 oψεται oPetaj |wird sehen
16. 664. 1944. 2958. 8859. 59. 4 865 7 800 8 50 ζωην zOän |(das) Leben
17. 665. 1945. 2962. 8863. 63. 3 61 1 30 30 αλλ all |sondern
18. 666. 1946. 2965. 8866. 66. 1 8 8 η ä |(der)
19. 667. 1947. 2966. 8867. 67. 4 181 70 100 3 8 oργη orgä |Zorn
20. 668. 1948. 2970. 8871. 71. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
21. 669. 1949. 2973. 8874. 74. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
22. 670. 1950. 2977. 8878. 78. 5 110 40 5 50 5 10 µενει menej |bleibt
23. 671. 1951. 2982. 8883. 83. 2 85 5 80 επ ep |auf
24. 672. 1952. 2984. 8885. 85. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihm

Ende des Verses 3.36
Verse: 112, Buchstaben: 89, 2988, 8889, Totalwerte: 13861, 350062, 1031027

Wer an den Sohn glaubt, hat ewiges Leben; wer aber dem Sohne nicht glaubt, wird das Leben nicht sehen, sondern der Zorn Got-
tes bleibt auf ihm.

Ende des Kapitels 3
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 4.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 1953. 1. 8890. 1. 2 1000 800 200 ωσ Os |als
2. 2. 1954. 3. 8892. 3. 3 520 70 400 50 oυν oün |nun
3. 3. 1955. 6. 8895. 6. 4 858 5 3 50 800 εγνω egnO |erfuhr/erkannt hatte
4. 4. 1956. 10. 8899. 10. 1 70 70 o o |(der)
5. 5. 1957. 11. 8900. 11. 6 800 20 400 100 10 70 200 κυριoσ kürjos |Herr/(Jesus)
6. 6. 1958. 17. 8906. 17. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
7. 7. 1959. 20. 8909. 20. 7 749 8 20 70 400 200 1 50 ηκoυσαν äkoüsan |gehört hatten
8. 8. 1960. 27. 8916. 27. 2 80 70 10 oι oj |die
9. 9. 1961. 29. 8918. 29. 9 902 500 1 100 10 200 1 10 70 10 ϕαρισαιoι farjsajoj |Pharisäer

10. 10. 1962. 38. 8927. 38. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
11. 11. 1963. 41. 8930. 41. 6 888 10 8 200 70 400 200 ιησoυσ jäsoüs |Jesus
12. 12. 1964. 47. 8936. 47. 8 446 80 30 5 10 70 50 1 200 πλειoνασ plejonas |mehr
13. 13. 1965. 55. 8944. 55. 7 559 40 1 9 8 300 1 200 µαϑητασ maTätas |Jünger
14. 14. 1966. 62. 8951. 62. 5 175 80 70 10 5 10 πoιει pojej |mache
15. 15. 1967. 67. 8956. 67. 3 31 20 1 10 και kaj |und
16. 16. 1968. 70. 8959. 70. 8 415 2 1 80 300 10 7 5 10 βαπτιζει baptjzej |taufe
17. 17. 1969. 78. 8967. 78. 1 8 8 η ä |als
18. 18. 1970. 79. 8968. 79. 7 1119 10 800 1 50 50 8 200 ιωαννησ jOannäs |Johannes

Ende des Verses 4.1
Verse: 113, Buchstaben: 85, 85, 8974, Totalwerte: 9380, 9380, 1040407

Als nun der Herr erkannte, daß die Pharisäer gehört hatten, daß Jesus mehr Jünger mache und taufe als Johannes
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 4.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 19. 1971. 86. 8975. 1. 8 419 20 1 10 300 70 10 3 5 καιτoιγε kajtojge |obwohl/freilich
2. 20. 1972. 94. 8983. 9. 6 888 10 8 200 70 400 200 ιησoυσ jäsoüs |Jesus
3. 21. 1973. 100. 8989. 15. 5 971 1 400 300 70 200 αυτoσ aütos |selbst
4. 22. 1974. 105. 8994. 20. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
5. 23. 1975. 108. 8997. 23. 9 460 5 2 1 80 300 10 7 5 50 εβαπτιζεν ebaptjzen |taufte
6. 24. 1976. 117. 9006. 32. 3 61 1 30 30 αλλ all |sondern
7. 25. 1977. 120. 9009. 35. 2 80 70 10 oι oj |(die)
8. 26. 1978. 122. 9011. 37. 7 369 40 1 9 8 300 1 10 µαϑηται maTätaj |Jünger
9. 27. 1979. 129. 9018. 44. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seine

Ende des Verses 4.2
Verse: 114, Buchstaben: 48, 133, 9022, Totalwerte: 4909, 14289, 1045316

(wiewohl Jesus selbst nicht taufte, sondern seine Jünger),
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 4.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 28. 1980. 134. 9023. 1. 6 584 1 500 8 20 5 50 αϕηκεν afäken |da verließ er/verließ er
2. 29. 1981. 140. 9029. 7. 3 358 300 8 50 την tän |(das)
3. 30. 1982. 143. 9032. 10. 8 546 10 70 400 4 1 10 1 50 ιoυδαιαν joüdajan |Judäa
4. 31. 1983. 151. 9040. 18. 3 31 20 1 10 και kaj |und
5. 32. 1984. 154. 9043. 21. 7 183 1 80 8 30 9 5 50 απηλϑεν apälTen |zog/ging weg
6. 33. 1985. 161. 9050. 28. 5 171 80 1 30 10 50 παλιν paljn |wieder
7. 34. 1986. 166. 9055. 33. 3 215 5 10 200 εισ ejs |nach
8. 35. 1987. 169. 9058. 36. 3 358 300 8 50 την tän |(dem)
9. 36. 1988. 172. 9061. 39. 9 136 3 1 30 10 30 1 10 1 50 γαλιλαιαν galjlajan |Galiläa

Ende des Verses 4.3
Verse: 115, Buchstaben: 47, 180, 9069, Totalwerte: 2582, 16871, 1047898

verließ er Judäa und zog wieder nach Galiläa.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 4.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 37. 1989. 181. 9070. 1. 4 24 5 4 5 10 εδει edej |(es) musste/es war nötig
2. 38. 1990. 185. 9074. 5. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 39. 1991. 187. 9076. 7. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |(dass) er
4. 40. 1992. 192. 9081. 12. 10 944 4 10 5 100 600 5 200 9 1 10 διερχεσϑαι djercesTaj |reisen/durchzog
5. 41. 1993. 202. 9091. 22. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
6. 42. 1994. 205. 9094. 25. 3 508 300 8 200 τησ täs |(das)
7. 43. 1995. 208. 9097. 28. 9 558 200 1 40 1 100 5 10 1 200 σαµαρειασ samarejas |Samaria///<Wacht>

Ende des Verses 4.4
Verse: 116, Buchstaben: 36, 216, 9105, Totalwerte: 2879, 19750, 1050777

Er mußte aber durch Samaria ziehen.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 4.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 44. 1996. 217. 9106. 1. 7 1021 5 100 600 5 300 1 10 ερχεται ercetaj |er kommt
2. 45. 1997. 224. 9113. 8. 3 520 70 400 50 oυν oün |da///nun
3. 46. 1998. 227. 9116. 11. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in/zu
4. 47. 1999. 230. 9119. 14. 5 240 80 70 30 10 50 πoλιν poljn |eine(r) Stadt
5. 48. 2000. 235. 9124. 19. 3 508 300 8 200 τησ täs |(von)
6. 49. 2001. 238. 9127. 22. 9 558 200 1 40 1 100 5 10 1 200 σαµαρειασ samarejas |Samarias/Samariens
7. 50. 2002. 247. 9136. 31. 9 261 30 5 3 70 40 5 50 8 50 λεγoµενην legomenän |genannt
8. 51. 2003. 256. 9145. 40. 5 1301 200 400 600 1 100 συχαρ sücar |Sichar/Sychar//<Salbung>
9. 52. 2004. 261. 9150. 45. 7 448 80 30 8 200 10 70 50 πλησιoν pläsjon |nahe

10. 53. 2005. 268. 9157. 52. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(bei) dem
11. 54. 2006. 271. 9160. 55. 6 1980 600 800 100 10 70 400 χωριoυ cOrjoü |Feld/Grundstück
12. 55. 2007. 277. 9166. 61. 1 70 70 o o |das
13. 56. 2008. 278. 9167. 62. 6 884 5 4 800 20 5 50 εδωκεν edOken |gab/gegeben hatte
14. 57. 2009. 284. 9173. 68. 5 833 10 1 20 800 2 ιακωβ jakOb |Jakob///<Überlister>
15. 58. 2010. 289. 9178. 73. 5 1518 10 800 200 8 500 ιωσηϕ jOsäf |Joseph/Josef
16. 59. 2011. 294. 9183. 78. 2 1100 300 800 τω tO |(dem)
17. 60. 2012. 296. 9185. 80. 3 1210 400 10 800 υιω üjO |Sohn
18. 61. 2013. 299. 9188. 83. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seinem

Ende des Verses 4.5
Verse: 117, Buchstaben: 87, 303, 9192, Totalwerte: 14608, 34358, 1065385

Er kommt nun in eine Stadt Samarias, genannt Sichar, nahe bei dem Felde, welches Jakob seinem Sohne Joseph gab.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 4.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 62. 2014. 304. 9193. 1. 2 58 8 50 ην än |(es) war
2. 63. 2015. 306. 9195. 3. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 64. 2016. 308. 9197. 5. 4 40 5 20 5 10 εκει ekej |dort
4. 65. 2017. 312. 9201. 9. 4 99 80 8 3 8 πηγη pägä |(der) Brunnen/(die) Quelle
5. 66. 2018. 316. 9205. 13. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
6. 67. 2019. 319. 9208. 16. 5 833 10 1 20 800 2 ιακωβ jakOb |Jakob(s)
7. 68. 2020. 324. 9213. 21. 1 70 70 o o |weil/(der)
8. 69. 2021. 325. 9214. 22. 3 520 70 400 50 oυν oün |nun
9. 70. 2022. 328. 9217. 25. 6 888 10 8 200 70 400 200 ιησoυσ jäsoüs |Jesus

10. 71. 2023. 334. 9223. 31. 10 1226 20 5 20 70 80 10 1 20 800 200 κεκoπιακωσ kekopjakOs |müde war/müde
geworden

11. 72. 2024. 344. 9233. 41. 2 25 5 20 εκ ek |von
12. 73. 2025. 346. 9235. 43. 3 508 300 8 200 τησ täs |der
13. 74. 2026. 349. 9238. 46. 10 615 70 4 70 10 80 70 100 10 1 200 oδoιπoριασ odojporjas |Reise
14. 75. 2027. 359. 9248. 56. 9 422 5 20 1 9 5 7 5 300 70 εκαϑεζετo ekaTezeto |setzte (er) sich
15. 76. 2028. 368. 9257. 65. 5 1770 70 400 300 800 200 oυτωσ oütOs |so
16. 77. 2029. 373. 9262. 70. 3 95 5 80 10 επι epj |an
17. 78. 2030. 376. 9265. 73. 2 308 300 8 τη tä |den/dem
18. 79. 2031. 378. 9267. 75. 4 99 80 8 3 8 πηγη pägä |Brunnen
19. 80. 2032. 382. 9271. 79. 3 901 800 100 1 ωρα Ora |(um) Stunde
20. 81. 2033. 385. 9274. 82. 2 58 8 50 ην än |(es) war
21. 82. 2034. 387. 9276. 84. 4 1015 800 200 5 10 ωσει Osej |/etwa
22. 83. 2035. 391. 9280. 88. 4 333 5 20 300 8 εκτη ektä |(die) sechste

Ende des Verses 4.6
Verse: 118, Buchstaben: 91, 394, 9283, Totalwerte: 10662, 45020, 1076047

Es war aber daselbst eine Quelle Jakobs. Jesus nun, ermüdet von der Reise, setzte sich also an die Quelle nieder. Es war um die
sechste Stunde.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 4.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 84. 2036. 395. 9284. 1. 7 1021 5 100 600 5 300 1 10 ερχεται ercetaj |da kommt/(es) kommt
2. 85. 2037. 402. 9291. 8. 4 461 3 400 50 8 γυνη günä |eine Frau
3. 86. 2038. 406. 9295. 12. 2 25 5 20 εκ ek |aus
4. 87. 2039. 408. 9297. 14. 3 508 300 8 200 τησ täs |(dem)
5. 88. 2040. 411. 9300. 17. 9 558 200 1 40 1 100 5 10 1 200 σαµαρειασ samarejas |Samaria/Samarien
6. 89. 2041. 420. 9309. 26. 8 600 1 50 300 30 8 200 1 10 αντλησαι antläsaj |(um) zu schöpfen
7. 90. 2042. 428. 9317. 34. 4 1304 400 4 800 100 υδωρ üdOr |Wasser
8. 91. 2043. 432. 9321. 38. 5 53 30 5 3 5 10 λεγει legej |(es) spricht/(es) sagt
9. 92. 2044. 437. 9326. 43. 4 709 1 400 300 8 αυτη aütä |zu ihr

10. 93. 2045. 441. 9330. 47. 1 70 70 o o |(der)
11. 94. 2046. 442. 9331. 48. 6 888 10 8 200 70 400 200 ιησoυσ jäsoüs |Jesus
12. 95. 2047. 448. 9337. 54. 3 274 4 70 200 δoσ dos |gib
13. 96. 2048. 451. 9340. 57. 3 120 40 70 10 µoι moj |mir
14. 97. 2049. 454. 9343. 60. 5 155 80 10 5 10 50 πιειν pjejn |zu trinken

Ende des Verses 4.7
Verse: 119, Buchstaben: 64, 458, 9347, Totalwerte: 6746, 51766, 1082793

Da kommt ein Weib aus Samaria, Wasser zu schöpfen. Jesus spricht zu ihr: Gib mir zu trinken.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 4.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 98. 2050. 459. 9348. 1. 2 80 70 10 oι oj |(die)
2. 99. 2051. 461. 9350. 3. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 100. 2052. 464. 9353. 6. 7 369 40 1 9 8 300 1 10 µαϑηται maTätaj |Jünger
4. 101. 2053. 471. 9360. 13. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seine
5. 102. 2054. 476. 9365. 18. 13 829 1 80 5 30 8 30 400 9 5 10 200 1 50 απεληλυϑεισαν apelälüTejsan |waren

(weg)gegangen
6. 103. 2055. 489. 9378. 31. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in
7. 104. 2056. 492. 9381. 34. 3 358 300 8 50 την tän |die
8. 105. 2057. 495. 9384. 37. 5 240 80 70 30 10 50 πoλιν poljn |Stadt
9. 106. 2058. 500. 9389. 42. 3 61 10 50 1 ινα jna |um zu/damit

10. 107. 2059. 503. 9392. 45. 6 1171 300 100 70 500 1 200 τρoϕασ trofas |Speise/Nahrungsmittel
11. 108. 2060. 509. 9398. 51. 10 1435 1 3 70 100 1 200 800 200 10 50 αγoρασωσιν agorasOsjn |kaufen/sie kauften

Ende des Verses 4.8
Verse: 120, Buchstaben: 60, 518, 9407, Totalwerte: 6033, 57799, 1088826

(Denn seine Jünger waren weggegangen in die Stadt, um Speise zu kaufen.)
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 4.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 109. 2061. 519. 9408. 1. 5 53 30 5 3 5 10 λεγει legej |(es) spricht/(es) sagt
2. 110. 2062. 524. 9413. 6. 3 520 70 400 50 oυν oün |nun/da
3. 111. 2063. 527. 9416. 9. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |zu ihm
4. 112. 2064. 531. 9420. 13. 1 8 8 η ä |die
5. 113. 2065. 532. 9421. 14. 4 461 3 400 50 8 γυνη günä |Frau
6. 114. 2066. 536. 9425. 18. 1 8 8 η ä |(die)
7. 115. 2067. 537. 9426. 19. 10 867 200 1 40 1 100 5 10 300 10 200 σαµαρειτισ samarejtjs |samarit(an)ische
8. 116. 2068. 547. 9436. 29. 3 1080 80 800 200 πωσ pOs |wie(so)
9. 117. 2069. 550. 9439. 32. 2 600 200 400 συ sü |du

10. 118. 2070. 552. 9441. 34. 8 765 10 70 400 4 1 10 70 200 ιoυδαιoσ joüdajos |(als) ein Jude
11. 119. 2071. 560. 9449. 42. 2 850 800 50 ων On |/seiend
12. 120. 2072. 562. 9451. 44. 3 181 80 1 100 παρ par |von
13. 121. 2073. 565. 9454. 47. 4 515 5 40 70 400 εµoυ emoü |mir
14. 122. 2074. 569. 9458. 51. 5 155 80 10 5 10 50 πιειν pjejn |(etwas) zu trinken
15. 123. 2075. 574. 9463. 56. 6 526 1 10 300 5 10 200 αιτεισ ajtejs |(er)bittest
16. 124. 2076. 580. 9469. 62. 5 878 70 400 200 8 200 oυσησ oüsäs |da ich doch bin/seienden
17. 125. 2077. 585. 9474. 67. 8 754 3 400 50 1 10 20 70 200 γυναικoσ günajkos |eine Frau
18. 126. 2078. 593. 9482. 75. 12 941 200 1 40 1 100 5 10 300 10 4 70 200 σαµαρειτιδoσ samarejtjdos

|samarit(an)ische
19. 127. 2079. 605. 9494. 87. 2 470 70 400 oυ oü |keinen/nicht
20. 128. 2080. 607. 9496. 89. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
21. 129. 2081. 610. 9499. 92. 10 2464 200 400 3 600 100 800 50 300 1 10 συγχρωνται sügcrOntaj |Umgang ha-

ben/verkehren
22. 130. 2082. 620. 9509. 102. 8 575 10 70 400 4 1 10 70 10 ιoυδαιoι joüdajoj |(die) Juden
23. 131. 2083. 628. 9517. 110. 11 868 200 1 40 1 100 5 10 300 1 10 200 σαµαρειταισ samarejtajs |mit (den) Sa-

marit(an)ern

Ende des Verses 4.9
Verse: 121, Buchstaben: 120, 638, 9527, Totalwerte: 15144, 72943, 1103970

Das samaritische Weib spricht nun zu ihm: Wie bittest du, der du ein Jude bist, von mir zu trinken, die ich ein samaritisches Weib bin?
(Denn die Juden verkehren nicht mit den Samaritern.)
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 4.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 132. 2084. 639. 9528. 1. 8 233 1 80 5 20 100 10 9 8 απεκριϑη apekrjTä |(es) antwortete
2. 133. 2085. 647. 9536. 9. 6 888 10 8 200 70 400 200 ιησoυσ jäsoüs |Jesus
3. 134. 2086. 653. 9542. 15. 3 31 20 1 10 και kaj |und
4. 135. 2087. 656. 9545. 18. 5 150 5 10 80 5 50 ειπεν ejpen |sprach/sagte
5. 136. 2088. 661. 9550. 23. 4 709 1 400 300 8 αυτη aütä |zu ihr
6. 137. 2089. 665. 9554. 27. 2 15 5 10 ει ej |wenn
7. 138. 2090. 667. 9556. 29. 5 227 8 4 5 10 200 ηδεισ ädejs |du erkennen würdest/du kenntest
8. 139. 2091. 672. 9561. 34. 3 358 300 8 50 την tän |die
9. 140. 2092. 675. 9564. 37. 6 960 4 800 100 5 1 50 δωρεαν dOrean |Gabe

10. 141. 2093. 681. 9570. 43. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
11. 142. 2094. 684. 9573. 46. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
12. 143. 2095. 688. 9577. 50. 3 31 20 1 10 και kaj |und
13. 144. 2096. 691. 9580. 53. 3 510 300 10 200 τισ tjs |wer (der)
14. 145. 2097. 694. 9583. 56. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
15. 146. 2098. 699. 9588. 61. 1 70 70 o o |der
16. 147. 2099. 700. 9589. 62. 5 888 30 5 3 800 50 λεγων legOn |spricht/Sagende
17. 148. 2100. 705. 9594. 67. 3 280 200 70 10 σoι soj |zu dir
18. 149. 2101. 708. 9597. 70. 3 274 4 70 200 δoσ dos |gib
19. 150. 2102. 711. 9600. 73. 3 120 40 70 10 µoι moj |mir
20. 151. 2103. 714. 9603. 76. 5 155 80 10 5 10 50 πιειν pjejn |zu trinken
21. 152. 2104. 719. 9608. 81. 2 600 200 400 συ sü |(so) du
22. 153. 2105. 721. 9610. 83. 2 51 1 50 αν an |//
23. 154. 2106. 723. 9612. 85. 6 717 8 300 8 200 1 200 ητησασ ätäsas |würdest bitten/hättest gebeten
24. 155. 2107. 729. 9618. 91. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn
25. 156. 2108. 734. 9623. 96. 3 31 20 1 10 και kaj |und

pgz 135



Johannes Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 157. 2109. 737. 9626. 99. 6 884 5 4 800 20 5 50 εδωκεν edOken |er gäbe/er hätte gegeben
27. 158. 2110. 743. 9632. 105. 2 51 1 50 αν an |//
28. 159. 2111. 745. 9634. 107. 3 280 200 70 10 σoι soj |dir
29. 160. 2112. 748. 9637. 110. 4 1304 400 4 800 100 υδωρ üdOr |Wasser
30. 161. 2113. 752. 9641. 114. 3 857 7 800 50 ζων zOn |lebendiges

Ende des Verses 4.10
Verse: 122, Buchstaben: 116, 754, 9643, Totalwerte: 13314, 86257, 1117284

Jesus antwortete und sprach zu ihr: Wenn du die Gabe Gottes kenntest, und wer es ist, der zu dir spricht: Gib mir zu trinken, so
würdest du ihn gebeten haben, und er hätte dir lebendiges Wasser gegeben.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 4.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 162. 2114. 755. 9644. 1. 5 53 30 5 3 5 10 λεγει legej |(es) spricht/(es) sagt
2. 163. 2115. 760. 9649. 6. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |zu ihm
3. 164. 2116. 764. 9653. 10. 1 8 8 η ä |die
4. 165. 2117. 765. 9654. 11. 4 461 3 400 50 8 γυνη günä |Frau
5. 166. 2118. 769. 9658. 15. 5 535 20 400 100 10 5 κυριε kürje |Herr
6. 167. 2119. 774. 9663. 20. 4 775 70 400 300 5 oυτε oüte |ja keinen/einerseits nicht
7. 168. 2120. 778. 9667. 24. 7 430 1 50 300 30 8 40 1 αντληµα antläma |Eimer/ein Schöpfgefäß
8. 169. 2121. 785. 9674. 31. 5 820 5 600 5 10 200 εχεισ ecejs |hast du
9. 170. 2122. 790. 9679. 36. 3 31 20 1 10 και kaj |und/andererseits

10. 171. 2123. 793. 9682. 39. 2 370 300 70 τo to |der
11. 172. 2124. 795. 9684. 41. 5 706 500 100 5 1 100 ϕρεαρ frear |Brunnen
12. 173. 2125. 800. 9689. 46. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
13. 174. 2126. 805. 9694. 51. 4 412 2 1 9 400 βαϑυ baTü |tief
14. 175. 2127. 809. 9698. 55. 5 214 80 70 9 5 50 πoϑεν poTen |woher
15. 176. 2128. 814. 9703. 60. 3 520 70 400 50 oυν oün |denn
16. 177. 2129. 817. 9706. 63. 5 820 5 600 5 10 200 εχεισ ecejs |hast du
17. 178. 2130. 822. 9711. 68. 2 370 300 70 τo to |das
18. 179. 2131. 824. 9713. 70. 4 1304 400 4 800 100 υδωρ üdOr |Wasser
19. 180. 2132. 828. 9717. 74. 2 370 300 70 τo to |(das)
20. 181. 2133. 830. 9719. 76. 3 857 7 800 50 ζων zOn |lebendige

Ende des Verses 4.11
Verse: 123, Buchstaben: 78, 832, 9721, Totalwerte: 11122, 97379, 1128406

Das Weib spricht zu ihm: Herr, du hast kein Schöpfgefäß, und der Brunnen ist tief; woher hast du denn das lebendige Wasser?
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 4.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 182. 2134. 833. 9722. 1. 2 48 40 8 µη mä |/etwa
2. 183. 2135. 835. 9724. 3. 2 600 200 400 συ sü |du
3. 184. 2136. 837. 9726. 5. 6 912 40 5 10 7 800 50 µειζων mejzOn |größer
4. 185. 2137. 843. 9732. 11. 2 15 5 10 ει ej |bist
5. 186. 2138. 845. 9734. 13. 3 770 300 70 400 τoυ toü |als (der)
6. 187. 2139. 848. 9737. 16. 6 751 80 1 300 100 70 200 πατρoσ patros |Vater
7. 188. 2140. 854. 9743. 22. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unser
8. 189. 2141. 858. 9747. 26. 5 833 10 1 20 800 2 ιακωβ jakOb |Jakob
9. 190. 2142. 863. 9752. 31. 2 270 70 200 oσ os |der

10. 191. 2143. 865. 9754. 33. 6 884 5 4 800 20 5 50 εδωκεν edOken |gegeben hat
11. 192. 2144. 871. 9760. 39. 4 108 8 40 10 50 ηµιν ämjn |uns
12. 193. 2145. 875. 9764. 43. 2 370 300 70 τo to |den
13. 194. 2146. 877. 9766. 45. 5 706 500 100 5 1 100 ϕρεαρ frear |Brunnen
14. 195. 2147. 882. 9771. 50. 3 31 20 1 10 και kaj |und
15. 196. 2148. 885. 9774. 53. 5 971 1 400 300 70 200 αυτoσ aütos |selbst
16. 197. 2149. 890. 9779. 58. 2 65 5 60 εξ ex |daraus/aus
17. 198. 2150. 892. 9781. 60. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |/ihm
18. 199. 2151. 897. 9786. 65. 5 150 5 80 10 5 50 επιεν epjen |getrunken hat
19. 200. 2152. 902. 9791. 70. 3 31 20 1 10 και kaj |samt/und
20. 201. 2153. 905. 9794. 73. 2 80 70 10 oι oj |(die)
21. 202. 2154. 907. 9796. 75. 4 490 400 10 70 10 υιoι üjoj |Söhne(n)
22. 203. 2155. 911. 9800. 79. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seine(n)
23. 204. 2156. 916. 9805. 84. 3 31 20 1 10 και kaj |und
24. 205. 2157. 919. 9808. 87. 2 301 300 1 τα ta |/(die)
25. 206. 2158. 921. 9810. 89. 8 496 9 100 5 40 40 1 300 1 ϑρεµµατα Tremmata |Vieh(herden)

pgz 138



Johannes Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 207. 2159. 929. 9818. 97. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seine(m)

Ende des Verses 4.12
Verse: 124, Buchstaben: 101, 933, 9822, Totalwerte: 13324, 110703, 1141730

Du bist doch nicht größer als unser Vater Jakob, der uns den Brunnen gab, und er selbst trank aus demselben und seine Söhne
und sein Vieh?
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 4.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 208. 2160. 934. 9823. 1. 8 233 1 80 5 20 100 10 9 8 απεκριϑη apekrjTä |(es) antwortete
2. 209. 2161. 942. 9831. 9. 1 70 70 o o |(der)
3. 210. 2162. 943. 9832. 10. 6 888 10 8 200 70 400 200 ιησoυσ jäsoüs |Jesus
4. 211. 2163. 949. 9838. 16. 3 31 20 1 10 και kaj |und
5. 212. 2164. 952. 9841. 19. 5 150 5 10 80 5 50 ειπεν ejpen |sprach/sagte
6. 213. 2165. 957. 9846. 24. 4 709 1 400 300 8 αυτη aütä |zu ihr
7. 214. 2166. 961. 9850. 28. 3 281 80 1 200 πασ pas |jeder
8. 215. 2167. 964. 9853. 31. 1 70 70 o o |(der)
9. 216. 2168. 965. 9854. 32. 5 990 80 10 50 800 50 πινων pjnOn |trinkt/Trinkende

10. 217. 2169. 970. 9859. 37. 2 25 5 20 εκ ek |von
11. 218. 2170. 972. 9861. 39. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(dem)
12. 219. 2171. 975. 9864. 42. 6 975 400 4 1 300 70 200 υδατoσ üdatos |Wasser
13. 220. 2172. 981. 9870. 48. 6 1540 300 70 400 300 70 400 τoυτoυ toütoü |diesem
14. 221. 2173. 987. 9876. 54. 7 937 4 10 700 8 200 5 10 διψησει djPäsej |wird dürsten
15. 222. 2174. 994. 9883. 61. 5 171 80 1 30 10 50 παλιν paljn |wieder

Ende des Verses 4.13
Verse: 125, Buchstaben: 65, 998, 9887, Totalwerte: 7840, 118543, 1149570

Jesus antwortete und sprach zu ihr: Jeden, der von diesem Wasser trinkt, wird wiederum dürsten;
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 4.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 223. 2175. 999. 9888. 1. 2 270 70 200 oσ os |wer
2. 224. 2176. 1001. 9890. 3. 1 4 4 δ d |aber
3. 225. 2177. 1002. 9891. 4. 2 51 1 50 αν an |//
4. 226. 2178. 1004. 9893. 6. 3 98 80 10 8 πιη pjä |trinkt
5. 227. 2179. 1007. 9896. 9. 2 25 5 20 εκ ek |von
6. 228. 2180. 1009. 9898. 11. 3 770 300 70 400 τoυ toü |dem
7. 229. 2181. 1012. 9901. 14. 6 975 400 4 1 300 70 200 υδατoσ üdatos |Wasser
8. 230. 2182. 1018. 9907. 20. 2 470 70 400 oυ oü |das
9. 231. 2183. 1020. 9909. 22. 3 808 5 3 800 εγω egO |ich

10. 232. 2184. 1023. 9912. 25. 4 1804 4 800 200 800 δωσω dOsO |geben werde
11. 233. 2185. 1027. 9916. 29. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |ihm
12. 234. 2186. 1031. 9920. 33. 2 470 70 400 oυ oü |den/keinesfalls
13. 235. 2187. 1033. 9922. 35. 2 48 40 8 µη mä |nicht//
14. 236. 2188. 1035. 9924. 37. 6 930 4 10 700 8 200 8 διψηση djPäsä |wird dürsten
15. 237. 2189. 1041. 9930. 43. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in
16. 238. 2190. 1044. 9933. 46. 3 420 300 70 50 τoν ton |(die)
17. 239. 2191. 1047. 9936. 49. 5 862 1 10 800 50 1 αιωνα ajOna |Ewigkeit
18. 240. 2192. 1052. 9941. 54. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern
19. 241. 2193. 1056. 9945. 58. 2 370 300 70 τo to |das
20. 242. 2194. 1058. 9947. 60. 4 1304 400 4 800 100 υδωρ üdOr |Wasser
21. 243. 2195. 1062. 9951. 64. 1 70 70 o o |(das)
22. 244. 2196. 1063. 9952. 65. 4 1804 4 800 200 800 δωσω dOsO |ich werde geben
23. 245. 2197. 1067. 9956. 69. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |ihm
24. 246. 2198. 1071. 9960. 73. 9 582 3 5 50 8 200 5 300 1 10 γενησεται genäsetaj |wird werden
25. 247. 2199. 1080. 9969. 82. 2 55 5 50 εν en |in
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Johannes Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 248. 2200. 1082. 9971. 84. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |ihm
27. 249. 2201. 1086. 9975. 88. 4 99 80 8 3 8 πηγη pägä |(zu) eine(r) Quelle
28. 250. 2202. 1090. 9979. 92. 6 975 400 4 1 300 70 200 υδατoσ üdatos |Wassers
29. 251. 2203. 1096. 9985. 98. 9 696 1 30 30 70 40 5 50 70 400 αλλoµενoυ allomenoü |die quillt/sprudelnden
30. 252. 2204. 1105. 9994. 107. 3 215 5 10 200 εισ ejs |ins/zum
31. 253. 2205. 1108. 9997. 110. 4 865 7 800 8 50 ζωην zOän |Leben
32. 254. 2206. 1112. 10001. 114. 7 991 1 10 800 50 10 70 50 αιωνιoν ajOnjon |ewige(n)

Ende des Verses 4.14
Verse: 126, Buchstaben: 120, 1118, 10007, Totalwerte: 20811, 139354, 1170381

wer irgend aber von dem Wasser trinken wird, das ich ihm geben werde, den wird nicht dürsten in Ewigkeit; sondern das Wasser,
das ich ihm geben werde, wird in ihm eine Quelle Wassers werden, das ins ewige Leben quillt.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 4.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 255. 2207. 1119. 10008. 1. 5 53 30 5 3 5 10 λεγει legej |(es) spricht/(es) sagt
2. 256. 2208. 1124. 10013. 6. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |zu
3. 257. 2209. 1128. 10017. 10. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihm
4. 258. 2210. 1133. 10022. 15. 1 8 8 η ä |die
5. 259. 2211. 1134. 10023. 16. 4 461 3 400 50 8 γυνη günä |Frau
6. 260. 2212. 1138. 10027. 20. 5 535 20 400 100 10 5 κυριε kürje |Herr
7. 261. 2213. 1143. 10032. 25. 3 274 4 70 200 δoσ dos |gib
8. 262. 2214. 1146. 10035. 28. 3 120 40 70 10 µoι moj |mir
9. 263. 2215. 1149. 10038. 31. 5 1140 300 70 400 300 70 τoυτo toüto |dieses

10. 264. 2216. 1154. 10043. 36. 2 370 300 70 τo to |(das)
11. 265. 2217. 1156. 10045. 38. 4 1304 400 4 800 100 υδωρ üdOr |Wasser
12. 266. 2218. 1160. 10049. 42. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
13. 267. 2219. 1163. 10052. 45. 2 48 40 8 µη mä |nicht
14. 268. 2220. 1165. 10054. 47. 4 1514 4 10 700 800 διψω djPO |ich dürste
15. 269. 2221. 1169. 10058. 51. 4 57 40 8 4 5 µηδε mäde |und nicht
16. 270. 2222. 1173. 10062. 55. 7 1556 5 100 600 800 40 1 10 ερχωµαι ercOmaj |komme(n muss)
17. 271. 2223. 1180. 10069. 62. 6 74 5 50 9 1 4 5 ενϑαδε enTade |hierher
18. 272. 2224. 1186. 10075. 68. 7 446 1 50 300 30 5 10 50 αντλειν antlejn |(um) zu schöpfen

Ende des Verses 4.15
Verse: 127, Buchstaben: 74, 1192, 10081, Totalwerte: 9292, 148646, 1179673

Das Weib spricht zu ihm: Herr, gib mir dieses Wasser, damit mich nicht dürste und ich nicht hierher komme, um zu schöpfen.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 4.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 273. 2225. 1193. 10082. 1. 5 53 30 5 3 5 10 λεγει legej |(es) spricht/er sagt
2. 274. 2226. 1198. 10087. 6. 4 709 1 400 300 8 αυτη aütä |zu ihr
3. 275. 2227. 1202. 10091. 10. 1 70 70 o o |(der)//
4. 276. 2228. 1203. 10092. 11. 6 888 10 8 200 70 400 200 ιησoυσ jäsoüs |Jesus//
5. 277. 2229. 1209. 10098. 17. 5 489 400 80 1 3 5 υπαγε üpage |geh hin
6. 278. 2230. 1214. 10103. 22. 7 1678 500 800 50 8 200 70 50 ϕωνησoν fOnäson |rufe
7. 279. 2231. 1221. 10110. 29. 3 420 300 70 50 τoν ton |(den)
8. 280. 2232. 1224. 10113. 32. 5 156 1 50 4 100 1 ανδρα andra |Mann
9. 281. 2233. 1229. 10118. 37. 3 670 200 70 400 σoυ soü |deinen

10. 282. 2234. 1232. 10121. 40. 3 31 20 1 10 και kaj |und
11. 283. 2235. 1235. 10124. 43. 4 49 5 30 9 5 ελϑε elTe |komme
12. 284. 2236. 1239. 10128. 47. 6 74 5 50 9 1 4 5 ενϑαδε enTade |(hier)her

Ende des Verses 4.16
Verse: 128, Buchstaben: 52, 1244, 10133, Totalwerte: 5287, 153933, 1184960

Jesus spricht zu ihr: Gehe hin, rufe deinen Mann und komm hierher.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 4.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 285. 2237. 1245. 10134. 1. 8 233 1 80 5 20 100 10 9 8 απεκριϑη apekrjTä |(es) antwortete
2. 286. 2238. 1253. 10142. 9. 1 8 8 η ä |die
3. 287. 2239. 1254. 10143. 10. 4 461 3 400 50 8 γυνη günä |Frau
4. 288. 2240. 1258. 10147. 14. 3 31 20 1 10 και kaj |und
5. 289. 2241. 1261. 10150. 17. 5 150 5 10 80 5 50 ειπεν ejpen |sprach/sagte
6. 290. 2242. 1266. 10155. 22. 3 490 70 400 20 oυκ oük |keinen/nicht
7. 291. 2243. 1269. 10158. 25. 3 1405 5 600 800 εχω ecO |habe ich
8. 292. 2244. 1272. 10161. 28. 5 156 1 50 4 100 1 ανδρα andra |(einen) Mann
9. 293. 2245. 1277. 10166. 33. 5 53 30 5 3 5 10 λεγει legej |(es) spricht/(es) sagt

10. 294. 2246. 1282. 10171. 38. 4 709 1 400 300 8 αυτη aütä |zu ihr
11. 295. 2247. 1286. 10175. 42. 1 70 70 o o |(der)
12. 296. 2248. 1287. 10176. 43. 6 888 10 8 200 70 400 200 ιησoυσ jäsoüs |Jesus
13. 297. 2249. 1293. 10182. 49. 5 1051 20 1 30 800 200 καλωσ kalOs |recht/richtig
14. 298. 2250. 1298. 10187. 54. 5 296 5 10 80 1 200 ειπασ ejpas |hast du gesagt
15. 299. 2251. 1303. 10192. 59. 3 380 70 300 10 oτι otj |///dass
16. 300. 2252. 1306. 10195. 62. 5 156 1 50 4 100 1 ανδρα andra |(einen) Mann
17. 301. 2253. 1311. 10200. 67. 3 490 70 400 20 oυκ oük |keinen/nicht
18. 302. 2254. 1314. 10203. 70. 3 1405 5 600 800 εχω ecO |habe ich

Ende des Verses 4.17
Verse: 129, Buchstaben: 72, 1316, 10205, Totalwerte: 8432, 162365, 1193392

Das Weib antwortete und sprach: Ich habe keinen Mann. Jesus spricht zu ihr: Du hast recht gesagt: Ich habe keinen Mann;
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 4.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 303. 2255. 1317. 10206. 1. 5 440 80 5 50 300 5 πεντε pente |fünf
2. 304. 2256. 1322. 10211. 6. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 305. 2257. 1325. 10214. 9. 6 356 1 50 4 100 1 200 ανδρασ andras |Männer
4. 306. 2258. 1331. 10220. 15. 5 1010 5 200 600 5 200 εσχεσ esces |hast du gehabt
5. 307. 2259. 1336. 10225. 20. 3 31 20 1 10 και kaj |und
6. 308. 2260. 1339. 10228. 23. 3 500 50 400 50 νυν nün |(der) jetzt
7. 309. 2261. 1342. 10231. 26. 2 120 70 50 oν on |den
8. 310. 2262. 1344. 10233. 28. 5 820 5 600 5 10 200 εχεισ ecejs |du hast
9. 311. 2263. 1349. 10238. 33. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht

10. 312. 2264. 1352. 10241. 36. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
11. 313. 2265. 1357. 10246. 41. 3 670 200 70 400 σoυ soü |dein
12. 314. 2266. 1360. 10249. 44. 4 159 1 50 8 100 ανηρ anär |Mann
13. 315. 2267. 1364. 10253. 48. 5 1140 300 70 400 300 70 τoυτo toüto |da die/dies
14. 316. 2268. 1369. 10258. 53. 6 253 1 30 8 9 5 200 αληϑεσ aläTes |Wahrheit/als Wahres
15. 317. 2269. 1375. 10264. 59. 7 344 5 10 100 8 20 1 200 ειρηκασ ejräkas |hast du gesprochen/hast du gesagt

Ende des Verses 4.18
Verse: 130, Buchstaben: 65, 1381, 10270, Totalwerte: 7002, 169367, 1200394

denn fünf Männer hast du gehabt, und der, den du jetzt hast, ist nicht dein Mann; hierin hast du wahr geredet.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 4.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 318. 2270. 1382. 10271. 1. 5 53 30 5 3 5 10 λεγει legej |(es) spricht/(es) sagt
2. 319. 2271. 1387. 10276. 6. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |zu ihm
3. 320. 2272. 1391. 10280. 10. 1 8 8 η ä |die
4. 321. 2273. 1392. 10281. 11. 4 461 3 400 50 8 γυνη günä |Frau
5. 322. 2274. 1396. 10285. 15. 5 535 20 400 100 10 5 κυριε kürje |Herr
6. 323. 2275. 1401. 10290. 20. 5 1714 9 5 800 100 800 ϑεωρω TeOrO |ich sehe
7. 324. 2276. 1406. 10295. 25. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
8. 325. 2277. 1409. 10298. 28. 8 1266 80 100 70 500 8 300 8 200 πρoϕητησ profätäs |ein Prophet
9. 326. 2278. 1417. 10306. 36. 2 15 5 10 ει ej |bist

10. 327. 2279. 1419. 10308. 38. 2 600 200 400 συ sü |du

Ende des Verses 4.19
Verse: 131, Buchstaben: 39, 1420, 10309, Totalwerte: 6533, 175900, 1206927

Das Weib spricht zu ihm: Herr, ich sehe, daß du ein Prophet bist.

pgz 147



Johannes Bibel in Text und Zahl

– 4.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 328. 2280. 1421. 10310. 1. 2 80 70 10 oι oj |(die)
2. 329. 2281. 1423. 10312. 3. 7 691 80 1 300 5 100 5 200 πατερεσ pateres |Väter
3. 330. 2282. 1430. 10319. 10. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unsere
4. 331. 2283. 1434. 10323. 14. 2 55 5 50 εν en |auf
5. 332. 2284. 1436. 10325. 16. 5 1870 300 70 400 300 800 τoυτω toütO |diesem
6. 333. 2285. 1441. 10330. 21. 2 1100 300 800 τω tO |(dem)
7. 334. 2286. 1443. 10332. 23. 4 185 70 100 5 10 oρει orej |Berg
8. 335. 2287. 1447. 10336. 27. 12 1184 80 100 70 200 5 20 400 50 8 200 1 50 πρoσεκυνησαν prosekünäsan |haben

angebetet
9. 336. 2288. 1459. 10348. 39. 3 31 20 1 10 και kaj |und

10. 337. 2289. 1462. 10351. 42. 5 655 400 40 5 10 200 υµεισ ümejs |ihr
11. 338. 2290. 1467. 10356. 47. 6 348 30 5 3 5 300 5 λεγετε legete |sagt
12. 339. 2291. 1473. 10362. 53. 3 380 70 300 10 oτι otj |///dass
13. 340. 2292. 1476. 10365. 56. 2 55 5 50 εν en |in
14. 341. 2293. 1478. 10367. 58. 12 1205 10 5 100 70 200 70 30 400 40 70 10 200 ιερoσoλυµoισ jerosolümojs

|Jerusalem
15. 342. 2294. 1490. 10379. 70. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |sei/ist
16. 343. 2295. 1495. 10384. 75. 1 70 70 o o |der
17. 344. 2296. 1496. 10385. 76. 5 720 300 70 80 70 200 τoπoσ topos |Ort
18. 345. 2297. 1501. 10390. 81. 4 620 70 80 70 400 oπoυ opoü |wo
19. 346. 2298. 1505. 10394. 85. 3 19 4 5 10 δει dej |man soll/man muss
20. 347. 2299. 1508. 10397. 88. 10 985 80 100 70 200 20 400 50 5 10 50 πρoσκυνειν proskünejn |anbeten

Ende des Verses 4.20
Verse: 132, Buchstaben: 97, 1517, 10406, Totalwerte: 11716, 187616, 1218643

Unsere Väter haben auf diesem Berge angebetet, und ihr saget, daß in Jerusalem der Ort sei, wo man anbeten müsse.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 4.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 348. 2300. 1518. 10407. 1. 5 53 30 5 3 5 10 λεγει legej |(es) spricht/(es) sagt
2. 349. 2301. 1523. 10412. 6. 4 709 1 400 300 8 αυτη aütä |zu ihr
3. 350. 2302. 1527. 10416. 10. 1 70 70 o o |(der)
4. 351. 2303. 1528. 10417. 11. 6 888 10 8 200 70 400 200 ιησoυσ jäsoüs |Jesus
5. 352. 2304. 1534. 10423. 17. 5 464 3 400 50 1 10 γυναι günaj |Frau
6. 353. 2305. 1539. 10428. 22. 9 1315 80 10 200 300 5 400 200 70 50 πιστευσoν pjsteüson |glaube
7. 354. 2306. 1548. 10437. 31. 3 120 40 70 10 µoι moj |mir
8. 355. 2307. 1551. 10440. 34. 3 380 70 300 10 oτι otj |///dass
9. 356. 2308. 1554. 10443. 37. 7 1021 5 100 600 5 300 1 10 ερχεται ercetaj |(es) kommt

10. 357. 2309. 1561. 10450. 44. 3 901 800 100 1 ωρα Ora |(die) Stunde
11. 358. 2310. 1564. 10453. 47. 3 375 70 300 5 oτε ote |wo
12. 359. 2311. 1567. 10456. 50. 4 775 70 400 300 5 oυτε oüte |weder
13. 360. 2312. 1571. 10460. 54. 2 55 5 50 εν en |auf
14. 361. 2313. 1573. 10462. 56. 2 1100 300 800 τω tO |(dem)
15. 362. 2314. 1575. 10464. 58. 4 185 70 100 5 10 oρει orej |Berg
16. 363. 2315. 1579. 10468. 62. 5 1870 300 70 400 300 800 τoυτω toütO |diesem
17. 364. 2316. 1584. 10473. 67. 4 775 70 400 300 5 oυτε oüte |noch
18. 365. 2317. 1588. 10477. 71. 2 55 5 50 εν en |in
19. 366. 2318. 1590. 10479. 73. 12 1205 10 5 100 70 200 70 30 400 40 70 10 200 ιερoσoλυµoισ jerosolümojs

|Jerusalem
20. 367. 2319. 1602. 10491. 85. 12 1438 80 100 70 200 20 400 50 8 200 5 300 5 πρoσκυνησετε proskünäsete |ihr an-

beten werdet
21. 368. 2320. 1614. 10503. 97. 2 1100 300 800 τω tO |den
22. 369. 2321. 1616. 10505. 99. 5 491 80 1 300 100 10 πατρι patrj |Vater

Ende des Verses 4.21
Verse: 133, Buchstaben: 103, 1620, 10509, Totalwerte: 15345, 202961, 1233988

Jesus spricht zu ihr: Weib, glaube mir, es kommt die Stunde, da ihr weder auf diesem Berge, noch in Jerusalem den Vater anbeten
werdet.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 4.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 370. 2322. 1621. 10510. 1. 5 655 400 40 5 10 200 υµεισ ümejs |ihr
2. 371. 2323. 1626. 10515. 6. 11 1240 80 100 70 200 20 400 50 5 10 300 5 πρoσκυνειτε proskünejte |betet an
3. 372. 2324. 1637. 10526. 17. 1 70 70 o o |was
4. 373. 2325. 1638. 10527. 18. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
5. 374. 2326. 1641. 10530. 21. 6 390 70 10 4 1 300 5 oιδατε ojdate |ihr kennt
6. 375. 2327. 1647. 10536. 27. 5 263 8 40 5 10 200 ηµεισ ämejs |wir
7. 376. 2328. 1652. 10541. 32. 12 1485 80 100 70 200 20 400 50 70 400 40 5 50 πρoσκυνoυµεν proskünoümen

|beten an
8. 377. 2329. 1664. 10553. 44. 1 70 70 o o |was
9. 378. 2330. 1665. 10554. 45. 7 180 70 10 4 1 40 5 50 oιδαµεν ojdamen |wir kennen

10. 379. 2331. 1672. 10561. 52. 3 380 70 300 10 oτι otj |denn/weil
11. 380. 2332. 1675. 10564. 55. 1 8 8 η ä |das
12. 381. 2333. 1676. 10565. 56. 7 1419 200 800 300 8 100 10 1 σωτηρια sOtärja |Heil
13. 382. 2334. 1683. 10572. 63. 2 25 5 20 εκ ek |aus/von
14. 383. 2335. 1685. 10574. 65. 3 1150 300 800 50 των tOn |den
15. 384. 2336. 1688. 10577. 68. 8 1345 10 70 400 4 1 10 800 50 ιoυδαιων joüdajOn |Juden
16. 385. 2337. 1696. 10585. 76. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |kommt/ist

Ende des Verses 4.22
Verse: 134, Buchstaben: 80, 1700, 10589, Totalwerte: 9735, 212696, 1243723

Ihr betet an und wisset nicht, was; wir beten an und wissen, was, denn das Heil ist aus den Juden.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 4.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 386. 2338. 1701. 10590. 1. 3 61 1 30 30 αλλ all |aber
2. 387. 2339. 1704. 10593. 4. 7 1021 5 100 600 5 300 1 10 ερχεται ercetaj |(es) kommt
3. 388. 2340. 1711. 10600. 11. 3 901 800 100 1 ωρα Ora |(die) Stunde
4. 389. 2341. 1714. 10603. 14. 3 31 20 1 10 και kaj |und
5. 390. 2342. 1717. 10606. 17. 3 500 50 400 50 νυν nün |schon/jetzt
6. 391. 2343. 1720. 10609. 20. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist da/ist sie
7. 392. 2344. 1725. 10614. 25. 3 375 70 300 5 oτε ote |wo
8. 393. 2345. 1728. 10617. 28. 2 80 70 10 oι oj |die
9. 394. 2346. 1730. 10619. 30. 8 188 1 30 8 9 10 50 70 10 αληϑινoι aläTjnoj |wahren

10. 395. 2347. 1738. 10627. 38. 11 1239 80 100 70 200 20 400 50 8 300 1 10 πρoσκυνηται proskünätaj |Anbeter
11. 396. 2348. 1749. 10638. 49. 14 1858 80 100 70 200 20 400 50 8 200 70 400 200 10 50 πρoσκυνησoυσιν

proskünäsoüsjn |anbeten werden
12. 397. 2349. 1763. 10652. 63. 2 1100 300 800 τω tO |den
13. 398. 2350. 1765. 10654. 65. 5 491 80 1 300 100 10 πατρι patrj |Vater
14. 399. 2351. 1770. 10659. 70. 2 55 5 50 εν en |in
15. 400. 2352. 1772. 10661. 72. 8 886 80 50 5 400 40 1 300 10 πνευµατι pneümatj |Geist
16. 401. 2353. 1780. 10669. 80. 3 31 20 1 10 και kaj |und
17. 402. 2354. 1783. 10672. 83. 7 64 1 30 8 9 5 10 1 αληϑεια aläTeja |Wahrheit
18. 403. 2355. 1790. 10679. 90. 3 31 20 1 10 και kaj |und//
19. 404. 2356. 1793. 10682. 93. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
20. 405. 2357. 1796. 10685. 96. 1 70 70 o o |(der)
21. 406. 2358. 1797. 10686. 97. 5 489 80 1 300 8 100 πατηρ patär |Vater
22. 407. 2359. 1802. 10691. 102. 9 1820 300 70 10 70 400 300 70 400 200 τoιoυτoυσ tojoütoüs |solche
23. 408. 2360. 1811. 10700. 111. 5 330 7 8 300 5 10 ζητει zätej |sucht
24. 409. 2361. 1816. 10705. 116. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |/als die
25. 410. 2362. 1820. 10709. 120. 13 1941 80 100 70 200 20 400 50 70 400 50 300 1 200 πρoσκυνoυντασ

proskünoüntas | Anbeter/ Anbetenden
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Johannes Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 411. 2363. 1833. 10722. 133. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |/ihn

Ende des Verses 4.23
Verse: 135, Buchstaben: 137, 1837, 10726, Totalwerte: 16022, 228718, 1259745

Es kommt aber die Stunde und ist jetzt, da die wahrhaftigen Anbeter den Vater in Geist und Wahrheit anbeten werden; denn auch der
Vater sucht solche als seine Anbeter.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 4.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 412. 2364. 1838. 10727. 1. 6 576 80 50 5 400 40 1 πνευµα pneüma |Geist (ist)
2. 413. 2365. 1844. 10733. 7. 1 70 70 o o |(der)
3. 414. 2366. 1845. 10734. 8. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott
4. 415. 2367. 1849. 10738. 12. 3 31 20 1 10 και kaj |und
5. 416. 2368. 1852. 10741. 15. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |(dass) die
6. 417. 2369. 1856. 10745. 19. 13 1941 80 100 70 200 20 400 50 70 400 50 300 1 200 πρoσκυνoυντασ

proskünoüntas | anbeten/ Anbetenden
7. 418. 2370. 1869. 10758. 32. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn
8. 419. 2371. 1874. 10763. 37. 2 55 5 50 εν en |in
9. 420. 2372. 1876. 10765. 39. 8 886 80 50 5 400 40 1 300 10 πνευµατι pneümatj |Geist

10. 421. 2373. 1884. 10773. 47. 3 31 20 1 10 και kaj |und
11. 422. 2374. 1887. 10776. 50. 7 64 1 30 8 9 5 10 1 αληϑεια aläTeja |(in der) Wahrheit
12. 423. 2375. 1894. 10783. 57. 3 19 4 5 10 δει dej |müssen ihn/es ist nötig
13. 424. 2376. 1897. 10786. 60. 10 985 80 100 70 200 20 400 50 5 10 50 πρoσκυνειν proskünejn |anbeten

Ende des Verses 4.24
Verse: 136, Buchstaben: 69, 1906, 10795, Totalwerte: 6733, 235451, 1266478

Gott ist ein Geist, und die ihn anbeten, müssen in Geist und Wahrheit anbeten.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 4.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 425. 2377. 1907. 10796. 1. 5 53 30 5 3 5 10 λεγει legej |(es) spricht/(es) sagt
2. 426. 2378. 1912. 10801. 6. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |zu ihm
3. 427. 2379. 1916. 10805. 10. 1 8 8 η ä |(die)
4. 428. 2380. 1917. 10806. 11. 4 461 3 400 50 8 γυνη günä |Frau
5. 429. 2381. 1921. 10810. 15. 4 85 70 10 4 1 oιδα ojda |ich weiß
6. 430. 2382. 1925. 10814. 19. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
7. 431. 2383. 1928. 10817. 22. 7 656 40 5 200 200 10 1 200 µεσσιασ messjas |(der) Messias
8. 432. 2384. 1935. 10824. 29. 7 1021 5 100 600 5 300 1 10 ερχεται ercetaj |kommt
9. 433. 2385. 1942. 10831. 36. 1 70 70 o o |welcher wird/(der)

10. 434. 2386. 1943. 10832. 37. 9 473 30 5 3 70 40 5 50 70 200 λεγoµενoσ legomenos |genannt
11. 435. 2387. 1952. 10841. 46. 7 1480 600 100 10 200 300 70 200 χριστoσ crjstos |Christus/Gesalbter
12. 436. 2388. 1959. 10848. 53. 4 421 70 300 1 50 oταν otan |wenn
13. 437. 2389. 1963. 10852. 57. 4 52 5 30 9 8 ελϑη elTä |kommt
14. 438. 2390. 1967. 10856. 61. 7 360 5 20 5 10 50 70 200 εκεινoσ ekejnos |dieser/er
15. 439. 2391. 1974. 10863. 68. 9 108 1 50 1 3 3 5 30 5 10 αναγγελει anaggelej |wird er verkünden
16. 440. 2392. 1983. 10872. 77. 4 108 8 40 10 50 ηµιν ämjn |uns
17. 441. 2393. 1987. 10876. 81. 5 432 80 1 50 300 1 παντα panta |alles

Ende des Verses 4.25
Verse: 137, Buchstaben: 85, 1991, 10880, Totalwerte: 7669, 243120, 1274147

Das Weib spricht zu ihm: Ich weiß, das der Messias kommt, welcher Christus genannt wird; wenn jener kommt, wird er uns alles
verkündigen.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 4.26

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 442. 2394. 1992. 10881. 1. 5 53 30 5 3 5 10 λεγει legej |(es) spricht/(es) sagt
2. 443. 2395. 1997. 10886. 6. 4 709 1 400 300 8 αυτη aütä |zu ihr
3. 444. 2396. 2001. 10890. 10. 1 70 70 o o |(der)
4. 445. 2397. 2002. 10891. 11. 6 888 10 8 200 70 400 200 ιησoυσ jäsoüs |Jesus
5. 446. 2398. 2008. 10897. 17. 3 808 5 3 800 εγω egO |ich
6. 447. 2399. 2011. 10900. 20. 4 65 5 10 40 10 ειµι ejmj |bin (es)
7. 448. 2400. 2015. 10904. 24. 1 70 70 o o |der
8. 449. 2401. 2016. 10905. 25. 5 911 30 1 30 800 50 λαλων lalOn |redet/Sprechende
9. 450. 2402. 2021. 10910. 30. 3 280 200 70 10 σoι soj |mit dir/zu dir

Ende des Verses 4.26
Verse: 138, Buchstaben: 32, 2023, 10912, Totalwerte: 3854, 246974, 1278001

Jesus spricht zu ihr: Ich bin’s, der mit dir redet.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 4.27

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 451. 2403. 2024. 10913. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |/und
2. 452. 2404. 2027. 10916. 4. 3 95 5 80 10 επι epj |unter/während//bei
3. 453. 2405. 2030. 10919. 7. 5 1870 300 70 400 300 800 τoυτω toütO |dessen///diesem
4. 454. 2406. 2035. 10924. 12. 5 167 8 30 9 70 50 ηλϑoν älTon |kamen/waren gekommen
5. 455. 2407. 2040. 10929. 17. 2 80 70 10 oι oj |(die)
6. 456. 2408. 2042. 10931. 19. 7 369 40 1 9 8 300 1 10 µαϑηται maTätaj |Jünger
7. 457. 2409. 2049. 10938. 26. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seine
8. 458. 2410. 2054. 10943. 31. 3 31 20 1 10 και kaj |und
9. 459. 2411. 2057. 10946. 34. 9 707 5 9 1 400 40 1 200 1 50 εϑαυµασαν eTaümasan |sie (ver)wunderten sich

10. 460. 2412. 2066. 10955. 43. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
11. 461. 2413. 2069. 10958. 46. 4 346 40 5 300 1 µετα meta |mit
12. 462. 2414. 2073. 10962. 50. 8 754 3 400 50 1 10 20 70 200 γυναικoσ günajkos |einer Frau
13. 463. 2415. 2081. 10970. 58. 6 81 5 30 1 30 5 10 ελαλει elalej |er redete/er sprach
14. 464. 2416. 2087. 10976. 64. 6 689 70 400 4 5 10 200 oυδεισ oüdejs |keiner/niemand
15. 465. 2417. 2093. 10982. 70. 6 475 40 5 50 300 70 10 µεντoι mentoj |(je)doch
16. 466. 2418. 2099. 10988. 76. 5 150 5 10 80 5 50 ειπεν ejpen |sagte
17. 467. 2419. 2104. 10993. 81. 2 310 300 10 τι tj |was
18. 468. 2420. 2106. 10995. 83. 6 530 7 8 300 5 10 200 ζητεισ zätejs |willst du/suchst du
19. 469. 2421. 2112. 11001. 89. 1 8 8 η ä |oder
20. 470. 2422. 2113. 11002. 90. 2 310 300 10 τι tj |was
21. 471. 2423. 2115. 11004. 92. 6 276 30 1 30 5 10 200 λαλεισ lalejs |redest du/sprichst du
22. 472. 2424. 2121. 11010. 98. 3 345 40 5 300 µετ met |mit
23. 473. 2425. 2124. 11013. 101. 5 909 1 400 300 8 200 αυτησ aütäs |ihr

Ende des Verses 4.27
Verse: 139, Buchstaben: 105, 2128, 11017, Totalwerte: 10084, 257058, 1288085

Und über diesem kamen seine Jünger und verwunderten sich, daß er mit einem Weibe redete. Dennoch sagte niemand: Was suchst
du? -oder: Was redest du mit ihr?
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 4.28

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 474. 2426. 2129. 11018. 1. 6 584 1 500 8 20 5 50 αϕηκεν afäken |(es) ließ stehen/zurück ließ
2. 475. 2427. 2135. 11024. 7. 3 520 70 400 50 oυν oün |nun
3. 476. 2428. 2138. 11027. 10. 3 358 300 8 50 την tän |(den)
4. 477. 2429. 2141. 11030. 13. 6 565 400 4 100 10 1 50 υδριαν üdrjan |Wasserkrug
5. 478. 2430. 2147. 11036. 19. 5 909 1 400 300 8 200 αυτησ aütäs |ihren
6. 479. 2431. 2152. 11041. 24. 1 8 8 η ä |die
7. 480. 2432. 2153. 11042. 25. 4 461 3 400 50 8 γυνη günä |Frau
8. 481. 2433. 2157. 11046. 29. 3 31 20 1 10 και kaj |und
9. 482. 2434. 2160. 11049. 32. 7 183 1 80 8 30 9 5 50 απηλϑεν apälTen |lief/ging weg

10. 483. 2435. 2167. 11056. 39. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in
11. 484. 2436. 2170. 11059. 42. 3 358 300 8 50 την tän |die
12. 485. 2437. 2173. 11062. 45. 5 240 80 70 30 10 50 πoλιν poljn |Stadt
13. 486. 2438. 2178. 11067. 50. 3 31 20 1 10 και kaj |und
14. 487. 2439. 2181. 11070. 53. 5 53 30 5 3 5 10 λεγει legej |sprach/sagt
15. 488. 2440. 2186. 11075. 58. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |zu den
16. 489. 2441. 2190. 11079. 62. 9 1320 1 50 9 100 800 80 70 10 200 ανϑρωπoισ anTrOpojs |Leuten

Ende des Verses 4.28
Verse: 140, Buchstaben: 70, 2198, 11087, Totalwerte: 6416, 263474, 1294501

Das Weib nun ließ ihren Wasserkrug stehen und ging weg in die Stadt und sagt zu den Leuten:
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 4.29

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 490. 2442. 2199. 11088. 1. 5 714 4 5 400 300 5 δευτε deüte |kommt (hierher)
2. 491. 2443. 2204. 11093. 6. 5 324 10 4 5 300 5 ιδετε jdete |seht
3. 492. 2444. 2209. 11098. 11. 8 1160 1 50 9 100 800 80 70 50 ανϑρωπoν anTrOpon |einen Menschen/einen Mann
4. 493. 2445. 2217. 11106. 19. 2 270 70 200 oσ os |der
5. 494. 2446. 2219. 11108. 21. 5 150 5 10 80 5 50 ειπεν ejpen |gesagt hat
6. 495. 2447. 2224. 11113. 26. 3 120 40 70 10 µoι moj |mir
7. 496. 2448. 2227. 11116. 29. 5 432 80 1 50 300 1 παντα panta |alles
8. 497. 2449. 2232. 11121. 34. 3 271 70 200 1 oσα osa |was
9. 498. 2450. 2235. 11124. 37. 7 374 5 80 70 10 8 200 1 επoιησα epojäsa |ich getan habe

10. 499. 2451. 2242. 11131. 44. 4 358 40 8 300 10 µητι mätj |ob nicht/vielleicht
11. 500. 2452. 2246. 11135. 48. 5 1040 70 400 300 70 200 oυτoσ oütos |dieser
12. 501. 2453. 2251. 11140. 53. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
13. 502. 2454. 2256. 11145. 58. 1 70 70 o o |der
14. 503. 2455. 2257. 11146. 59. 7 1480 600 100 10 200 300 70 200 χριστoσ crjstos |Christus/Gesalbte

Ende des Verses 4.29
Verse: 141, Buchstaben: 65, 2263, 11152, Totalwerte: 7328, 270802, 1301829

Kommet, sehet einen Menschen, der mir alles gesagt hat, was irgend ich getan habe; dieser ist doch nicht etwa der Christus?
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 4.30

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 504. 2456. 2264. 11153. 1. 7 232 5 60 8 30 9 70 50 εξηλϑoν exälTon |sie gingen (hinaus)
2. 505. 2457. 2271. 11160. 8. 3 520 70 400 50 oυν oün |da///nun
3. 506. 2458. 2274. 11163. 11. 2 25 5 20 εκ ek |aus
4. 507. 2459. 2276. 11165. 13. 3 508 300 8 200 τησ täs |der
5. 508. 2460. 2279. 11168. 16. 6 1185 80 70 30 5 800 200 πoλεωσ poleOs |Stadt
6. 509. 2461. 2285. 11174. 22. 3 31 20 1 10 και kaj |und
7. 510. 2462. 2288. 11177. 25. 7 1198 8 100 600 70 50 300 70 ηρχoντo ärconto |kamen
8. 511. 2463. 2295. 11184. 32. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |zu
9. 512. 2464. 2299. 11188. 36. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihm

Ende des Verses 4.30
Verse: 142, Buchstaben: 40, 2303, 11192, Totalwerte: 4970, 275772, 1306799

Sie gingen zu der Stadt hinaus und kamen zu ihm.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 4.31

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 513. 2465. 2304. 11193. 1. 2 55 5 50 εν en |in
2. 514. 2466. 2306. 11195. 3. 2 9 4 5 δε de |aber//
3. 515. 2467. 2308. 11197. 5. 2 1100 300 800 τω tO |(dem)
4. 516. 2468. 2310. 11199. 7. 6 806 40 5 300 1 60 400 µεταξυ metaxü |zwischen
5. 517. 2469. 2316. 11205. 13. 6 2058 8 100 800 300 800 50 ηρωτων ärOtOn |baten
6. 518. 2470. 2322. 11211. 19. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn
7. 519. 2471. 2327. 11216. 24. 2 80 70 10 oι oj |die
8. 520. 2472. 2329. 11218. 26. 7 369 40 1 9 8 300 1 10 µαϑηται maTätaj |Jünger
9. 521. 2473. 2336. 11225. 33. 8 663 30 5 3 70 50 300 5 200 λεγoντεσ legontes |(und) sprachen/sagend

10. 522. 2474. 2344. 11233. 41. 5 115 100 1 2 2 10 ραββι rabbj |Rabbi
11. 523. 2475. 2349. 11238. 46. 4 509 500 1 3 5 ϕαγε fage |iss

Ende des Verses 4.31
Verse: 143, Buchstaben: 49, 2352, 11241, Totalwerte: 6585, 282357, 1313384

In der Zwischenzeit (aber) baten ihn die Jünger und sprachen: Rabbi, iß.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 4.32

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 524. 2476. 2353. 11242. 1. 1 70 70 o o |er
2. 525. 2477. 2354. 11243. 2. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 526. 2478. 2356. 11245. 4. 5 150 5 10 80 5 50 ειπεν ejpen |sprach/sagte
4. 527. 2479. 2361. 11250. 9. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |zu ihnen
5. 528. 2480. 2367. 11256. 15. 3 808 5 3 800 εγω egO |ich
6. 529. 2481. 2370. 11259. 18. 6 1162 2 100 800 200 10 50 βρωσιν brOsjn |eine Speise
7. 530. 2482. 2376. 11265. 24. 3 1405 5 600 800 εχω ecO |habe
8. 531. 2483. 2379. 11268. 27. 6 569 500 1 3 5 10 50 ϕαγειν fagejn |zu essen
9. 532. 2484. 2385. 11274. 33. 2 58 8 50 ην än |die/welche

10. 533. 2485. 2387. 11276. 35. 5 655 400 40 5 10 200 υµεισ ümejs |ihr
11. 534. 2486. 2392. 11281. 40. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
12. 535. 2487. 2395. 11284. 43. 6 390 70 10 4 1 300 5 oιδατε ojdate |kennt

Ende des Verses 4.32
Verse: 144, Buchstaben: 48, 2400, 11289, Totalwerte: 6747, 289104, 1320131

Er aber sprach zu ihnen: Ich habe eine Speise zu essen, die ihr nicht kennet.

pgz 161



Johannes Bibel in Text und Zahl

– 4.33

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 536. 2488. 2401. 11290. 1. 6 163 5 30 5 3 70 50 ελεγoν elegon |(es) sprachen/(es) sagten
2. 537. 2489. 2407. 11296. 7. 3 520 70 400 50 oυν oün |da
3. 538. 2490. 2410. 11299. 10. 2 80 70 10 oι oj |die
4. 539. 2491. 2412. 11301. 12. 7 369 40 1 9 8 300 1 10 µαϑηται maTätaj |Jünger
5. 540. 2492. 2419. 11308. 19. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |zu-
6. 541. 2493. 2423. 11312. 23. 8 769 1 30 30 8 30 70 400 200 αλληλoυσ alläloüs |einander
7. 542. 2494. 2431. 11320. 31. 2 48 40 8 µη mä |/etwa
8. 543. 2495. 2433. 11322. 33. 3 510 300 10 200 τισ tjs |jemand
9. 544. 2496. 2436. 11325. 36. 7 141 8 50 5 3 20 5 50 ηνεγκεν änegken |hat gebracht/brachte

10. 545. 2497. 2443. 11332. 43. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |ihm
11. 546. 2498. 2447. 11336. 47. 6 569 500 1 3 5 10 50 ϕαγειν fagejn |zu essen

Ende des Verses 4.33
Verse: 145, Buchstaben: 52, 2452, 11341, Totalwerte: 5120, 294224, 1325251

Da sprachen die Jünger zueinander: Hat ihm wohl jemand zu essen gebracht?
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 4.34

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 547. 2499. 2453. 11342. 1. 5 53 30 5 3 5 10 λεγει legej |(es) spricht/(es) sagt
2. 548. 2500. 2458. 11347. 6. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |zu ihnen
3. 549. 2501. 2464. 11353. 12. 1 70 70 o o |(der)
4. 550. 2502. 2465. 11354. 13. 6 888 10 8 200 70 400 200 ιησoυσ jäsoüs |Jesus
5. 551. 2503. 2471. 11360. 19. 4 165 5 40 70 50 εµoν emon |meine
6. 552. 2504. 2475. 11364. 23. 5 943 2 100 800 40 1 βρωµα brOma |Speise
7. 553. 2505. 2480. 11369. 28. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist (die)
8. 554. 2506. 2485. 11374. 33. 3 61 10 50 1 ινα jna |dass
9. 555. 2507. 2488. 11377. 36. 4 960 80 70 10 800 πoιω pojO |ich tue

10. 556. 2508. 2492. 11381. 40. 2 370 300 70 τo to |den
11. 557. 2509. 2494. 11383. 42. 6 93 9 5 30 8 40 1 ϑεληµα Teläma |Willen
12. 558. 2510. 2500. 11389. 48. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des(sen)
13. 559. 2511. 2503. 11392. 51. 9 1446 80 5 40 700 1 50 300 70 200 πεµψαντoσ pemPantos |der gesandt hat/ ge-

schickt Habenden
14. 560. 2512. 2512. 11401. 60. 2 45 40 5 µε me |mich
15. 561. 2513. 2514. 11403. 62. 3 31 20 1 10 και kaj |und
16. 562. 2514. 2517. 11406. 65. 8 2150 300 5 30 5 10 800 200 800 τελειωσω telejOsO |vollbringe/vollende
17. 563. 2515. 2525. 11414. 73. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |sein
18. 564. 2516. 2530. 11419. 78. 2 370 300 70 τo to |(das)
19. 565. 2517. 2532. 11421. 80. 5 228 5 100 3 70 50 εργoν ergon |Werk

Ende des Verses 4.34
Verse: 146, Buchstaben: 84, 2536, 11425, Totalwerte: 11360, 305584, 1336611

Jesus spricht zu ihnen: Meine Speise ist, daß ich den Willen dessen tue, der mich gesandt hat, und sein Werk vollbringe.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 4.35

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 566. 2518. 2537. 11426. 1. 3 1070 70 400 600 oυχ oüc |nicht
2. 567. 2519. 2540. 11429. 4. 5 655 400 40 5 10 200 υµεισ ümejs |ihr
3. 568. 2520. 2545. 11434. 9. 6 348 30 5 3 5 300 5 λεγετε legete |sagt
4. 569. 2521. 2551. 11440. 15. 3 380 70 300 10 oτι otj |///dass
5. 570. 2522. 2554. 11443. 18. 3 315 5 300 10 ετι etj |noch
6. 571. 2523. 2557. 11446. 21. 10 924 300 5 300 100 1 40 8 50 70 50 τετραµηνoν tetramänon |vier Monate/eine

viermonatige (Zeit)
7. 572. 2524. 2567. 11456. 31. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |es sind/ist
8. 573. 2525. 2572. 11461. 36. 3 31 20 1 10 και kaj |dann/und
9. 574. 2526. 2575. 11464. 39. 1 70 70 o o |(die)

10. 575. 2527. 2576. 11465. 40. 8 634 9 5 100 10 200 40 70 200 ϑερισµoσ Terjsmos |Ernte
11. 576. 2528. 2584. 11473. 48. 7 1021 5 100 600 5 300 1 10 ερχεται ercetaj |kommt
12. 577. 2529. 2591. 11480. 55. 4 484 10 4 70 400 ιδoυ jdoü |siehe
13. 578. 2530. 2595. 11484. 59. 4 838 30 5 3 800 λεγω legO |ich sage
14. 579. 2531. 2599. 11488. 63. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch
15. 580. 2532. 2603. 11492. 67. 7 492 5 80 1 100 1 300 5 επαρατε eparate |hebt auf/erhebt
16. 581. 2533. 2610. 11499. 74. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |(die)
17. 582. 2534. 2614. 11503. 78. 9 1320 70 500 9 1 30 40 70 400 200 oϕϑαλµoυσ ofTalmoüs |Augen
18. 583. 2535. 2623. 11512. 87. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |eure
19. 584. 2536. 2627. 11516. 91. 3 31 20 1 10 και kaj |und
20. 585. 2537. 2630. 11519. 94. 8 430 9 5 1 200 1 200 9 5 ϑεασασϑε TeasasTe |seht an/betrachtet
21. 586. 2538. 2638. 11527. 102. 3 501 300 1 200 τασ tas |die
22. 587. 2539. 2641. 11530. 105. 5 1701 600 800 100 1 200 χωρασ cOras |Felder
23. 588. 2540. 2646. 11535. 110. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
24. 589. 2541. 2649. 11538. 113. 6 466 30 5 400 20 1 10 λευκαι leükaj |weiß
25. 590. 2542. 2655. 11544. 119. 5 275 5 10 200 10 50 εισιν ejsjn |sie sind
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Johannes Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 591. 2543. 2660. 11549. 124. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |zur
27. 592. 2544. 2664. 11553. 128. 8 484 9 5 100 10 200 40 70 50 ϑερισµoν Terjsmon |Ernte
28. 593. 2545. 2672. 11561. 136. 3 20 8 4 8 ηδη ädä |schon

Ende des Verses 4.35
Verse: 147, Buchstaben: 138, 2674, 11563, Totalwerte: 16645, 322229, 1353256

Saget ihr nicht: Es sind noch vier Monate, und die Ernte kommt? -Siehe, ich sage euch: Hebet eure Augen auf und schauet die Felder
an, denn sie sind schon weiß zur Ernte.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 4.36

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 594. 2546. 2675. 11564. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und//
2. 595. 2547. 2678. 11567. 4. 1 70 70 o o |wer/der
3. 596. 2548. 2679. 11568. 5. 7 981 9 5 100 10 7 800 50 ϑεριζων TerjzOn |erntet/Erntende
4. 597. 2549. 2686. 11575. 12. 6 379 40 10 200 9 70 50 µισϑoν mjsTon |Lohn
5. 598. 2550. 2692. 11581. 18. 8 139 30 1 40 2 1 50 5 10 λαµβανει lambanej |(der) empfängt
6. 599. 2551. 2700. 11589. 26. 3 31 20 1 10 και kaj |und
7. 600. 2552. 2703. 11592. 29. 7 669 200 400 50 1 3 5 10 συναγει sünagej |sammelt
8. 601. 2553. 2710. 11599. 36. 6 321 20 1 100 80 70 50 καρπoν karpon |Frucht
9. 602. 2554. 2716. 11605. 42. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zum

10. 603. 2555. 2719. 11608. 45. 4 865 7 800 8 50 ζωην zOän |Leben
11. 604. 2556. 2723. 11612. 49. 7 991 1 10 800 50 10 70 50 αιωνιoν ajOnjon |ewigen
12. 605. 2557. 2730. 11619. 56. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
13. 606. 2558. 2733. 11622. 59. 3 31 20 1 10 και kaj |///auch
14. 607. 2559. 2736. 11625. 62. 1 70 70 o o |der
15. 608. 2560. 2737. 11626. 63. 7 1245 200 80 5 10 100 800 50 σπειρων spejrOn |Sämann/Säende
16. 609. 2561. 2744. 11633. 70. 4 580 70 40 70 400 oµoυ omoü |miteinander/zugleich
17. 610. 2562. 2748. 11637. 74. 5 719 600 1 10 100 8 χαιρη cajrä |sich freuen/sich freut
18. 611. 2563. 2753. 11642. 79. 3 31 20 1 10 και kaj |und
19. 612. 2564. 2756. 11645. 82. 1 70 70 o o |der
20. 613. 2565. 2757. 11646. 83. 7 981 9 5 100 10 7 800 50 ϑεριζων TerjzOn |Schnitter/Erntende

Ende des Verses 4.36
Verse: 148, Buchstaben: 89, 2763, 11652, Totalwerte: 8480, 330709, 1361736

Der da erntet, empfängt Lohn und sammelt Frucht zum ewigen Leben, auf daß beide, der da sät und der da erntet, zugleich sich
freuen.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 4.37

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 614. 2566. 2764. 11653. 1. 2 55 5 50 εν en |hier/darin//in
2. 615. 2567. 2766. 11655. 3. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 616. 2568. 2769. 11658. 6. 5 1870 300 70 400 300 800 τoυτω toütO |///diesem
4. 617. 2569. 2774. 11663. 11. 1 70 70 o o |der/das
5. 618. 2570. 2775. 11664. 12. 5 373 30 70 3 70 200 λoγoσ logos |Spruch/Wort
6. 619. 2571. 2780. 11669. 17. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
7. 620. 2572. 2785. 11674. 22. 1 70 70 o o |(das)
8. 621. 2573. 2786. 11675. 23. 8 378 1 30 8 9 10 50 70 200 αληϑινoσ aläTjnos |wahr
9. 622. 2574. 2794. 11683. 31. 3 380 70 300 10 oτι otj |///dass

10. 623. 2575. 2797. 11686. 34. 5 331 1 30 30 70 200 αλλoσ allos |der eine/ein anderer
11. 624. 2576. 2802. 11691. 39. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |/ist
12. 625. 2577. 2807. 11696. 44. 1 70 70 o o |/der
13. 626. 2578. 2808. 11697. 45. 7 1245 200 80 5 10 100 800 50 σπειρων spejrOn |sät/Säende
14. 627. 2579. 2815. 11704. 52. 3 31 20 1 10 και kaj |und
15. 628. 2580. 2818. 11707. 55. 5 331 1 30 30 70 200 αλλoσ allos |der andere/ein anderer
16. 629. 2581. 2823. 11712. 60. 1 70 70 o o |/der
17. 630. 2582. 2824. 11713. 61. 7 981 9 5 100 10 7 800 50 ϑεριζων TerjzOn |erntet/Erntende

Ende des Verses 4.37
Verse: 149, Buchstaben: 67, 2830, 11719, Totalwerte: 7489, 338198, 1369225

Denn hierin ist der Spruch wahr: Ein anderer ist es, der da sät, und ein anderer, der da erntet.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 4.38

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 631. 2583. 2831. 11720. 1. 3 808 5 3 800 εγω egO |ich
2. 632. 2584. 2834. 11723. 4. 9 632 1 80 5 200 300 5 10 30 1 απεστειλα apestejla |habe (aus)gesandt
3. 633. 2585. 2843. 11732. 13. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch
4. 634. 2586. 2847. 11736. 17. 8 196 9 5 100 10 7 5 10 50 ϑεριζειν Terjzejn |zu ernten
5. 635. 2587. 2855. 11744. 25. 1 70 70 o o |woran/was
6. 636. 2588. 2856. 11745. 26. 3 1070 70 400 600 oυχ oüc |nicht
7. 637. 2589. 2859. 11748. 29. 5 655 400 40 5 10 200 υµεισ ümejs |ihr
8. 638. 2590. 2864. 11753. 34. 11 532 20 5 20 70 80 10 1 20 1 300 5 κεκoπιακατε kekopjakate |gearbeitet habt/

mühevoll erarbeitet habt
9. 639. 2591. 2875. 11764. 45. 5 141 1 30 30 70 10 αλλoι alloj |andere

10. 640. 2592. 2880. 11769. 50. 12 487 20 5 20 70 80 10 1 20 1 200 10 50 κεκoπιακασιν kekopjakasjn |haben
(mühevoll) gearbeitet

11. 641. 2593. 2892. 11781. 62. 3 31 20 1 10 και kaj |und
12. 642. 2594. 2895. 11784. 65. 5 655 400 40 5 10 200 υµεισ ümejs |ihr
13. 643. 2595. 2900. 11789. 70. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in
14. 644. 2596. 2903. 11792. 73. 3 420 300 70 50 τoν ton |(die)
15. 645. 2597. 2906. 11795. 76. 5 290 20 70 80 70 50 κoπoν kopon |Arbeit
16. 646. 2598. 2911. 11800. 81. 5 1551 1 400 300 800 50 αυτων aütOn |ihre
17. 647. 2599. 2916. 11805. 86. 12 1003 5 10 200 5 30 8 30 400 9 1 300 5 εισεληλυϑατε ejselälüTate |seid eingetre-

ten

Ende des Verses 4.38
Verse: 150, Buchstaben: 97, 2927, 11816, Totalwerte: 9397, 347595, 1378622

Ich habe euch gesandt, zu ernten, woran ihr nicht gearbeitet habt; andere haben gearbeitet, und ihr seid in ihre Arbeit eingetre-
ten.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 4.39

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 648. 2600. 2928. 11817. 1. 2 25 5 20 εκ ek |aus
2. 649. 2601. 2930. 11819. 3. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 650. 2602. 2932. 11821. 5. 3 508 300 8 200 τησ täs |(der)
4. 651. 2603. 2935. 11824. 8. 6 1185 80 70 30 5 800 200 πoλεωσ poleOs |Stadt
5. 652. 2604. 2941. 11830. 14. 7 298 5 20 5 10 50 8 200 εκεινησ ekejnäs |jener
6. 653. 2605. 2948. 11837. 21. 6 290 80 70 30 30 70 10 πoλλoι polloj |viele
7. 654. 2606. 2954. 11843. 27. 10 1251 5 80 10 200 300 5 400 200 1 50 επιστευσαν epjsteüsan |glaubten/kamen zu

Glauben
8. 655. 2607. 2964. 11853. 37. 3 215 5 10 200 εισ ejs |an
9. 656. 2608. 2967. 11856. 40. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn

10. 657. 2609. 2972. 11861. 45. 3 1150 300 800 50 των tOn |/der
11. 658. 2610. 2975. 11864. 48. 10 1507 200 1 40 1 100 5 10 300 800 50 σαµαρειτων samarejtOn |Samarit(an)er
12. 659. 2611. 2985. 11874. 58. 3 15 4 10 1 δια dja |um willen/wegen
13. 660. 2612. 2988. 11877. 61. 3 420 300 70 50 τoν ton |des
14. 661. 2613. 2991. 11880. 64. 5 223 30 70 3 70 50 λoγoν logon |Wortes
15. 662. 2614. 2996. 11885. 69. 3 508 300 8 200 τησ täs |der
16. 663. 2615. 2999. 11888. 72. 8 754 3 400 50 1 10 20 70 200 γυναικoσ günajkos |Frau
17. 664. 2616. 3007. 11896. 80. 11 1819 40 1 100 300 400 100 70 400 200 8 200 µαρτυρoυσησ martüroüsäs |die be-

zeugte/bezeugenden
18. 665. 2617. 3018. 11907. 91. 3 380 70 300 10 oτι otj |///dass
19. 666. 2618. 3021. 11910. 94. 5 150 5 10 80 5 50 ειπεν ejpen |er hat gesagt
20. 667. 2619. 3026. 11915. 99. 3 120 40 70 10 µoι moj |mir
21. 668. 2620. 3029. 11918. 102. 5 432 80 1 50 300 1 παντα panta |alles
22. 669. 2621. 3034. 11923. 107. 3 271 70 200 1 oσα osa |was
23. 670. 2622. 3037. 11926. 110. 7 374 5 80 70 10 8 200 1 επoιησα epojäsa |ich getan habe

Ende des Verses 4.39
Verse: 151, Buchstaben: 116, 3043, 11932, Totalwerte: 12725, 360320, 1391347

Aus jener Stadt aber glaubten viele von den Samaritern an ihn um des Wortes des Weibes willen, welches bezeugte: Er hat mir al-
les gesagt, was irgend ich getan habe.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 4.40

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 671. 2623. 3044. 11933. 1. 2 1000 800 200 ωσ Os |als
2. 672. 2624. 3046. 11935. 3. 3 520 70 400 50 oυν oün |nun
3. 673. 2625. 3049. 11938. 6. 5 167 8 30 9 70 50 ηλϑoν älTon |kamen
4. 674. 2626. 3054. 11943. 11. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |zu
5. 675. 2627. 3058. 11947. 15. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihm
6. 676. 2628. 3063. 11952. 20. 2 80 70 10 oι oj |die
7. 677. 2629. 3065. 11954. 22. 10 668 200 1 40 1 100 5 10 300 1 10 σαµαρειται samarejtaj |Samarit(an)er
8. 678. 2630. 3075. 11964. 32. 6 2058 8 100 800 300 800 50 ηρωτων ärOtOn |baten sie
9. 679. 2631. 3081. 11970. 38. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn//

10. 680. 2632. 3086. 11975. 43. 6 116 40 5 10 50 1 10 µειναι mejnaj |zu bleiben
11. 681. 2633. 3092. 11981. 49. 3 181 80 1 100 παρ par |bei
12. 682. 2634. 3095. 11984. 52. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |ihnen
13. 683. 2635. 3101. 11990. 58. 3 31 20 1 10 και kaj |und
14. 684. 2636. 3104. 11993. 61. 7 165 5 40 5 10 50 5 50 εµεινεν emejnen |er blieb
15. 685. 2637. 3111. 12000. 68. 4 40 5 20 5 10 εκει ekej |dort
16. 686. 2638. 3115. 12004. 72. 3 474 4 400 70 δυo düo |zwei
17. 687. 2639. 3118. 12007. 75. 6 354 8 40 5 100 1 200 ηµερασ ämeras |Tage

Ende des Verses 4.40
Verse: 152, Buchstaben: 80, 3123, 12012, Totalwerte: 8927, 369247, 1400274

Als nun die Samariter zu ihm kamen, baten sie ihn, bei ihnen zu bleiben; und er blieb daselbst zwei Tage.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 4.41

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 688. 2640. 3124. 12013. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 689. 2641. 3127. 12016. 4. 5 1010 80 70 30 30 800 πoλλω pollO |(noch) viel
3. 690. 2642. 3132. 12021. 9. 7 795 80 30 5 10 70 400 200 πλειoυσ plejoüs |mehr
4. 691. 2643. 3139. 12028. 16. 10 1251 5 80 10 200 300 5 400 200 1 50 επιστευσαν epjsteüsan |glaubten/kamen

zum Glauben
5. 692. 2644. 3149. 12038. 26. 3 15 4 10 1 δια dja |um willen/wegen
6. 693. 2645. 3152. 12041. 29. 3 420 300 70 50 τoν ton |(des)
7. 694. 2646. 3155. 12044. 32. 5 223 30 70 3 70 50 λoγoν logon |Wortes
8. 695. 2647. 3160. 12049. 37. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seines

Ende des Verses 4.41
Verse: 153, Buchstaben: 41, 3164, 12053, Totalwerte: 4916, 374163, 1405190

Und noch viele mehr glaubten um seines Wortes willen;
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 4.42

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 696. 2648. 3165. 12054. 1. 2 308 300 8 τη tä |zu der
2. 697. 2649. 3167. 12056. 3. 2 305 300 5 τε te |und///sowohl
3. 698. 2650. 3169. 12058. 5. 7 494 3 400 50 1 10 20 10 γυναικι günajkj |Frau
4. 699. 2651. 3176. 12065. 12. 6 163 5 30 5 3 70 50 ελεγoν elegon |sprachen sie/sagten sie
5. 700. 2652. 3182. 12071. 18. 3 380 70 300 10 oτι otj |///dass
6. 701. 2653. 3185. 12074. 21. 6 805 70 400 20 5 300 10 oυκετι oüketj |nicht mehr (nun)
7. 702. 2654. 3191. 12080. 27. 3 15 4 10 1 δια dja |um willen/wegen
8. 703. 2655. 3194. 12083. 30. 3 358 300 8 50 την tän |(der)
9. 704. 2656. 3197. 12086. 33. 3 258 200 8 50 σην sän |deiner

10. 705. 2657. 3200. 12089. 36. 6 122 30 1 30 10 1 50 λαλιαν laljan |Rede/Aussage
11. 706. 2658. 3206. 12095. 42. 10 1160 80 10 200 300 5 400 70 40 5 50 πιστευoµεν pjsteüomen |glauben wir
12. 707. 2659. 3216. 12105. 52. 5 781 1 400 300 70 10 αυτoι aütoj |selbst
13. 708. 2660. 3221. 12110. 57. 3 104 3 1 100 γαρ gar |/ja
14. 709. 2661. 3224. 12113. 60. 9 215 1 20 8 20 70 1 40 5 50 ακηκoαµεν akäkoamen |haben wir gehört
15. 710. 2662. 3233. 12122. 69. 3 31 20 1 10 και kaj |und
16. 711. 2663. 3236. 12125. 72. 7 180 70 10 4 1 40 5 50 oιδαµεν ojdamen |erkannt/wissen
17. 712. 2664. 3243. 12132. 79. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
18. 713. 2665. 3246. 12135. 82. 5 1040 70 400 300 70 200 oυτoσ oütos |dieser
19. 714. 2666. 3251. 12140. 87. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
20. 715. 2667. 3256. 12145. 92. 6 1048 1 30 8 9 800 200 αληϑωσ aläTOs |wahrhaftig
21. 716. 2668. 3262. 12151. 98. 1 70 70 o o |der
22. 717. 2669. 3263. 12152. 99. 5 1408 200 800 300 8 100 σωτηρ sOtär |Retter
23. 718. 2670. 3268. 12157. 104. 3 770 300 70 400 τoυ toü |der
24. 719. 2671. 3271. 12160. 107. 6 800 20 70 200 40 70 400 κoσµoυ kosmoü |Welt
25. 720. 2672. 3277. 12166. 113. 1 70 70 o o |der//
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Johannes Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 721. 2673. 3278. 12167. 114. 7 1480 600 100 10 200 300 70 200 χριστoσ crjstos |Christus//

Ende des Verses 4.42
Verse: 154, Buchstaben: 120, 3284, 12173, Totalwerte: 13310, 387473, 1418500

und sie sagten zu dem Weibe: Wir glauben nicht mehr um deines Redens willen, denn wir selbst haben gehört und wissen, daß dieser
wahrhaftig der Heiland der Welt ist.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 4.43

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 722. 2674. 3285. 12174. 1. 4 346 40 5 300 1 µετα meta |nach
2. 723. 2675. 3289. 12178. 5. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 724. 2676. 3291. 12180. 7. 3 501 300 1 200 τασ tas |den
4. 725. 2677. 3294. 12183. 10. 3 474 4 400 70 δυo düo |zwei
5. 726. 2678. 3297. 12186. 13. 6 354 8 40 5 100 1 200 ηµερασ ämeras |Tagen
6. 727. 2679. 3303. 12192. 19. 7 167 5 60 8 30 9 5 50 εξηλϑεν exälTen |zog er fort/ging er weg
7. 728. 2680. 3310. 12199. 26. 7 104 5 20 5 10 9 5 50 εκειϑεν ekejTen |von dort//
8. 729. 2681. 3317. 12206. 33. 3 31 20 1 10 και kaj |und //
9. 730. 2682. 3320. 12209. 36. 7 183 1 80 8 30 9 5 50 απηλϑεν apälTen |ging//

10. 731. 2683. 3327. 12216. 43. 3 215 5 10 200 εισ ejs |nach
11. 732. 2684. 3330. 12219. 46. 3 358 300 8 50 την tän |(dem)
12. 733. 2685. 3333. 12222. 49. 9 136 3 1 30 10 30 1 10 1 50 γαλιλαιαν galjlajan |Galiläa

Ende des Verses 4.43
Verse: 155, Buchstaben: 57, 3341, 12230, Totalwerte: 2878, 390351, 1421378

Nach den zwei Tagen aber zog er von dannen aus (und ging hin) nach Galiläa;
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 4.44

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 734. 2686. 3342. 12231. 1. 5 971 1 400 300 70 200 αυτoσ aütos |er (selbst)
2. 735. 2687. 3347. 12236. 6. 3 104 3 1 100 γαρ gar |zwar/denn
3. 736. 2688. 3350. 12239. 9. 1 70 70 o o |(der)
4. 737. 2689. 3351. 12240. 10. 6 888 10 8 200 70 400 200 ιησoυσ jäsoüs |Jesus
5. 738. 2690. 3357. 12246. 16. 11 1209 5 40 1 100 300 400 100 8 200 5 50 εµαρτυρησεν emartüräsen |bezeugte
6. 739. 2691. 3368. 12257. 27. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
7. 740. 2692. 3371. 12260. 30. 8 1266 80 100 70 500 8 300 8 200 πρoϕητησ profätäs |ein Prophet
8. 741. 2693. 3379. 12268. 38. 2 55 5 50 εν en |in
9. 742. 2694. 3381. 12270. 40. 2 308 300 8 τη tä |seinem/dem

10. 743. 2695. 3383. 12272. 42. 4 25 10 4 10 1 ιδια jdja |eigenen
11. 744. 2696. 3387. 12276. 46. 7 505 80 1 300 100 10 4 10 πατριδι patrjdj |Vaterland
12. 745. 2697. 3394. 12283. 53. 5 408 300 10 40 8 50 τιµην tjmän |geachtet/Ehre
13. 746. 2698. 3399. 12288. 58. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
14. 747. 2699. 3402. 12291. 61. 4 620 5 600 5 10 εχει ecej |wird/hat

Ende des Verses 4.44
Verse: 156, Buchstaben: 64, 3405, 12294, Totalwerte: 7299, 397650, 1428677

denn Jesus selbst bezeugte, daß ein Prophet in dem eigenen Vaterlande keine Ehre hat.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 4.45

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 748. 2700. 3406. 12295. 1. 3 375 70 300 5 oτε ote |als
2. 749. 2701. 3409. 12298. 4. 3 520 70 400 50 oυν oün |nun (aber)
3. 750. 2702. 3412. 12301. 7. 5 102 8 30 9 5 50 ηλϑεν älTen |er kam/er gekommen war
4. 751. 2703. 3417. 12306. 12. 3 215 5 10 200 εισ ejs |nach
5. 752. 2704. 3420. 12309. 15. 3 358 300 8 50 την tän |(dem)
6. 753. 2705. 3423. 12312. 18. 9 136 3 1 30 10 30 1 10 1 50 γαλιλαιαν galjlajan |Galiläa
7. 754. 2706. 3432. 12321. 27. 8 495 5 4 5 60 1 50 300 70 εδεξαντo edexanto |nahmen auf
8. 755. 2707. 3440. 12329. 35. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn
9. 756. 2708. 3445. 12334. 40. 2 80 70 10 oι oj |die

10. 757. 2709. 3447. 12336. 42. 9 165 3 1 30 10 30 1 10 70 10 γαλιλαιoι galjlajoj |Galiläer
11. 758. 2710. 3456. 12345. 51. 5 432 80 1 50 300 1 παντα panta |(weil) alles
12. 759. 2711. 3461. 12350. 56. 9 1501 5 800 100 1 20 70 300 5 200 εωρακoτεσ eOrakotes |sie gesehen hat-

ten/gesehen habend
13. 760. 2712. 3470. 12359. 65. 1 1 1 α a |was
14. 761. 2713. 3471. 12360. 66. 8 428 5 80 70 10 8 200 5 50 επoιησεν epojäsen |er getan hatte
15. 762. 2714. 3479. 12368. 74. 2 55 5 50 εν en |in
16. 763. 2715. 3481. 12370. 76. 12 1205 10 5 100 70 200 70 30 400 40 70 10 200 ιερoσoλυµoισ jerosolümojs

|Jerusalem
17. 764. 2716. 3493. 12382. 88. 2 55 5 50 εν en |während/an
18. 765. 2717. 3495. 12384. 90. 2 308 300 8 τη tä |des/dem
19. 766. 2718. 3497. 12386. 92. 5 483 5 70 100 300 8 εoρτη eortä |Fest(es)
20. 767. 2719. 3502. 12391. 97. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
21. 768. 2720. 3505. 12394. 100. 5 781 1 400 300 70 10 αυτoι aütoj |sie
22. 769. 2721. 3510. 12399. 105. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
23. 770. 2722. 3513. 12402. 108. 5 167 8 30 9 70 50 ηλϑoν älTon |waren gekommen
24. 771. 2723. 3518. 12407. 113. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zu
25. 772. 2724. 3521. 12410. 116. 3 358 300 8 50 την tän |dem
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Johannes Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 773. 2725. 3524. 12413. 119. 6 533 5 70 100 300 8 50 εoρτην eortän |Fest

Ende des Verses 4.45
Verse: 157, Buchstaben: 124, 3529, 12418, Totalwerte: 9924, 407574, 1438601

Als er nun nach Galiläa kam, nahmen die Galiläer ihn auf, da sie alles gesehen, was er in Jerusalem auf dem Feste getan hatte;
denn auch sie kamen zu dem Fest.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 4.46

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 774. 2726. 3530. 12419. 1. 5 102 8 30 9 5 50 ηλϑεν älTen |(es) kam/er kam
2. 775. 2727. 3535. 12424. 6. 3 520 70 400 50 oυν oün |nun/also
3. 776. 2728. 3538. 12427. 9. 1 70 70 o o |(der)//
4. 777. 2729. 3539. 12428. 10. 6 888 10 8 200 70 400 200 ιησoυσ jäsoüs |Jesus//
5. 778. 2730. 3545. 12434. 16. 5 171 80 1 30 10 50 παλιν paljn |wieder
6. 779. 2731. 3550. 12439. 21. 3 215 5 10 200 εισ ejs |nach
7. 780. 2732. 3553. 12442. 24. 3 358 300 8 50 την tän |(dem)
8. 781. 2733. 3556. 12445. 27. 4 72 20 1 50 1 κανα kana |Kana
9. 782. 2734. 3560. 12449. 31. 3 508 300 8 200 τησ täs |(das)

10. 783. 2735. 3563. 12452. 34. 9 286 3 1 30 10 30 1 10 1 200 γαλιλαιασ galjlajas |in Galiläa
11. 784. 2736. 3572. 12461. 43. 4 620 70 80 70 400 oπoυ opoü |wo
12. 785. 2737. 3576. 12465. 47. 8 428 5 80 70 10 8 200 5 50 επoιησεν epojäsen |er gemacht hatte
13. 786. 2738. 3584. 12473. 55. 2 370 300 70 τo to |das
14. 787. 2739. 3586. 12475. 57. 4 1304 400 4 800 100 υδωρ üdOr |Wasser
15. 788. 2740. 3590. 12479. 61. 5 250 70 10 50 70 50 oινoν ojnon |zu Wein
16. 789. 2741. 3595. 12484. 66. 3 31 20 1 10 και kaj |und
17. 790. 2742. 3598. 12487. 69. 2 58 8 50 ην än |da gab es/(es) war
18. 791. 2743. 3600. 12489. 71. 3 510 300 10 200 τισ tjs |ein(en)
19. 792. 2744. 3603. 12492. 74. 9 543 2 1 200 10 30 10 20 70 200 βασιλικoσ basjljkos |königlichen Beamten/könig-

licher (Beamter)
20. 793. 2745. 3612. 12501. 83. 2 470 70 400 oυ oü |dessen
21. 794. 2746. 3614. 12503. 85. 1 70 70 o o |(der)
22. 795. 2747. 3615. 12504. 86. 4 680 400 10 70 200 υιoσ üjos |Sohn
23. 796. 2748. 3619. 12508. 90. 7 287 8 200 9 5 50 5 10 ησϑενει äsTenej |lag krank/krank war
24. 797. 2749. 3626. 12515. 97. 2 55 5 50 εν en |in
25. 798. 2750. 3628. 12517. 99. 10 767 20 1 80 5 100 50 1 70 400 40 καπερναoυµ kapernaoüm |Kapernaum/ Kafar-

naum

Ende des Verses 4.46
Verse: 158, Buchstaben: 108, 3637, 12526, Totalwerte: 9633, 417207, 1448234

Er kam nun wiederum nach Kana in Galiläa, wo er das Wasser zu Wein gemacht hatte. Und es war ein gewisser königlicher Beam-
ter, dessen Sohn krank war, in Kapernaum.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 4.47

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 799. 2751. 3638. 12527. 1. 5 1040 70 400 300 70 200 oυτoσ oütos |dieser
2. 800. 2752. 3643. 12532. 6. 7 892 1 20 70 400 200 1 200 ακoυσασ akoüsas |als hörte/gehört habend
3. 801. 2753. 3650. 12539. 13. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
4. 802. 2754. 3653. 12542. 16. 6 888 10 8 200 70 400 200 ιησoυσ jäsoüs |Jesus
5. 803. 2755. 3659. 12548. 22. 4 43 8 20 5 10 ηκει äkej |gekommen sei
6. 804. 2756. 3663. 12552. 26. 2 25 5 20 εκ ek |aus
7. 805. 2757. 3665. 12554. 28. 3 508 300 8 200 τησ täs |(dem)
8. 806. 2758. 3668. 12557. 31. 8 696 10 70 400 4 1 10 1 200 ιoυδαιασ joüdajas |Judäa
9. 807. 2759. 3676. 12565. 39. 3 215 5 10 200 εισ ejs |nach

10. 808. 2760. 3679. 12568. 42. 3 358 300 8 50 την tän |(dem)
11. 809. 2761. 3682. 12571. 45. 9 136 3 1 30 10 30 1 10 1 50 γαλιλαιαν galjlajan |Galiläa
12. 810. 2762. 3691. 12580. 54. 7 183 1 80 8 30 9 5 50 απηλϑεν apälTen |ging (hin)
13. 811. 2763. 3698. 12587. 61. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |zu
14. 812. 2764. 3702. 12591. 65. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihm
15. 813. 2765. 3707. 12596. 70. 3 31 20 1 10 και kaj |und
16. 814. 2766. 3710. 12599. 73. 5 1209 8 100 800 300 1 ηρωτα ärOta |bat
17. 815. 2767. 3715. 12604. 78. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn//
18. 816. 2768. 3720. 12609. 83. 3 61 10 50 1 ινα jna |/dass
19. 817. 2769. 3723. 12612. 86. 6 332 20 1 300 1 2 8 καταβη katabä |er (möchte) herabkomme(n)
20. 818. 2770. 3729. 12618. 92. 3 31 20 1 10 και kaj |und
21. 819. 2771. 3732. 12621. 95. 7 530 10 1 200 8 300 1 10 ιασηται jasätaj |gesund machen/heile
22. 820. 2772. 3739. 12628. 102. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seinen
23. 821. 2773. 3744. 12633. 107. 3 420 300 70 50 τoν ton |(den)
24. 822. 2774. 3747. 12636. 110. 4 530 400 10 70 50 υιoν üjon |Sohn
25. 823. 2775. 3751. 12640. 114. 7 168 8 40 5 30 30 5 50 ηµελλεν ämellen |erlag/er war im Begriff
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Johannes Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 824. 2776. 3758. 12647. 121. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
27. 825. 2777. 3761. 12650. 124. 11 503 1 80 70 9 50 8 200 20 5 10 50 απoϑνησκειν apoTnäskejn |im Sterben/zu

sterben

Ende des Verses 4.47
Verse: 159, Buchstaben: 134, 3771, 12660, Totalwerte: 12546, 429753, 1460780

Als dieser gehört hatte, daß Jesus aus Judäa nach Galiläa gekommen sei, ging er zu ihm hin und bat (ihn), daß er herabkomme
und seinen Sohn heile; denn er lag im Sterben.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 4.48

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 826. 2778. 3772. 12661. 1. 5 150 5 10 80 5 50 ειπεν ejpen |(es) sprach/(es) sagte
2. 827. 2779. 3777. 12666. 6. 3 520 70 400 50 oυν oün |da///nun
3. 828. 2780. 3780. 12669. 9. 1 70 70 o o |(der)
4. 829. 2781. 3781. 12670. 10. 6 888 10 8 200 70 400 200 ιησoυσ jäsoüs |Jesus
5. 830. 2782. 3787. 12676. 16. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |zu
6. 831. 2783. 3791. 12680. 20. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihm
7. 832. 2784. 3796. 12685. 25. 3 56 5 1 50 εαν ean |wenn
8. 833. 2785. 3799. 12688. 28. 2 48 40 8 µη mä |nicht
9. 834. 2786. 3801. 12690. 30. 6 264 200 8 40 5 10 1 σηµεια sämeja |Zeichen

10. 835. 2787. 3807. 12696. 36. 3 31 20 1 10 και kaj |und
11. 836. 2788. 3810. 12699. 39. 6 707 300 5 100 1 300 1 τερατα terata |Wunder
12. 837. 2789. 3816. 12705. 45. 5 327 10 4 8 300 5 ιδητε jdäte |ihr seht
13. 838. 2790. 3821. 12710. 50. 2 470 70 400 oυ oü |so/keinesfalls
14. 839. 2791. 3823. 12712. 52. 2 48 40 8 µη mä |nicht//
15. 840. 2792. 3825. 12714. 54. 10 1508 80 10 200 300 5 400 200 8 300 5 πιστευσητε pjsteüsäte |glaubt ihr/werdet

ihr glauben

Ende des Verses 4.48
Verse: 160, Buchstaben: 63, 3834, 12723, Totalwerte: 6358, 436111, 1467138

Jesus sprach nun zu ihm: Wenn ihr nicht Zeichen und Wunder sehet, so werdet ihr nicht glauben.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 4.49

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 841. 2793. 3835. 12724. 1. 5 53 30 5 3 5 10 λεγει legej |(es) spricht/(es) sagt
2. 842. 2794. 3840. 12729. 6. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |zu
3. 843. 2795. 3844. 12733. 10. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihm
4. 844. 2796. 3849. 12738. 15. 1 70 70 o o |der
5. 845. 2797. 3850. 12739. 16. 9 543 2 1 200 10 30 10 20 70 200 βασιλικoσ basjljkos |königliche (Beamte)
6. 846. 2798. 3859. 12748. 25. 5 535 20 400 100 10 5 κυριε kürje |Herr
7. 847. 2799. 3864. 12753. 30. 8 351 20 1 300 1 2 8 9 10 καταβηϑι katabäTj |komm herab
8. 848. 2800. 3872. 12761. 38. 4 240 80 100 10 50 πριν prjn |ehe/bevor
9. 849. 2801. 3876. 12765. 42. 9 276 1 80 70 9 1 50 5 10 50 απoϑανειν apoTanejn |stirbt

10. 850. 2802. 3885. 12774. 51. 2 370 300 70 τo to |(das)
11. 851. 2803. 3887. 12776. 53. 7 225 80 1 10 4 10 70 50 παιδιoν pajdjon |Kind
12. 852. 2804. 3894. 12783. 60. 3 510 40 70 400 µoυ moü |mein

Ende des Verses 4.49
Verse: 161, Buchstaben: 62, 3896, 12785, Totalwerte: 4444, 440555, 1471582

Der königliche Beamte spricht zu ihm: Herr, komm herab, ehe mein Kind stirbt!
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 4.50

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 853. 2805. 3897. 12786. 1. 5 53 30 5 3 5 10 λεγει legej |(es) spricht/(es) sagt
2. 854. 2806. 3902. 12791. 6. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |zu ihm
3. 855. 2807. 3906. 12795. 10. 1 70 70 o o |(der)
4. 856. 2808. 3907. 12796. 11. 6 888 10 8 200 70 400 200 ιησoυσ jäsoüs |Jesus
5. 857. 2809. 3913. 12802. 17. 7 1125 80 70 100 5 400 70 400 πoρευoυ poreüoü |gehe (hin)
6. 858. 2810. 3920. 12809. 24. 1 70 70 o o |(der)
7. 859. 2811. 3921. 12810. 25. 4 680 400 10 70 200 υιoσ üjos |Sohn
8. 860. 2812. 3925. 12814. 29. 3 670 200 70 400 σoυ soü |dein
9. 861. 2813. 3928. 12817. 32. 2 15 7 8 ζη zä |lebt

10. 862. 2814. 3930. 12819. 34. 3 31 20 1 10 και kaj |und
11. 863. 2815. 3933. 12822. 37. 10 1255 5 80 10 200 300 5 400 200 5 50 επιστευσεν epjsteüsen |(es) glaubte
12. 864. 2816. 3943. 12832. 47. 1 70 70 o o |der
13. 865. 2817. 3944. 12833. 48. 8 1310 1 50 9 100 800 80 70 200 ανϑρωπoσ anTrOpos |Mensch/Mann
14. 866. 2818. 3952. 12841. 56. 2 1100 300 800 τω tO |dem
15. 867. 2819. 3954. 12843. 58. 4 903 30 70 3 800 λoγω logO |Wort
16. 868. 2820. 3958. 12847. 62. 1 800 800 ω O |das
17. 869. 2821. 3959. 12848. 63. 5 150 5 10 80 5 50 ειπεν ejpen |sprach/gesagt hatte
18. 870. 2822. 3964. 12853. 68. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |zu ihm
19. 871. 2823. 3968. 12857. 72. 6 888 10 8 200 70 400 200 ιησoυσ jäsoüs |Jesus
20. 872. 2824. 3974. 12863. 78. 3 31 20 1 10 και kaj |und
21. 873. 2825. 3977. 12866. 81. 9 1035 5 80 70 100 5 400 5 300 70 επoρευετo eporeüeto |ging (hin)

Ende des Verses 4.50
Verse: 162, Buchstaben: 89, 3985, 12874, Totalwerte: 14146, 454701, 1485728

Jesus spricht zu ihm: Gehe hin, dein Sohn lebt. Und der Mensch glaubte dem Worte, das Jesus zu ihm sagte, und ging hin.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 4.51

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 874. 2826. 3986. 12875. 1. 3 20 8 4 8 ηδη ädä |als noch/schon
2. 875. 2827. 3989. 12878. 4. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 876. 2828. 3991. 12880. 6. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |(während) er
4. 877. 2829. 3996. 12885. 11. 13 1075 20 1 300 1 2 1 10 50 70 50 300 70 200 καταβαινoντoσ katabajnontos |war

unterwegs/hinabging
5. 878. 2830. 4009. 12898. 24. 2 80 70 10 oι oj |(die)
6. 879. 2831. 4011. 12900. 26. 6 584 4 70 400 30 70 10 δoυλoι doüloj |Knechte
7. 880. 2832. 4017. 12906. 32. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seine
8. 881. 2833. 4022. 12911. 37. 9 698 1 80 8 50 300 8 200 1 50 απηντησαν apäntäsan |kamen entgegen
9. 882. 2834. 4031. 12920. 46. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |ihm

10. 883. 2835. 4035. 12924. 50. 3 31 20 1 10 και kaj |und//
11. 884. 2836. 4038. 12927. 53. 10 191 1 80 8 3 3 5 10 30 1 50 απηγγειλαν apäggejlan |berichteten ihm//
12. 885. 2837. 4048. 12937. 63. 8 663 30 5 3 70 50 300 5 200 λεγoντεσ legontes |(und) sprachen/sagend
13. 886. 2838. 4056. 12945. 71. 3 380 70 300 10 oτι otj |/dass
14. 887. 2839. 4059. 12948. 74. 1 70 70 o o |(der)///(das)
15. 888. 2840. 4060. 12949. 75. 4 291 80 1 10 200 παισ pajs |Sohn///Kind
16. 889. 2841. 4064. 12953. 79. 3 670 200 70 400 σoυ soü |sein///dein
17. 890. 2842. 4067. 12956. 82. 2 15 7 8 ζη zä |lebe

Ende des Verses 4.51
Verse: 163, Buchstaben: 83, 4068, 12957, Totalwerte: 8620, 463321, 1494348

Aber schon während er hinabging, begegneten ihm seine Knechte und berichteten, daß sein Knabe lebe.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 4.52

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 891. 2843. 4069. 12958. 1. 7 869 5 80 400 9 5 300 70 επυϑετo epüTeto |er erkundigte sich/er erfragte
2. 892. 2844. 4076. 12965. 8. 3 520 70 400 50 oυν oün |nun
3. 893. 2845. 4079. 12968. 11. 3 181 80 1 100 παρ par |bei/von
4. 894. 2846. 4082. 12971. 14. 5 1551 1 400 300 800 50 αυτων aütOn |ihnen
5. 895. 2847. 4087. 12976. 19. 3 358 300 8 50 την tän |nach der/die
6. 896. 2848. 4090. 12979. 22. 4 951 800 100 1 50 ωραν Oran |Stunde
7. 897. 2849. 4094. 12983. 26. 2 55 5 50 εν en |in
8. 898. 2850. 4096. 12985. 28. 1 8 8 η ä |welcher/der
9. 899. 2851. 4097. 12986. 29. 10 1425 20 70 40 700 70 300 5 100 70 50 κoµψoτερoν komPoteron |es besser gewor-

den war/in einem besseren Zustand
10. 900. 2852. 4107. 12996. 39. 5 860 5 200 600 5 50 εσχεν escen |/er sich zu befinden begann
11. 901. 2853. 4112. 13001. 44. 3 31 20 1 10 και kaj |und/da
12. 902. 2854. 4115. 13004. 47. 5 215 5 10 80 70 50 ειπoν ejpon |sie sprachen/sie sagten
13. 903. 2855. 4120. 13009. 52. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |zu ihm
14. 904. 2856. 4124. 13013. 56. 3 380 70 300 10 oτι otj |///dass
15. 905. 2857. 4127. 13016. 59. 4 814 600 9 5 200 χϑεσ cTes |gestern
16. 906. 2858. 4131. 13020. 63. 4 951 800 100 1 50 ωραν Oran |(um die) Stunde
17. 907. 2859. 4135. 13024. 67. 7 179 5 2 4 70 40 8 50 εβδoµην ebdomän |siebte
18. 908. 2860. 4142. 13031. 74. 6 584 1 500 8 20 5 50 αϕηκεν afäken |verließ
19. 909. 2861. 4148. 13037. 80. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn
20. 910. 2862. 4153. 13042. 85. 1 70 70 o o |das
21. 911. 2863. 4154. 13043. 86. 7 1155 80 400 100 5 300 70 200 πυρετoσ püretos |Fieber

Ende des Verses 4.52
Verse: 164, Buchstaben: 92, 4160, 13049, Totalwerte: 13479, 476800, 1507827

Er erforschte nun von ihnen die Stunde, in welcher es besser mit ihm geworden sei; und sie sagten zu ihm: Gestern zur siebten Stunde
verließ ihn das Fieber.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 4.53

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 912. 2864. 4161. 13050. 1. 4 858 5 3 50 800 εγνω egnO |(es) erkannte
2. 913. 2865. 4165. 13054. 5. 3 520 70 400 50 oυν oün |da
3. 914. 2866. 4168. 13057. 8. 1 70 70 o o |der
4. 915. 2867. 4169. 13058. 9. 5 489 80 1 300 8 100 πατηρ patär |Vater
5. 916. 2868. 4174. 13063. 14. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
6. 917. 2869. 4177. 13066. 17. 2 55 5 50 εν en |in
7. 918. 2870. 4179. 13068. 19. 6 98 5 20 5 10 50 8 εκεινη ekejnä |/jener
8. 919. 2871. 4185. 13074. 25. 2 308 300 8 τη tä |(der)
9. 920. 2872. 4187. 13076. 27. 3 901 800 100 1 ωρα Ora |es eben in der Stunde geschehen war/Stunde (es war)

10. 921. 2873. 4190. 13079. 30. 2 55 5 50 εν en |in
11. 922. 2874. 4192. 13081. 32. 1 8 8 η ä |welcher/der
12. 923. 2875. 4193. 13082. 33. 5 150 5 10 80 5 50 ειπεν ejpen |gesagt hatte
13. 924. 2876. 4198. 13087. 38. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |zu ihm
14. 925. 2877. 4202. 13091. 42. 1 70 70 o o |(der)
15. 926. 2878. 4203. 13092. 43. 6 888 10 8 200 70 400 200 ιησoυσ jäsoüs |Jesus
16. 927. 2879. 4209. 13098. 49. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
17. 928. 2880. 4212. 13101. 52. 1 70 70 o o |(der)
18. 929. 2881. 4213. 13102. 53. 4 680 400 10 70 200 υιoσ üjos |Sohn
19. 930. 2882. 4217. 13106. 57. 3 670 200 70 400 σoυ soü |dein
20. 931. 2883. 4220. 13109. 60. 2 15 7 8 ζη zä |lebt
21. 932. 2884. 4222. 13111. 62. 3 31 20 1 10 και kaj |und
22. 933. 2885. 4225. 13114. 65. 10 1255 5 80 10 200 300 5 400 200 5 50 επιστευσεν epjsteüsen |(es) glaubte/gläubig

wurde
23. 934. 2886. 4235. 13124. 75. 5 971 1 400 300 70 200 αυτoσ aütos |er
24. 935. 2887. 4240. 13129. 80. 3 31 20 1 10 και kaj |samt/und
25. 936. 2888. 4243. 13132. 83. 1 8 8 η ä |(dem)/(das)
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Johannes Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 937. 2889. 4244. 13133. 84. 5 111 70 10 20 10 1 oικια ojkja |Haus
27. 938. 2890. 4249. 13138. 89. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |sein(em)
28. 939. 2891. 4254. 13143. 94. 3 108 70 30 8 oλη olä |ganzen/ganzes

Ende des Verses 4.53
Verse: 165, Buchstaben: 96, 4256, 13145, Totalwerte: 11852, 488652, 1519679

Da erkannte der Vater, daß es in jener Stunde war, in welcher Jesus zu ihm sagte: Dein Sohn lebt. Und er glaubte, er und sein ganzes Haus.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 4.54

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 940. 2892. 4257. 13146. 1. 5 1140 300 70 400 300 70 τoυτo toüto |dies
2. 941. 2893. 4262. 13151. 6. 5 171 80 1 30 10 50 παλιν paljn |wieder(um)
3. 942. 2894. 4267. 13156. 11. 8 934 4 5 400 300 5 100 70 50 δευτερoν deüteron |ist das zweiten/als zweites
4. 943. 2895. 4275. 13164. 19. 7 383 200 8 40 5 10 70 50 σηµειoν sämejon |Zeichen
5. 944. 2896. 4282. 13171. 26. 8 428 5 80 70 10 8 200 5 50 επoιησεν epojäsen |(das) tat
6. 945. 2897. 4290. 13179. 34. 1 70 70 o o |(der)
7. 946. 2898. 4291. 13180. 35. 6 888 10 8 200 70 400 200 ιησoυσ jäsoüs |Jesus
8. 947. 2899. 4297. 13186. 41. 5 894 5 30 9 800 50 ελϑων elTOn |als er kam/gekommen
9. 948. 2900. 4302. 13191. 46. 2 25 5 20 εκ ek |aus

10. 949. 2901. 4304. 13193. 48. 3 508 300 8 200 τησ täs |(dem)
11. 950. 2902. 4307. 13196. 51. 8 696 10 70 400 4 1 10 1 200 ιoυδαιασ joüdajas |Judäa
12. 951. 2903. 4315. 13204. 59. 3 215 5 10 200 εισ ejs |nach
13. 952. 2904. 4318. 13207. 62. 3 358 300 8 50 την tän |(dem)
14. 953. 2905. 4321. 13210. 65. 9 136 3 1 30 10 30 1 10 1 50 γαλιλαιαν galjlajan |Galiläa

Ende des Verses 4.54
Verse: 166, Buchstaben: 73, 4329, 13218, Totalwerte: 6846, 495498, 1526525

Dies tat Jesus wiederum als zweites Zeichen, als er aus Judäa nach Galiläa gekommen war.

Ende des Kapitels 4
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 5.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 2906. 1. 13219. 1. 4 346 40 5 300 1 µετα meta |danach///nach
2. 2. 2907. 5. 13223. 5. 5 1002 300 1 400 300 1 ταυτα taüta |///diesem
3. 3. 2908. 10. 13228. 10. 2 58 8 50 ην än |war
4. 4. 2909. 12. 13230. 12. 5 483 5 70 100 300 8 εoρτη eortä |ein Fest
5. 5. 2910. 17. 13235. 17. 3 1150 300 800 50 των tOn |der
6. 6. 2911. 20. 13238. 20. 8 1345 10 70 400 4 1 10 800 50 ιoυδαιων joüdajOn |Juden
7. 7. 2912. 28. 13246. 28. 3 31 20 1 10 και kaj |und
8. 8. 2913. 31. 13249. 31. 5 66 1 50 5 2 8 ανεβη anebä |(es) zog hinauf/hinauf ging
9. 9. 2914. 36. 13254. 36. 1 70 70 o o |(der)

10. 10. 2915. 37. 13255. 37. 6 888 10 8 200 70 400 200 ιησoυσ jäsoüs |Jesus
11. 11. 2916. 43. 13261. 43. 3 215 5 10 200 εισ ejs |nach
12. 12. 2917. 46. 13264. 46. 10 926 10 5 100 70 200 70 30 400 40 1 ιερoσoλυµα jerosolüma |Jerusalem

Ende des Verses 5.1
Verse: 167, Buchstaben: 55, 55, 13273, Totalwerte: 6580, 6580, 1533105

Nach diesem war ein Fest der Juden, und Jesus ging hinauf nach Jerusalem.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 5.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 13. 2918. 56. 13274. 1. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |(es) ist
2. 14. 2919. 61. 13279. 6. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 15. 2920. 63. 13281. 8. 2 55 5 50 εν en |in
4. 16. 2921. 65. 13283. 10. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |(dem)
5. 17. 2922. 69. 13287. 14. 12 1205 10 5 100 70 200 70 30 400 40 70 10 200 ιερoσoλυµoισ jerosolümojs

|Jerusalem
6. 18. 2923. 81. 13299. 26. 3 95 5 80 10 επι epj |bei/an
7. 19. 2924. 84. 13302. 29. 2 308 300 8 τη tä |dem
8. 20. 2925. 86. 13304. 31. 9 591 80 100 70 2 1 300 10 20 8 πρoβατικη probatjkä |Schaftor
9. 21. 2926. 95. 13313. 40. 10 680 20 70 30 400 40 2 8 9 100 1 κoλυµβηϑρα kolümbäTra |ein Teich

10. 22. 2927. 105. 13323. 50. 1 8 8 η ä |(der)
11. 23. 2928. 106. 13324. 51. 11 306 5 80 10 30 5 3 70 40 5 50 8 επιλεγoµενη epjlegomenä |heißt/zubenannt
12. 24. 2929. 117. 13335. 62. 8 628 5 2 100 1 10 200 300 10 εβραιστι ebrajstj |auf hebräisch
13. 25. 2930. 125. 13343. 70. 7 229 2 8 9 5 200 4 1 βηϑεσδα bäTesda |Bet(h)esda
14. 26. 2931. 132. 13350. 77. 5 440 80 5 50 300 5 πεντε pente |(und) fünf
15. 27. 2932. 137. 13355. 82. 5 771 200 300 70 1 200 στoασ stoas |(Säulen)Hallen
16. 28. 2933. 142. 13360. 87. 6 1276 5 600 70 400 200 1 εχoυσα ecoüsa |hat/habend

Ende des Verses 5.2
Verse: 168, Buchstaben: 92, 147, 13365, Totalwerte: 7746, 14326, 1540851

Es ist aber in Jerusalem bei dem Schaftor ein Teich, der auf hebräisch Bethesda zubenamt ist, welcher fünf Säulenhallen hat.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 5.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 29. 2934. 148. 13366. 1. 2 55 5 50 εν en |in
2. 30. 2935. 150. 13368. 3. 7 1212 300 1 400 300 1 10 200 ταυταισ taütajs |diesen
3. 31. 2936. 157. 13375. 10. 9 731 20 1 300 5 20 5 10 300 70 κατεκειτo katekejto |lag (darnieder)
4. 32. 2937. 166. 13384. 19. 6 397 80 30 8 9 70 200 πληϑoσ pläTos |eine Menge
5. 33. 2938. 172. 13390. 25. 4 580 80 70 30 400 πoλυ polü |große/sehr
6. 34. 2939. 176. 13394. 29. 3 1150 300 800 50 των tOn |von/der
7. 35. 2940. 179. 13397. 32. 11 1935 1 200 9 5 50 70 400 50 300 800 50 ασϑενoυντων asTenoüntOn |Kranken/

krank Seienden
8. 36. 2941. 190. 13408. 43. 6 2080 300 400 500 30 800 50 τυϕλων tüflOn |Blinden
9. 37. 2942. 196. 13414. 49. 5 2280 600 800 30 800 50 χωλων cOlOn |Lahmen

10. 38. 2943. 201. 13419. 54. 5 1018 60 8 100 800 50 ξηρων xärOn |Abgezehrten/Ausgezehrten
11. 39. 2944. 206. 13424. 59. 11 1649 5 20 4 5 600 70 40 5 50 800 50 εκδεχoµενων ekdecomenOn |welche warte-

ten//
12. 40. 2945. 217. 13435. 70. 3 358 300 8 50 την tän |auf die//
13. 41. 2946. 220. 13438. 73. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des//
14. 42. 2947. 223. 13441. 76. 6 975 400 4 1 300 70 200 υδατoσ üdatos |Wassers//
15. 43. 2948. 229. 13447. 82. 7 348 20 10 50 8 200 10 50 κινησιν kjnäsjn |Bewegung//

Ende des Verses 5.3
Verse: 169, Buchstaben: 88, 235, 13453, Totalwerte: 15538, 29864, 1556389

In diesen lag eine Menge Kranker, Blinder, Lahmer, Dürrer, (die auf die Bewegung des Wassers warteten.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 5.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 44. 2949. 236. 13454. 1. 7 312 1 3 3 5 30 70 200 αγγελoσ aggelos |ein Engel//
2. 45. 2950. 243. 13461. 8. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn//
3. 46. 2951. 246. 13464. 11. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |zu//
4. 47. 2952. 250. 13468. 15. 6 251 20 1 10 100 70 50 καιρoν kajron |gewissen Zeiten//
5. 48. 2953. 256. 13474. 21. 10 444 20 1 300 5 2 1 10 50 5 50 κατεβαινεν katebajnen |stieg hinab//
6. 49. 2954. 266. 13484. 31. 2 55 5 50 εν en |in//
7. 50. 2955. 268. 13486. 33. 2 308 300 8 τη tä |den//
8. 51. 2956. 270. 13488. 35. 10 680 20 70 30 400 40 2 8 9 100 1 κoλυµβηϑρα kolümbäTra |Teich//
9. 52. 2957. 280. 13498. 45. 3 31 20 1 10 και kaj |und//

10. 53. 2958. 283. 13501. 48. 9 862 5 300 1 100 1 200 200 5 50 εταρασσεν etarassen |bewegte//
11. 54. 2959. 292. 13510. 57. 2 370 300 70 τo to |das//
12. 55. 2960. 294. 13512. 59. 4 1304 400 4 800 100 υδωρ üdOr |Wasser//
13. 56. 2961. 298. 13516. 63. 1 70 70 o o |wer//
14. 57. 2962. 299. 13517. 64. 3 520 70 400 50 oυν oün |nun//
15. 58. 2963. 302. 13520. 67. 6 1550 80 100 800 300 70 200 πρωτoσ prOtos |zuerst//
16. 59. 2964. 308. 13526. 73. 5 248 5 40 2 1 200 εµβασ embas |hineinstieg//
17. 60. 2965. 313. 13531. 78. 4 346 40 5 300 1 µετα meta |nach//
18. 61. 2966. 317. 13535. 82. 3 358 300 8 50 την tän |der//
19. 62. 2967. 320. 13538. 85. 7 1060 300 1 100 1 600 8 50 ταραχην taracän |Bewegung//
20. 63. 2968. 327. 13545. 92. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des//
21. 64. 2969. 330. 13548. 95. 6 975 400 4 1 300 70 200 υδατoσ üdatos |Wassers//
22. 65. 2970. 336. 13554. 101. 5 621 400 3 10 8 200 υγιησ ügjäs |gesund//
23. 66. 2971. 341. 13559. 106. 7 443 5 3 10 50 5 300 70 εγινετo egjneto |der wurde//
24. 67. 2972. 348. 13566. 113. 1 800 800 ω O |mit welcher//
25. 68. 2973. 349. 13567. 114. 6 467 4 8 80 70 300 5 δηπoτε däpote |er geplagt war//
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Johannes Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 69. 2974. 355. 13573. 120. 9 1311 20 1 300 5 10 600 5 300 70 κατειχετo katejceto |wurde gesund//
27. 70. 2975. 364. 13582. 129. 8 679 50 70 200 8 40 1 300 10 νoσηµατι nosämatj |Krankheit//

Ende des Verses 5.4
Verse: 170, Buchstaben: 136, 371, 13589, Totalwerte: 15261, 45125, 1571650

Denn zu gewissen Zeiten stieg ein Engel in den Teich herab und bewegte das Wasser. Wer nun nach der Bewegung des Wassers zuerst
hineinstieg, ward gesund, mit welcher Krankheit irgend er behaftet war.)
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 5.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 71. 2976. 372. 13590. 1. 2 58 8 50 ην än |(es) war
2. 72. 2977. 374. 13592. 3. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 73. 2978. 376. 13594. 5. 3 510 300 10 200 τισ tjs |ein
4. 74. 2979. 379. 13597. 8. 8 1310 1 50 9 100 800 80 70 200 ανϑρωπoσ anTrOpos |Mensch/Mann
5. 75. 2980. 387. 13605. 16. 4 40 5 20 5 10 εκει ekej |dort
6. 76. 2981. 391. 13609. 20. 13 2042 300 100 10 1 20 70 50 300 1 70 20 300 800 τριακoνταoκτω trjakontaoktO

|(der) achtunddreißig
7. 77. 2982. 404. 13622. 33. 3 313 5 300 8 ετη etä |Jahre
8. 78. 2983. 407. 13625. 36. 4 1455 5 600 800 50 εχων ecOn |zugebracht hatte/habend
9. 79. 2984. 411. 13629. 40. 2 55 5 50 εν en |in

10. 80. 2985. 413. 13631. 42. 2 308 300 8 τη tä |(der)
11. 81. 2986. 415. 13633. 44. 8 281 1 200 9 5 50 5 10 1 ασϑενεια asTeneja |Krankheit

Ende des Verses 5.5
Verse: 171, Buchstaben: 51, 422, 13640, Totalwerte: 6381, 51506, 1578031

Es war aber ein gewisser Mensch daselbst, der achtunddreißig Jahre mit seiner Krankheit behaftet war.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 5.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 82. 2987. 423. 13641. 1. 6 1190 300 70 400 300 70 50 τoυτoν toüton |diesen
2. 83. 2988. 429. 13647. 7. 4 864 10 4 800 50 ιδων jdOn |als sah/gesehen habend
3. 84. 2989. 433. 13651. 11. 1 70 70 o o |(der)
4. 85. 2990. 434. 13652. 12. 6 888 10 8 200 70 400 200 ιησoυσ jäsoüs |Jesus
5. 86. 2991. 440. 13658. 18. 12 572 20 1 300 1 20 5 10 40 5 50 70 50 κατακειµενoν katakejmenon |daliegen/

darniederliegend
6. 87. 2992. 452. 13670. 30. 3 31 20 1 10 και kaj |und
7. 88. 2993. 455. 13673. 33. 5 723 3 50 70 400 200 γνoυσ gnoüs |erfuhr/erfahren habend
8. 89. 2994. 460. 13678. 38. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
9. 90. 2995. 463. 13681. 41. 5 630 80 70 30 400 50 πoλυν polün |(so) lange

10. 91. 2996. 468. 13686. 46. 3 20 8 4 8 ηδη ädä |schon
11. 92. 2997. 471. 13689. 49. 6 940 600 100 70 50 70 50 χρoνoν cronon |Zeit
12. 93. 2998. 477. 13695. 55. 4 620 5 600 5 10 εχει ecej |er war (in diesem Zustand)/er hat
13. 94. 2999. 481. 13699. 59. 5 53 30 5 3 5 10 λεγει legej |spricht/sagt
14. 95. 3000. 486. 13704. 64. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |zu ihm
15. 96. 3001. 490. 13708. 68. 6 259 9 5 30 5 10 200 ϑελεισ Telejs |willst du
16. 97. 3002. 496. 13714. 74. 5 621 400 3 10 8 200 υγιησ ügjäs |gesund
17. 98. 3003. 501. 13719. 79. 8 283 3 5 50 5 200 9 1 10 γενεσϑαι genesTaj |werden

Ende des Verses 5.6
Verse: 172, Buchstaben: 86, 508, 13726, Totalwerte: 9645, 61151, 1587676

Als Jesus diesen daliegen sah und wußte, daß es schon lange Zeit also mit ihm war, spricht er zu ihm: Willst du gesund werden?
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 5.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 99. 3004. 509. 13727. 1. 8 233 1 80 5 20 100 10 9 8 απεκριϑη apekrjTä |(es) antwortete
2. 100. 3005. 517. 13735. 9. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |ihm
3. 101. 3006. 521. 13739. 13. 1 70 70 o o |(der)
4. 102. 3007. 522. 13740. 14. 7 1115 1 200 9 5 50 800 50 ασϑενων asTenOn |Kranke/krank Seiende
5. 103. 3008. 529. 13747. 21. 5 535 20 400 100 10 5 κυριε kürje |Herr
6. 104. 3009. 534. 13752. 26. 8 1160 1 50 9 100 800 80 70 50 ανϑρωπoν anTrOpon |einen Menschen
7. 105. 3010. 542. 13760. 34. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
8. 106. 3011. 545. 13763. 37. 3 1405 5 600 800 εχω ecO |habe ich
9. 107. 3012. 548. 13766. 40. 3 61 10 50 1 ινα jna |///dass

10. 108. 3013. 551. 13769. 43. 4 421 70 300 1 50 oταν otan |(der) wenn
11. 109. 3014. 555. 13773. 47. 7 1019 300 1 100 1 600 9 8 ταραχϑη taracTä |bewegt wird/sich bewegt
12. 110. 3015. 562. 13780. 54. 2 370 300 70 τo to |das
13. 111. 3016. 564. 13782. 56. 4 1304 400 4 800 100 υδωρ üdOr |Wasser
14. 112. 3017. 568. 13786. 60. 5 71 2 1 30 30 8 βαλλη ballä |bringt/er trägt
15. 113. 3018. 573. 13791. 65. 2 45 40 5 µε me |mich
16. 114. 3019. 575. 13793. 67. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in
17. 115. 3020. 578. 13796. 70. 3 358 300 8 50 την tän |den
18. 116. 3021. 581. 13799. 73. 11 730 20 70 30 400 40 2 8 9 100 1 50 κoλυµβηϑραν kolümbäTran |Teich
19. 117. 3022. 592. 13810. 84. 2 55 5 50 εν en |bei/während
20. 118. 3023. 594. 13812. 86. 1 800 800 ω O |///dem
21. 119. 3024. 595. 13813. 87. 2 9 4 5 δε de |aber
22. 120. 3025. 597. 13815. 89. 7 826 5 100 600 70 40 1 10 ερχoµαι ercomaj |gehe
23. 121. 3026. 604. 13822. 96. 3 808 5 3 800 εγω egO |ich (selbst)
24. 122. 3027. 607. 13825. 99. 5 331 1 30 30 70 200 αλλoσ allos |ein anderer
25. 123. 3028. 612. 13830. 104. 3 250 80 100 70 πρo pro |vor

pgz 196



Johannes Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 124. 3029. 615. 13833. 107. 4 515 5 40 70 400 εµoυ emoü |mir
27. 125. 3030. 619. 13837. 111. 10 400 20 1 300 1 2 1 10 50 5 10 καταβαινει katabajnej |steigt hinab

Ende des Verses 5.7
Verse: 173, Buchstaben: 120, 628, 13846, Totalwerte: 15097, 76248, 1602773

Der Kranke antwortete ihm: Herr, ich habe keinen Menschen, daß er mich, wenn das Wasser bewegt worden ist, in den Teich wer-
fe; indem ich aber komme, steigt ein anderer vor mir hinab.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 5.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 126. 3031. 629. 13847. 1. 5 53 30 5 3 5 10 λεγει legej |(es) spricht/(es) sagt
2. 127. 3032. 634. 13852. 6. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |zu ihm
3. 128. 3033. 638. 13856. 10. 1 70 70 o o |(der)
4. 129. 3034. 639. 13857. 11. 6 888 10 8 200 70 400 200 ιησoυσ jäsoüs |Jesus
5. 130. 3035. 645. 13863. 17. 7 134 5 3 5 10 100 1 10 εγειραι egejraj |steh auf
6. 131. 3036. 652. 13870. 24. 4 221 1 100 70 50 αρoν aron |nimm
7. 132. 3037. 656. 13874. 28. 3 420 300 70 50 τoν ton |(die)/(das)
8. 133. 3038. 659. 13877. 31. 9 546 20 100 1 2 2 1 300 70 50 κραββατoν krabbaton |Liegematte/Bett
9. 134. 3039. 668. 13886. 40. 3 670 200 70 400 σoυ soü |dein(e)

10. 135. 3040. 671. 13889. 43. 3 31 20 1 10 και kaj |und
11. 136. 3041. 674. 13892. 46. 9 591 80 5 100 10 80 1 300 5 10 περιπατει perjpatej |geh umher

Ende des Verses 5.8
Verse: 174, Buchstaben: 54, 682, 13900, Totalwerte: 5125, 81373, 1607898

Jesus spricht zu ihm: Stehe auf, nimm dein Bett auf und wandle!
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 5.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 137. 3042. 683. 13901. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 138. 3043. 686. 13904. 4. 6 1419 5 400 9 5 800 200 ευϑεωσ eüTeOs |sogleich/sofort
3. 139. 3044. 692. 13910. 10. 7 438 5 3 5 50 5 300 70 εγενετo egeneto |wurde
4. 140. 3045. 699. 13917. 17. 5 621 400 3 10 8 200 υγιησ ügjäs |gesund
5. 141. 3046. 704. 13922. 22. 1 70 70 o o |der
6. 142. 3047. 705. 13923. 23. 8 1310 1 50 9 100 800 80 70 200 ανϑρωπoσ anTrOpos |Mensch/Mann
7. 143. 3048. 713. 13931. 31. 3 31 20 1 10 και kaj |und//
8. 144. 3049. 716. 13934. 34. 4 163 8 100 5 50 ηρεν ären |hob auf/er nahm
9. 145. 3050. 720. 13938. 38. 3 420 300 70 50 τoν ton |(die)/(das)

10. 146. 3051. 723. 13941. 41. 9 546 20 100 1 2 2 1 300 70 50 κραββατoν krabbaton |Liegematte/Bett
11. 147. 3052. 732. 13950. 50. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |sein(e)
12. 148. 3053. 737. 13955. 55. 3 31 20 1 10 και kaj |und
13. 149. 3054. 740. 13958. 58. 10 596 80 5 100 10 5 80 1 300 5 10 περιεπατει perjepatej |ging umher
14. 150. 3055. 750. 13968. 68. 2 58 8 50 ην än |(es) war
15. 151. 3056. 752. 13970. 70. 2 9 4 5 δε de |aber
16. 152. 3057. 754. 13972. 72. 8 626 200 1 2 2 1 300 70 50 σαββατoν sabbaton |Sabbath
17. 153. 3058. 762. 13980. 80. 2 55 5 50 εν en |an
18. 154. 3059. 764. 13982. 82. 6 98 5 20 5 10 50 8 εκεινη ekejnä |jenem
19. 155. 3060. 770. 13988. 88. 2 308 300 8 τη tä |(dem)
20. 156. 3061. 772. 13990. 90. 5 154 8 40 5 100 1 ηµερα ämera |Tag

Ende des Verses 5.9
Verse: 175, Buchstaben: 94, 776, 13994, Totalwerte: 8155, 89528, 1616053

Und alsbald ward der Mensch gesund und nahm sein Bett auf und wandelte. Es war aber an jenem Tage Sabbath.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 5.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 157. 3062. 777. 13995. 1. 6 163 5 30 5 3 70 50 ελεγoν elegon |(es) sprachen/(es) sagten
2. 158. 3063. 783. 14001. 7. 3 520 70 400 50 oυν oün |nun/da
3. 159. 3064. 786. 14004. 10. 2 80 70 10 oι oj |die
4. 160. 3065. 788. 14006. 12. 8 575 10 70 400 4 1 10 70 10 ιoυδαιoι joüdajoj |Juden
5. 161. 3066. 796. 14014. 20. 2 1100 300 800 τω tO |zum
6. 162. 3067. 798. 14016. 22. 13 1800 300 5 9 5 100 1 80 5 400 40 5 50 800 τεϑεραπευµενω teTerapeümenO

|Geheilten
7. 163. 3068. 811. 14029. 35. 8 626 200 1 2 2 1 300 70 50 σαββατoν sabbaton |Sabbath
8. 164. 3069. 819. 14037. 43. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |(es) ist
9. 165. 3070. 824. 14042. 48. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht

10. 166. 3071. 827. 14045. 51. 7 630 5 60 5 200 300 10 50 εξεστιν exestjn |ist es erlaubt
11. 167. 3072. 834. 14052. 58. 3 280 200 70 10 σoι soj |dir
12. 168. 3073. 837. 14055. 61. 4 112 1 100 1 10 αραι araj |zu tragen/aufzunehmen
13. 169. 3074. 841. 14059. 65. 3 420 300 70 50 τoν ton |die/dein
14. 170. 3075. 844. 14062. 68. 9 546 20 100 1 2 2 1 300 70 50 κραββατoν krabbaton |Liegematte/Bett

Ende des Verses 5.10
Verse: 176, Buchstaben: 76, 852, 14070, Totalwerte: 7907, 97435, 1623960

Es sagten nun die Juden zu dem Geheilten: Es ist Sabbath, es ist dir nicht erlaubt, das Bett zu tragen.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 5.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 171. 3076. 853. 14071. 1. 8 233 1 80 5 20 100 10 9 8 απεκριϑη apekrjTä |er (aber) antwortete
2. 172. 3077. 861. 14079. 9. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |ihnen
3. 173. 3078. 867. 14085. 15. 1 70 70 o o |der
4. 174. 3079. 868. 14086. 16. 7 569 80 70 10 8 200 1 200 πoιησασ pojäsas |machte/gemacht Habende
5. 175. 3080. 875. 14093. 23. 2 45 40 5 µε me |mich
6. 176. 3081. 877. 14095. 25. 4 421 400 3 10 8 υγιη ügjä |gesund
7. 177. 3082. 881. 14099. 29. 7 360 5 20 5 10 50 70 200 εκεινoσ ekejnos |der
8. 178. 3083. 888. 14106. 36. 3 120 40 70 10 µoι moj |zu mir
9. 179. 3084. 891. 14109. 39. 5 150 5 10 80 5 50 ειπεν ejpen |sprach/hat gesagt

10. 180. 3085. 896. 14114. 44. 4 221 1 100 70 50 αρoν aron |nimm
11. 181. 3086. 900. 14118. 48. 3 420 300 70 50 τoν ton |(die)/(das)
12. 182. 3087. 903. 14121. 51. 9 546 20 100 1 2 2 1 300 70 50 κραββατoν krabbaton |Liegematte/Bett
13. 183. 3088. 912. 14130. 60. 3 670 200 70 400 σoυ soü |dein/e)
14. 184. 3089. 915. 14133. 63. 3 31 20 1 10 και kaj |und
15. 185. 3090. 918. 14136. 66. 9 591 80 5 100 10 80 1 300 5 10 περιπατει perjpatej |geh umher

Ende des Verses 5.11
Verse: 177, Buchstaben: 74, 926, 14144, Totalwerte: 5428, 102863, 1629388

Er antwortete ihnen: Der mich gesund machte, der sagte zu mir: Nimm dein Bett auf und wandle.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 5.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 186. 3091. 927. 14145. 1. 8 1467 8 100 800 300 8 200 1 50 ηρωτησαν ärOtäsan |sie fragten
2. 187. 3092. 935. 14153. 9. 3 520 70 400 50 oυν oün |da///nun
3. 188. 3093. 938. 14156. 12. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn
4. 189. 3094. 943. 14161. 17. 3 510 300 10 200 τισ tjs |wer
5. 190. 3095. 946. 14164. 20. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
6. 191. 3096. 951. 14169. 25. 1 70 70 o o |der
7. 192. 3097. 952. 14170. 26. 8 1310 1 50 9 100 800 80 70 200 ανϑρωπoσ anTrOpos |Mensch/Mann
8. 193. 3098. 960. 14178. 34. 1 70 70 o o |der//
9. 194. 3099. 961. 14179. 35. 5 945 5 10 80 800 50 ειπων ejpOn |gesagt hat/gesagt Habende

10. 195. 3100. 966. 14184. 40. 3 280 200 70 10 σoι soj |zu dir
11. 196. 3101. 969. 14187. 43. 4 221 1 100 70 50 αρoν aron |nimm
12. 197. 3102. 973. 14191. 47. 3 420 300 70 50 τoν ton |die//
13. 198. 3103. 976. 14194. 50. 9 546 20 100 1 2 2 1 300 70 50 κραββατoν krabbaton |Liegematte//
14. 199. 3104. 985. 14203. 59. 3 670 200 70 400 σoυ soü |deine//
15. 200. 3105. 988. 14206. 62. 3 31 20 1 10 και kaj |und
16. 201. 3106. 991. 14209. 65. 9 591 80 5 100 10 80 1 300 5 10 περιπατει perjpatej |geh umher

Ende des Verses 5.12
Verse: 178, Buchstaben: 73, 999, 14217, Totalwerte: 9037, 111900, 1638425

(Da) fragten sie ihn: Wer ist der Mensch, der zu dir sagte: Nimm (dein Bett) auf und wandle?
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 5.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 202. 3107. 1000. 14218. 1. 1 70 70 o o |der
2. 203. 3108. 1001. 14219. 2. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 204. 3109. 1003. 14221. 4. 6 235 10 1 9 5 10 200 ιαϑεισ jaTejs |Geheilte
4. 205. 3110. 1009. 14227. 10. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
5. 206. 3111. 1012. 14230. 13. 4 27 8 4 5 10 ηδει ädej |wusste
6. 207. 3112. 1016. 14234. 17. 3 510 300 10 200 τισ tjs |wer
7. 208. 3113. 1019. 14237. 20. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |es war/es ist
8. 209. 3114. 1024. 14242. 25. 1 70 70 o o |(der)
9. 210. 3115. 1025. 14243. 26. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn

10. 211. 3116. 1028. 14246. 29. 6 888 10 8 200 70 400 200 ιησoυσ jäsoüs |Jesus
11. 212. 3117. 1034. 14252. 35. 9 780 5 60 5 50 5 400 200 5 50 εξενευσεν exeneüsen |war weggegangen/war aus-

gewichen
12. 213. 3118. 1043. 14261. 44. 5 1170 70 600 30 70 400 oχλoυ ocloü |weil so viel Volk/(weil) eine Volksmenge
13. 214. 3119. 1048. 14266. 49. 5 690 70 50 300 70 200 oντoσ ontos |war
14. 215. 3120. 1053. 14271. 54. 2 55 5 50 εν en |an
15. 216. 3121. 1055. 14273. 56. 2 1100 300 800 τω tO |dem
16. 217. 3122. 1057. 14275. 58. 4 1250 300 70 80 800 τoπω topO |Ort

Ende des Verses 5.13
Verse: 179, Buchstaben: 61, 1060, 14278, Totalwerte: 8013, 119913, 1646438

Der Geheilte aber wußte nicht, wer es sei; denn Jesus war entwichen, weil eine Volksmenge an dem Orte war.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 5.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 218. 3123. 1061. 14279. 1. 4 346 40 5 300 1 µετα meta |danach///nach
2. 219. 3124. 1065. 14283. 5. 5 1002 300 1 400 300 1 ταυτα taüta |///diesem
3. 220. 3125. 1070. 14288. 10. 8 750 5 400 100 10 200 20 5 10 ευρισκει eürjskej |findet
4. 221. 3126. 1078. 14296. 18. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn
5. 222. 3127. 1083. 14301. 23. 1 70 70 o o |(der)
6. 223. 3128. 1084. 14302. 24. 6 888 10 8 200 70 400 200 ιησoυσ jäsoüs |Jesus
7. 224. 3129. 1090. 14308. 30. 2 55 5 50 εν en |in
8. 225. 3130. 1092. 14310. 32. 2 1100 300 800 τω tO |dem
9. 226. 3131. 1094. 14312. 34. 4 915 10 5 100 800 ιερω jerO |Tempel

10. 227. 3132. 1098. 14316. 38. 3 31 20 1 10 και kaj |und
11. 228. 3133. 1101. 14319. 41. 5 150 5 10 80 5 50 ειπεν ejpen |spricht/sagte
12. 229. 3134. 1106. 14324. 46. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |zu ihm
13. 230. 3135. 1110. 14328. 50. 3 19 10 4 5 ιδε jde |siehe
14. 231. 3136. 1113. 14331. 53. 5 621 400 3 10 8 200 υγιησ ügjäs |gesund
15. 232. 3137. 1118. 14336. 58. 7 332 3 5 3 70 50 1 200 γεγoνασ gegonas |bist du geworden
16. 233. 3138. 1125. 14343. 65. 6 383 40 8 20 5 300 10 µηκετι mäketj |nicht mehr (hinfort)
17. 234. 3139. 1131. 14349. 71. 8 498 1 40 1 100 300 1 50 5 αµαρτανε amartane |sündige
18. 235. 3140. 1139. 14357. 79. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
19. 236. 3141. 1142. 14360. 82. 2 48 40 8 µη mä |nicht
20. 237. 3142. 1144. 14362. 84. 6 835 600 5 10 100 70 50 χειρoν cejron |Schlimmeres
21. 238. 3143. 1150. 14368. 90. 2 310 300 10 τι tj |etwa(s)
22. 239. 3144. 1152. 14370. 92. 3 280 200 70 10 σoι soj |dir
23. 240. 3145. 1155. 14373. 95. 7 377 3 5 50 8 300 1 10 γενηται genätaj |widerfährt/zustößt

Ende des Verses 5.14
Verse: 180, Buchstaben: 101, 1161, 14379, Totalwerte: 11393, 131306, 1657831

Danach findet Jesus ihn im Tempel, und er sprach zu ihm: Siehe, du bist gesund geworden; sündige nicht mehr, auf daß dir nichts
Ärgeres widerfahre.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 5.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 241. 3146. 1162. 14380. 1. 7 183 1 80 8 30 9 5 50 απηλϑεν apälTen |da ging hin/weg ging
2. 242. 3147. 1169. 14387. 8. 1 70 70 o o |der
3. 243. 3148. 1170. 14388. 9. 8 1310 1 50 9 100 800 80 70 200 ανϑρωπoσ anTrOpos |Mensch/Mann
4. 244. 3149. 1178. 14396. 17. 3 31 20 1 10 και kaj |und
5. 245. 3150. 1181. 14399. 20. 10 165 1 50 8 3 3 5 10 30 5 50 ανηγγειλεν anäggejlen |verkündete/berichtete
6. 246. 3151. 1191. 14409. 30. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |den
7. 247. 3152. 1195. 14413. 34. 9 775 10 70 400 4 1 10 70 10 200 ιoυδαιoισ joüdajojs |Juden
8. 248. 3153. 1204. 14422. 43. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
9. 249. 3154. 1207. 14425. 46. 6 888 10 8 200 70 400 200 ιησoυσ jäsoüs |Jesus

10. 250. 3155. 1213. 14431. 52. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |es war/ist
11. 251. 3156. 1218. 14436. 57. 1 70 70 o o |der
12. 252. 3157. 1219. 14437. 58. 7 569 80 70 10 8 200 1 200 πoιησασ pojäsas |gemacht hatte/gemacht Habende
13. 253. 3158. 1226. 14444. 65. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn
14. 254. 3159. 1231. 14449. 70. 4 421 400 3 10 8 υγιη ügjä |gesund

Ende des Verses 5.15
Verse: 181, Buchstaben: 73, 1234, 14452, Totalwerte: 6828, 138134, 1664659

Der Mensch ging hin und verkündete den Juden, daß es Jesus sei, der ihn gesund gemacht habe.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 5.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 255. 3160. 1235. 14453. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 256. 3161. 1238. 14456. 4. 3 15 4 10 1 δια dja |halb/wegen
3. 257. 3162. 1241. 14459. 7. 5 1140 300 70 400 300 70 τoυτo toüto |des-///diesem
4. 258. 3163. 1246. 14464. 12. 7 959 5 4 10 800 20 70 50 εδιωκoν edjOkon |verfolgten
5. 259. 3164. 1253. 14471. 19. 3 420 300 70 50 τoν ton |(den)
6. 260. 3165. 1256. 14474. 22. 6 738 10 8 200 70 400 50 ιησoυν jäsoün |Jesus
7. 261. 3166. 1262. 14480. 28. 2 80 70 10 oι oj |die
8. 262. 3167. 1264. 14482. 30. 8 575 10 70 400 4 1 10 70 10 ιoυδαιoι joüdajoj |Juden
9. 263. 3168. 1272. 14490. 38. 3 31 20 1 10 και kaj |und//

10. 264. 3169. 1275. 14493. 41. 7 840 5 7 8 300 70 400 50 εζητoυν ezätoün |suchten//
11. 265. 3170. 1282. 14500. 48. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn//
12. 266. 3171. 1287. 14505. 53. 10 547 1 80 70 20 300 5 10 50 1 10 απoκτειναι apoktejnaj |zu töten//
13. 267. 3172. 1297. 14515. 63. 3 380 70 300 10 oτι otj |weil
14. 268. 3173. 1300. 14518. 66. 5 1002 300 1 400 300 1 ταυτα taüta |dies
15. 269. 3174. 1305. 14523. 71. 6 180 5 80 70 10 5 10 επoιει epojej |er getan hatte/er tat
16. 270. 3175. 1311. 14529. 77. 2 55 5 50 εν en |am
17. 271. 3176. 1313. 14531. 79. 7 1306 200 1 2 2 1 300 800 σαββατω sabbatO |Sabbath

Ende des Verses 5.16
Verse: 182, Buchstaben: 85, 1319, 14537, Totalwerte: 9120, 147254, 1673779

Und darum verfolgten die Juden Jesum (und suchten ihn zu töten), weil er dies am Sabbath tat.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 5.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 272. 3177. 1320. 14538. 1. 1 70 70 o o |(der)
2. 273. 3178. 1321. 14539. 2. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 274. 3179. 1323. 14541. 4. 6 888 10 8 200 70 400 200 ιησoυσ jäsoüs |Jesus
4. 275. 3180. 1329. 14547. 10. 10 637 1 80 5 20 100 10 50 1 300 70 απεκρινατo apekrjnato |antwortete
5. 276. 3181. 1339. 14557. 20. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |ihnen
6. 277. 3182. 1345. 14563. 26. 1 70 70 o o |(der)
7. 278. 3183. 1346. 14564. 27. 5 489 80 1 300 8 100 πατηρ patär |Vater
8. 279. 3184. 1351. 14569. 32. 3 510 40 70 400 µoυ moü |mein
9. 280. 3185. 1354. 14572. 35. 3 1005 5 800 200 εωσ eOs |bis

10. 281. 3186. 1357. 14575. 38. 4 411 1 100 300 10 αρτι artj |jetzt
11. 282. 3187. 1361. 14579. 42. 9 432 5 100 3 1 7 5 300 1 10 εργαζεται ergazetaj |wirkt
12. 283. 3188. 1370. 14588. 51. 4 824 20 1 3 800 καγω kagO |und ich
13. 284. 3189. 1374. 14592. 55. 9 237 5 100 3 1 7 70 40 1 10 εργαζoµαι ergazomaj |wirke (auch)

Ende des Verses 5.17
Verse: 183, Buchstaben: 63, 1382, 14600, Totalwerte: 6563, 153817, 1680342

Jesus aber antwortete ihnen: Mein Vater wirkt bis jetzt, und ich wirke.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 5.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 285. 3190. 1383. 14601. 1. 3 15 4 10 1 δια dja |darum/wegen
2. 286. 3191. 1386. 14604. 4. 5 1140 300 70 400 300 70 τoυτo toüto |des-///diesem
3. 287. 3192. 1391. 14609. 9. 3 520 70 400 50 oυν oün |nun
4. 288. 3193. 1394. 14612. 12. 6 221 40 1 30 30 70 50 µαλλoν mallon |(noch) mehr
5. 289. 3194. 1400. 14618. 18. 7 840 5 7 8 300 70 400 50 εζητoυν ezätoün |suchten
6. 290. 3195. 1407. 14625. 25. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn
7. 291. 3196. 1412. 14630. 30. 2 80 70 10 oι oj |die
8. 292. 3197. 1414. 14632. 32. 8 575 10 70 400 4 1 10 70 10 ιoυδαιoι joüdajoj |Juden
9. 293. 3198. 1422. 14640. 40. 10 547 1 80 70 20 300 5 10 50 1 10 απoκτειναι apoktejnaj |zu töten

10. 294. 3199. 1432. 14650. 50. 3 380 70 300 10 oτι otj |weil
11. 295. 3200. 1435. 14653. 53. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
12. 296. 3201. 1437. 14655. 55. 5 280 40 70 50 70 50 µoνoν monon |nur
13. 297. 3202. 1442. 14660. 60. 5 490 5 30 400 5 50 ελυεν elüen |er brach/er abschaffte
14. 298. 3203. 1447. 14665. 65. 2 370 300 70 τo to |den
15. 299. 3204. 1449. 14667. 67. 8 626 200 1 2 2 1 300 70 50 σαββατoν sabbaton |Sabbath
16. 300. 3205. 1457. 14675. 75. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern
17. 301. 3206. 1461. 14679. 79. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
18. 302. 3207. 1464. 14682. 82. 6 487 80 1 300 5 100 1 πατερα patera |Vater
19. 303. 3208. 1470. 14688. 88. 5 144 10 4 10 70 50 ιδιoν jdjon |(seinen) eigenen
20. 304. 3209. 1475. 14693. 93. 6 98 5 30 5 3 5 50 ελεγεν elegen |nannte
21. 305. 3210. 1481. 14699. 99. 3 420 300 70 50 τoν ton |(den)
22. 306. 3211. 1484. 14702. 102. 4 134 9 5 70 50 ϑεoν Teon |Gott
23. 307. 3212. 1488. 14706. 106. 4 330 10 200 70 50 ισoν json |(womit er) gleich
24. 308. 3213. 1492. 14710. 110. 6 826 5 1 400 300 70 50 εαυτoν eaüton |sich (selbst)
25. 309. 3214. 1498. 14716. 116. 5 1010 80 70 10 800 50 πoιων pojOn |machte/machend
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Johannes Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 310. 3215. 1503. 14721. 121. 2 1100 300 800 τω tO |(dem)
27. 311. 3216. 1505. 14723. 123. 3 814 9 5 800 ϑεω TeO |Gott

Ende des Verses 5.18
Verse: 184, Buchstaben: 125, 1507, 14725, Totalwerte: 12831, 166648, 1693173

Darum nun suchten die Juden noch mehr, ihn zu töten, weil er nicht allein den Sabbath brach, sondern auch Gott seinen eigenen
Vater nannte, sich selbst Gott gleich machend.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 5.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 312. 3217. 1508. 14726. 1. 10 637 1 80 5 20 100 10 50 1 300 70 απεκρινατo apekrjnato |(es) antwortete
2. 313. 3218. 1518. 14736. 11. 3 520 70 400 50 oυν oün |da
3. 314. 3219. 1521. 14739. 14. 1 70 70 o o |(der)
4. 315. 3220. 1522. 14740. 15. 6 888 10 8 200 70 400 200 ιησoυσ jäsoüs |Jesus
5. 316. 3221. 1528. 14746. 21. 3 31 20 1 10 και kaj |und
6. 317. 3222. 1531. 14749. 24. 5 150 5 10 80 5 50 ειπεν ejpen |sprach/sagte
7. 318. 3223. 1536. 14754. 29. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |zu ihnen
8. 319. 3224. 1542. 14760. 35. 4 99 1 40 8 50 αµην amän |wahrlich
9. 320. 3225. 1546. 14764. 39. 4 99 1 40 8 50 αµην amän |wahrlich

10. 321. 3226. 1550. 14768. 43. 4 838 30 5 3 800 λεγω legO |ich sage
11. 322. 3227. 1554. 14772. 47. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch
12. 323. 3228. 1558. 14776. 51. 2 470 70 400 oυ oü |nicht(s)
13. 324. 3229. 1560. 14778. 53. 7 766 4 400 50 1 300 1 10 δυναται dünataj |kann
14. 325. 3230. 1567. 14785. 60. 1 70 70 o o |(der)
15. 326. 3231. 1568. 14786. 61. 4 680 400 10 70 200 υιoσ üjos |Sohn
16. 327. 3232. 1572. 14790. 65. 6 225 80 70 10 5 10 50 πoιειν pojejn |tun
17. 328. 3233. 1578. 14796. 71. 2 501 1 500 αϕ af |von
18. 329. 3234. 1580. 14798. 73. 6 1176 5 1 400 300 70 400 εαυτoυ eaütoü |sich selbst (aus)
19. 330. 3235. 1586. 14804. 79. 5 529 70 400 4 5 50 oυδεν oüden |nichts
20. 331. 3236. 1591. 14809. 84. 3 56 5 1 50 εαν ean |sondern/wenn
21. 332. 3237. 1594. 14812. 87. 2 48 40 8 µη mä |nur/nicht
22. 333. 3238. 1596. 14814. 89. 2 310 300 10 τι tj |etwas
23. 334. 3239. 1598. 14816. 91. 5 125 2 30 5 80 8 βλεπη blepä |er sieht
24. 335. 3240. 1603. 14821. 96. 3 420 300 70 50 τoν ton |den
25. 336. 3241. 1606. 14824. 99. 6 487 80 1 300 5 100 1 πατερα patera |Vater
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Johannes Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 337. 3242. 1612. 14830. 105. 8 981 80 70 10 70 400 50 300 1 πoιoυντα pojoünta |tun/tuend
27. 338. 3243. 1620. 14838. 113. 1 1 1 α a |was
28. 339. 3244. 1621. 14839. 114. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
29. 340. 3245. 1624. 14842. 117. 2 51 1 50 αν an |//
30. 341. 3246. 1626. 14844. 119. 7 360 5 20 5 10 50 70 200 εκεινoσ ekejnos |dieser/jener
31. 342. 3247. 1633. 14851. 126. 4 168 80 70 10 8 πoιη pojä |tut
32. 343. 3248. 1637. 14855. 130. 5 1002 300 1 400 300 1 ταυτα taüta |das
33. 344. 3249. 1642. 14860. 135. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
34. 345. 3250. 1645. 14863. 138. 1 70 70 o o |der
35. 346. 3251. 1646. 14864. 139. 4 680 400 10 70 200 υιoσ üjos |Sohn
36. 347. 3252. 1650. 14868. 143. 6 1190 70 40 70 10 800 200 oµoιωσ omojOs |gleicherweise/gleichermaßen
37. 348. 3253. 1656. 14874. 149. 5 175 80 70 10 5 10 πoιει pojej |tut

Ende des Verses 5.19
Verse: 185, Buchstaben: 153, 1660, 14878, Totalwerte: 15489, 182137, 1708662

Da antwortete Jesus und sprach zu ihnen: Wahrlich, wahrlich, ich sage euch: Der Sohn kann nichts von sich selbst tun, außer was
er den Vater tun sieht; denn was irgend er tut, das tut auch der Sohn gleicherweise.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 5.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 349. 3254. 1661. 14879. 1. 1 70 70 o o |der
2. 350. 3255. 1662. 14880. 2. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 351. 3256. 1665. 14883. 5. 5 489 80 1 300 8 100 πατηρ patär |Vater
4. 352. 3257. 1670. 14888. 10. 5 555 500 10 30 5 10 ϕιλει fjlej |liebt
5. 353. 3258. 1675. 14893. 15. 3 420 300 70 50 τoν ton |den
6. 354. 3259. 1678. 14896. 18. 4 530 400 10 70 50 υιoν üjon |Sohn
7. 355. 3260. 1682. 14900. 22. 3 31 20 1 10 και kaj |und
8. 356. 3261. 1685. 14903. 25. 5 432 80 1 50 300 1 παντα panta |alles
9. 357. 3262. 1690. 14908. 30. 9 749 4 5 10 20 50 400 200 10 50 δεικνυσιν dejknüsjn |zeigt (er)

10. 358. 3263. 1699. 14917. 39. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |ihm
11. 359. 3264. 1703. 14921. 43. 1 1 1 α a |was
12. 360. 3265. 1704. 14922. 44. 5 971 1 400 300 70 200 αυτoσ aütos |er selbst
13. 361. 3266. 1709. 14927. 49. 5 175 80 70 10 5 10 πoιει pojej |tut
14. 362. 3267. 1714. 14932. 54. 3 31 20 1 10 και kaj |und
15. 363. 3268. 1717. 14935. 57. 7 183 40 5 10 7 70 50 1 µειζoνα mejzona |(noch) größere
16. 364. 3269. 1724. 14942. 64. 6 1920 300 70 400 300 800 50 τoυτων toütOn |als diese
17. 365. 3270. 1730. 14948. 70. 6 94 4 5 10 60 5 10 δειξει dejxej |wird er zeigen
18. 366. 3271. 1736. 14954. 76. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |ihm
19. 367. 3272. 1740. 14958. 80. 4 109 5 100 3 1 εργα erga |Werke
20. 368. 3273. 1744. 14962. 84. 3 61 10 50 1 ινα jna |so dass
21. 369. 3274. 1747. 14965. 87. 5 655 400 40 5 10 200 υµεισ ümejs |ihr
22. 370. 3275. 1752. 14970. 92. 9 771 9 1 400 40 1 7 8 300 5 ϑαυµαζητε Taümazäte |euch verwundern wer-

det/euch wundert

Ende des Verses 5.20
Verse: 186, Buchstaben: 100, 1760, 14978, Totalwerte: 11353, 193490, 1720015

Denn der Vater hat den Sohn lieb und zeigt ihm alles, was er selbst tut; und er wird ihm größere Werke als diese zeigen, auf daß
ihr euch verwundert.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 5.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 371. 3276. 1761. 14979. 1. 5 1185 800 200 80 5 100 ωσπερ Osper |wie
2. 372. 3277. 1766. 14984. 6. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 373. 3278. 1769. 14987. 9. 1 70 70 o o |der
4. 374. 3279. 1770. 14988. 10. 5 489 80 1 300 8 100 πατηρ patär |Vater
5. 375. 3280. 1775. 14993. 15. 7 138 5 3 5 10 100 5 10 εγειρει egejrej |auferweckt
6. 376. 3281. 1782. 15000. 22. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |die
7. 377. 3282. 1786. 15004. 26. 7 845 50 5 20 100 70 400 200 νεκρoυσ nekroüs |Toten
8. 378. 3283. 1793. 15011. 33. 3 31 20 1 10 και kaj |und
9. 379. 3284. 1796. 15014. 36. 8 1052 7 800 70 80 70 10 5 10 ζωoπoιει zOopojej |lebendig macht

10. 380. 3285. 1804. 15022. 44. 5 1770 70 400 300 800 200 oυτωσ oütOs |so
11. 381. 3286. 1809. 15027. 49. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
12. 382. 3287. 1812. 15030. 52. 1 70 70 o o |der
13. 383. 3288. 1813. 15031. 53. 4 680 400 10 70 200 υιoσ üjos |Sohn
14. 384. 3289. 1817. 15035. 57. 3 670 70 400 200 oυσ oüs |welche
15. 385. 3290. 1820. 15038. 60. 5 59 9 5 30 5 10 ϑελει Telej |er will
16. 386. 3291. 1825. 15043. 65. 8 1052 7 800 70 80 70 10 5 10 ζωoπoιει zOopojej |lebendig macht

Ende des Verses 5.21
Verse: 187, Buchstaben: 72, 1832, 15050, Totalwerte: 9216, 202706, 1729231

Denn gleichwie der Vater die Toten auferweckt und lebendig macht, also macht auch der Sohn lebendig, welche er will.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 5.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 387. 3292. 1833. 15051. 1. 4 479 70 400 4 5 oυδε oüde |(auch) nicht
2. 388. 3293. 1837. 15055. 5. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 389. 3294. 1840. 15058. 8. 1 70 70 o o |der
4. 390. 3295. 1841. 15059. 9. 5 489 80 1 300 8 100 πατηρ patär |Vater
5. 391. 3296. 1846. 15064. 14. 6 195 20 100 10 50 5 10 κρινει krjnej |richtet
6. 392. 3297. 1852. 15070. 20. 6 530 70 400 4 5 50 1 oυδενα oüdena |niemand(en)
7. 393. 3298. 1858. 15076. 26. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern
8. 394. 3299. 1862. 15080. 30. 3 358 300 8 50 την tän |(das)
9. 395. 3300. 1865. 15083. 33. 6 390 20 100 10 200 10 50 κρισιν krjsjn |Gericht

10. 396. 3301. 1871. 15089. 39. 5 332 80 1 200 1 50 πασαν pasan |alles/ganze
11. 397. 3302. 1876. 15094. 44. 7 888 4 5 4 800 20 5 50 δεδωκεν dedOken |hat er (über)gegeben
12. 398. 3303. 1883. 15101. 51. 2 1100 300 800 τω tO |dem
13. 399. 3304. 1885. 15103. 53. 3 1210 400 10 800 υιω üjO |Sohn

Ende des Verses 5.22
Verse: 188, Buchstaben: 55, 1887, 15105, Totalwerte: 6207, 208913, 1735438

Denn der Vater richtet auch niemand, sondern das ganze Gericht hat er dem Sohne gegeben,
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 5.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 400. 3305. 1888. 15106. 1. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
2. 401. 3306. 1891. 15109. 4. 6 636 80 1 50 300 5 200 παντεσ pantes |alle
3. 402. 3307. 1897. 15115. 10. 7 1410 300 10 40 800 200 10 50 τιµωσιν tjmOsjn |ehren
4. 403. 3308. 1904. 15122. 17. 3 420 300 70 50 τoν ton |den
5. 404. 3309. 1907. 15125. 20. 4 530 400 10 70 50 υιoν üjon |Sohn
6. 405. 3310. 1911. 15129. 24. 5 1030 20 1 9 800 200 καϑωσ kaTOs |wie
7. 406. 3311. 1916. 15134. 29. 7 1410 300 10 40 800 200 10 50 τιµωσιν tjmOsjn |sie ehren
8. 407. 3312. 1923. 15141. 36. 3 420 300 70 50 τoν ton |den
9. 408. 3313. 1926. 15144. 39. 6 487 80 1 300 5 100 1 πατερα patera |Vater

10. 409. 3314. 1932. 15150. 45. 1 70 70 o o |wer/der
11. 410. 3315. 1933. 15151. 46. 2 48 40 8 µη mä |nicht
12. 411. 3316. 1935. 15153. 48. 5 1200 300 10 40 800 50 τιµων tjmOn |ehrt/Ehrende
13. 412. 3317. 1940. 15158. 53. 3 420 300 70 50 τoν ton |den
14. 413. 3318. 1943. 15161. 56. 4 530 400 10 70 50 υιoν üjon |Sohn
15. 414. 3319. 1947. 15165. 60. 2 470 70 400 oυ oü |(der) nicht
16. 415. 3320. 1949. 15167. 62. 4 351 300 10 40 1 τιµα tjma |ehrt
17. 416. 3321. 1953. 15171. 66. 3 420 300 70 50 τoν ton |den
18. 417. 3322. 1956. 15174. 69. 6 487 80 1 300 5 100 1 πατερα patera |Vater
19. 418. 3323. 1962. 15180. 75. 3 420 300 70 50 τoν ton |der/(den)
20. 419. 3324. 1965. 15183. 78. 8 1177 80 5 40 700 1 50 300 1 πεµψαντα pemPanta |gesandt hat/geschickt Haben-

den
21. 420. 3325. 1973. 15191. 86. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn

Ende des Verses 5.23
Verse: 189, Buchstaben: 90, 1977, 15195, Totalwerte: 12818, 221731, 1748256

auf daß alle den Sohn ehren, wie sie den Vater ehren. Wer den Sohn nicht ehrt, ehrt den Vater nicht, der ihn gesandt hat.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 5.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 421. 3326. 1978. 15196. 1. 4 99 1 40 8 50 αµην amän |wahrlich
2. 422. 3327. 1982. 15200. 5. 4 99 1 40 8 50 αµην amän |wahrlich
3. 423. 3328. 1986. 15204. 9. 4 838 30 5 3 800 λεγω legO |ich sage
4. 424. 3329. 1990. 15208. 13. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch
5. 425. 3330. 1994. 15212. 17. 3 380 70 300 10 oτι otj |///dass
6. 426. 3331. 1997. 15215. 20. 1 70 70 o o |wer/der
7. 427. 3332. 1998. 15216. 21. 3 420 300 70 50 τoν ton |(das)
8. 428. 3333. 2001. 15219. 24. 5 223 30 70 3 70 50 λoγoν logon |Wort
9. 429. 3334. 2006. 15224. 29. 3 510 40 70 400 µoυ moü |mein

10. 430. 3335. 2009. 15227. 32. 6 1341 1 20 70 400 800 50 ακoυων akoüOn |hört/Hörende
11. 431. 3336. 2015. 15233. 38. 3 31 20 1 10 και kaj |und
12. 432. 3337. 2018. 15236. 41. 8 1845 80 10 200 300 5 400 800 50 πιστευων pjsteüOn |Glaubende
13. 433. 3338. 2026. 15244. 49. 2 1100 300 800 τω tO |dem
14. 434. 3339. 2028. 15246. 51. 8 1186 80 5 40 700 1 50 300 10 πεµψαντι pemPantj |der gesandt hat/geschickt Ha-

benden
15. 435. 3340. 2036. 15254. 59. 2 45 40 5 µε me |mich
16. 436. 3341. 2038. 15256. 61. 4 620 5 600 5 10 εχει ecej |(der) hat
17. 437. 3342. 2042. 15260. 65. 4 865 7 800 8 50 ζωην zOän |Leben
18. 438. 3343. 2046. 15264. 69. 7 991 1 10 800 50 10 70 50 αιωνιoν ajOnjon |ewiges
19. 439. 3344. 2053. 15271. 76. 3 31 20 1 10 και kaj |und
20. 440. 3345. 2056. 15274. 79. 3 215 5 10 200 εισ ejs |ins
21. 441. 3346. 2059. 15277. 82. 6 390 20 100 10 200 10 50 κρισιν krjsjn |Gericht
22. 442. 3347. 2065. 15283. 88. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
23. 443. 3348. 2068. 15286. 91. 7 1021 5 100 600 5 300 1 10 ερχεται ercetaj |kommt (er)
24. 444. 3349. 2075. 15293. 98. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern
25. 445. 3350. 2079. 15297. 102. 11 438 40 5 300 1 2 5 2 8 20 5 50 µεταβεβηκεν metabebäken |er ist hindurchge-

drungen/er ist hinübergegangen
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Johannes Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 446. 3351. 2090. 15308. 113. 2 25 5 20 εκ ek |von/aus
27. 447. 3352. 2092. 15310. 115. 3 770 300 70 400 τoυ toü |dem
28. 448. 3353. 2095. 15313. 118. 7 831 9 1 50 1 300 70 400 ϑανατoυ Tanatoü |Tod
29. 449. 3354. 2102. 15320. 125. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zu/in
30. 450. 3355. 2105. 15323. 128. 3 358 300 8 50 την tän |dem/das
31. 451. 3356. 2108. 15326. 131. 4 865 7 800 8 50 ζωην zOän |Leben

Ende des Verses 5.24
Verse: 190, Buchstaben: 134, 2111, 15329, Totalwerte: 16874, 238605, 1765130

Wahrlich, wahrlich, ich sage euch: Wer mein Wort hört und glaubt dem, der mich gesandt hat, hat ewiges Leben und kommt nicht
ins Gericht, sondern er ist aus dem Tode in das Leben übergegangen.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 5.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 452. 3357. 2112. 15330. 1. 4 99 1 40 8 50 αµην amän |wahrlich
2. 453. 3358. 2116. 15334. 5. 4 99 1 40 8 50 αµην amän |wahrlich
3. 454. 3359. 2120. 15338. 9. 4 838 30 5 3 800 λεγω legO |ich sage
4. 455. 3360. 2124. 15342. 13. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch
5. 456. 3361. 2128. 15346. 17. 3 380 70 300 10 oτι otj |///dass
6. 457. 3362. 2131. 15349. 20. 7 1021 5 100 600 5 300 1 10 ερχεται ercetaj |(es) kommt
7. 458. 3363. 2138. 15356. 27. 3 901 800 100 1 ωρα Ora |(die) Stunde
8. 459. 3364. 2141. 15359. 30. 3 31 20 1 10 και kaj |und
9. 460. 3365. 2144. 15362. 33. 3 500 50 400 50 νυν nün |schon/jetzt

10. 461. 3366. 2147. 15365. 36. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist da/ist sie
11. 462. 3367. 2152. 15370. 41. 3 375 70 300 5 oτε ote |wo
12. 463. 3368. 2155. 15373. 44. 2 80 70 10 oι oj |die
13. 464. 3369. 2157. 15375. 46. 6 255 50 5 20 100 70 10 νεκρoι nekroj |Toten
14. 465. 3370. 2163. 15381. 52. 10 1122 1 20 70 400 200 70 50 300 1 10 ακoυσoνται akoüsontaj |hören werden
15. 466. 3371. 2173. 15391. 62. 3 508 300 8 200 τησ täs |die
16. 467. 3372. 2176. 15394. 65. 5 1558 500 800 50 8 200 ϕωνησ fOnäs |Stimme
17. 468. 3373. 2181. 15399. 70. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
18. 469. 3374. 2184. 15402. 73. 4 880 400 10 70 400 υιoυ üjoü |Sohnes
19. 470. 3375. 2188. 15406. 77. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
20. 471. 3376. 2191. 15409. 80. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
21. 472. 3377. 2195. 15413. 84. 3 31 20 1 10 και kaj |und
22. 473. 3378. 2198. 15416. 87. 2 80 70 10 oι oj |die
23. 474. 3379. 2200. 15418. 89. 10 1247 1 20 70 400 200 1 50 300 5 200 ακoυσαντεσ akoüsantes |sie hören/gehört

Habenden
24. 475. 3380. 2210. 15428. 99. 8 646 7 8 200 70 50 300 1 10 ζησoνται zäsontaj |werden leben

Ende des Verses 5.25
Verse: 191, Buchstaben: 106, 2217, 15435, Totalwerte: 13740, 252345, 1778870

Wahrlich, wahrlich, ich sage euch, daß die Stunde kommt und jetzt ist, da die Toten die Stimme des Sohnes Gottes hören werden,
und die sie gehört haben, werden leben.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 5.26

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 476. 3381. 2218. 15436. 1. 5 1185 800 200 80 5 100 ωσπερ Osper |wie
2. 477. 3382. 2223. 15441. 6. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 478. 3383. 2226. 15444. 9. 1 70 70 o o |der
4. 479. 3384. 2227. 15445. 10. 5 489 80 1 300 8 100 πατηρ patär |Vater
5. 480. 3385. 2232. 15450. 15. 4 620 5 600 5 10 εχει ecej |hat
6. 481. 3386. 2236. 15454. 19. 4 865 7 800 8 50 ζωην zOän |(das) Leben
7. 482. 3387. 2240. 15458. 23. 2 55 5 50 εν en |in
8. 483. 3388. 2242. 15460. 25. 5 1506 5 1 400 300 800 εαυτω eaütO |sich
9. 484. 3389. 2247. 15465. 30. 5 1770 70 400 300 800 200 oυτωσ oütOs |so

10. 485. 3390. 2252. 15470. 35. 6 884 5 4 800 20 5 50 εδωκεν edOken |hat er verliehen/hat er gegeben
11. 486. 3391. 2258. 15476. 41. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
12. 487. 3392. 2261. 15479. 44. 2 1100 300 800 τω tO |dem
13. 488. 3393. 2263. 15481. 46. 3 1210 400 10 800 υιω üjO |Sohn
14. 489. 3394. 2266. 15484. 49. 4 865 7 800 8 50 ζωην zOän |(das) Leben
15. 490. 3395. 2270. 15488. 53. 5 670 5 600 5 10 50 εχειν ecejn |zu haben
16. 491. 3396. 2275. 15493. 58. 2 55 5 50 εν en |in
17. 492. 3397. 2277. 15495. 60. 5 1506 5 1 400 300 800 εαυτω eaütO |sich (selbst)

Ende des Verses 5.26
Verse: 192, Buchstaben: 64, 2281, 15499, Totalwerte: 12985, 265330, 1791855

Denn gleichwie der Vater Leben in sich selbst hat, also hat er auch dem Sohne gegeben, Leben zu haben in sich selbst;
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 5.27

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 493. 3398. 2282. 15500. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 494. 3399. 2285. 15503. 4. 8 796 5 60 70 400 200 10 1 50 εξoυσιαν exoüsjan |Vollmacht
3. 495. 3400. 2293. 15511. 12. 6 884 5 4 800 20 5 50 εδωκεν edOken |hat er gegeben
4. 496. 3401. 2299. 15517. 18. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |ihm
5. 497. 3402. 2303. 15521. 22. 3 31 20 1 10 και kaj |auch/und
6. 498. 3403. 2306. 15524. 25. 6 390 20 100 10 200 10 50 κρισιν krjsjn |Gericht
7. 499. 3404. 2312. 15530. 31. 6 225 80 70 10 5 10 50 πoιειν pojejn |zu halten
8. 500. 3405. 2318. 15536. 37. 3 380 70 300 10 oτι otj |weil
9. 501. 3406. 2321. 15539. 40. 4 680 400 10 70 200 υιoσ üjos |(der) Sohn

10. 502. 3407. 2325. 15543. 44. 8 1510 1 50 9 100 800 80 70 400 ανϑρωπoυ anTrOpoü |(des) Menschen
11. 503. 3408. 2333. 15551. 52. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |er ist

Ende des Verses 5.27
Verse: 193, Buchstaben: 56, 2337, 15555, Totalwerte: 6993, 272323, 1798848

und er hat ihm Gewalt gegen, (auch) Gericht zu halten, weil er des Menschen Sohn ist.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 5.28

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 504. 3409. 2338. 15556. 1. 2 48 40 8 µη mä |nicht
2. 505. 3410. 2340. 15558. 3. 9 768 9 1 400 40 1 7 5 300 5 ϑαυµαζετε Taümazete |(ver)wundert euch
3. 506. 3411. 2349. 15567. 12. 5 1140 300 70 400 300 70 τoυτo toüto |darüber
4. 507. 3412. 2354. 15572. 17. 3 380 70 300 10 oτι otj |denn/weil
5. 508. 3413. 2357. 15575. 20. 7 1021 5 100 600 5 300 1 10 ερχεται ercetaj |(es) kommt
6. 509. 3414. 2364. 15582. 27. 3 901 800 100 1 ωρα Ora |(die) Stunde
7. 510. 3415. 2367. 15585. 30. 2 55 5 50 εν en |in
8. 511. 3416. 2369. 15587. 32. 1 8 8 η ä |der
9. 512. 3417. 2370. 15588. 33. 6 636 80 1 50 300 5 200 παντεσ pantes |alle

10. 513. 3418. 2376. 15594. 39. 2 80 70 10 oι oj |die
11. 514. 3419. 2378. 15596. 41. 2 55 5 50 εν en |in
12. 515. 3420. 2380. 15598. 43. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |den
13. 516. 3421. 2384. 15602. 47. 9 433 40 50 8 40 5 10 70 10 200 µνηµειoισ mnämejojs |Gräbern (sind)
14. 517. 3422. 2393. 15611. 56. 10 1122 1 20 70 400 200 70 50 300 1 10 ακoυσoνται akoüsontaj |hören werden
15. 518. 3423. 2403. 15621. 66. 3 508 300 8 200 τησ täs |(die)
16. 519. 3424. 2406. 15624. 69. 5 1558 500 800 50 8 200 ϕωνησ fOnäs |Stimme
17. 520. 3425. 2411. 15629. 74. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seine

Ende des Verses 5.28
Verse: 194, Buchstaben: 78, 2415, 15633, Totalwerte: 10464, 282787, 1809312

Wundert euch darüber nicht, denn es kommt die Stunde, in welcher alle, die in den Gräbern sind, seine Stimme hören,
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 5.29

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 521. 3426. 2416. 15634. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 522. 3427. 2419. 15637. 4. 13 1311 5 20 80 70 100 5 400 200 70 50 300 1 10 εκπoρευσoνται ekporeüsontaj |sie

werden hervorgehen/sie werden herausgehen
3. 523. 3428. 2432. 15650. 17. 2 80 70 10 oι oj |die
4. 524. 3429. 2434. 15652. 19. 2 301 300 1 τα ta |das
5. 525. 3430. 2436. 15654. 21. 5 15 1 3 1 9 1 αγαϑα agaTa |Gute
6. 526. 3431. 2441. 15659. 26. 10 924 80 70 10 8 200 1 50 300 5 200 πoιησαντεσ pojäsantes |getan haben/getan

Habenden
7. 527. 3432. 2451. 15669. 36. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zur
8. 528. 3433. 2454. 15672. 39. 9 813 1 50 1 200 300 1 200 10 50 αναστασιν anastasjn |Auferstehung
9. 529. 3434. 2463. 15681. 48. 4 1015 7 800 8 200 ζωησ zOäs |des Lebens/zum Leben

10. 530. 3435. 2467. 15685. 52. 2 80 70 10 oι oj |die
11. 531. 3436. 2469. 15687. 54. 2 9 4 5 δε de |aber
12. 532. 3437. 2471. 15689. 56. 2 301 300 1 τα ta |das
13. 533. 3438. 2473. 15691. 58. 5 932 500 1 400 30 1 ϕαυλα faüla |Böse
14. 534. 3439. 2478. 15696. 63. 9 797 80 100 1 60 1 50 300 5 200 πραξαντεσ praxantes |getan haben/verübt Ha-

benden
15. 535. 3440. 2487. 15705. 72. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zur/zum
16. 536. 3441. 2490. 15708. 75. 9 813 1 50 1 200 300 1 200 10 50 αναστασιν anastasjn |Auferstehung
17. 537. 3442. 2499. 15717. 84. 7 1335 20 100 10 200 5 800 200 κρισεωσ krjseOs |des Gerichts/zum Gericht

Ende des Verses 5.29
Verse: 195, Buchstaben: 90, 2505, 15723, Totalwerte: 9187, 291974, 1818499

und hervorkommen werden: die das Gute getan haben, zur Auferstehung des Lebens, die aber das Böse verübt haben, zur Aufer-
stehung des Gerichts.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 5.30

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 538. 3443. 2506. 15724. 1. 2 470 70 400 oυ oü |nicht(s)
2. 539. 3444. 2508. 15726. 3. 7 506 4 400 50 1 40 1 10 δυναµαι dünamaj |kann
3. 540. 3445. 2515. 15733. 10. 3 808 5 3 800 εγω egO |ich
4. 541. 3446. 2518. 15736. 13. 6 225 80 70 10 5 10 50 πoιειν pojejn |tun
5. 542. 3447. 2524. 15742. 19. 2 81 1 80 απ ap |von
6. 543. 3448. 2526. 15744. 21. 7 1216 5 40 1 400 300 70 400 εµαυτoυ emaütoü |mir selbst (aus)
7. 544. 3449. 2533. 15751. 28. 5 529 70 400 4 5 50 oυδεν oüden |/nichts
8. 545. 3450. 2538. 15756. 33. 5 1030 20 1 9 800 200 καϑωσ kaTOs |wie
9. 546. 3451. 2543. 15761. 38. 5 1291 1 20 70 400 800 ακoυω akoüO |ich höre

10. 547. 3452. 2548. 15766. 43. 5 980 20 100 10 50 800 κρινω krjnO |(so) richte ich
11. 548. 3453. 2553. 15771. 48. 3 31 20 1 10 και kaj |und
12. 549. 3454. 2556. 15774. 51. 1 8 8 η ä |(das)
13. 550. 3455. 2557. 15775. 52. 6 540 20 100 10 200 10 200 κρισισ krjsjs |Gericht
14. 551. 3456. 2563. 15781. 58. 1 8 8 η ä |(das)
15. 552. 3457. 2564. 15782. 59. 3 53 5 40 8 εµη emä |mein
16. 553. 3458. 2567. 15785. 62. 6 46 4 10 20 1 10 1 δικαια djkaja |gerecht
17. 554. 3459. 2573. 15791. 68. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
18. 555. 3460. 2578. 15796. 73. 3 380 70 300 10 oτι otj |denn/weil
19. 556. 3461. 2581. 15799. 76. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
20. 557. 3462. 2583. 15801. 78. 4 1115 7 8 300 800 ζητω zätO |ich suche
21. 558. 3463. 2587. 15805. 82. 2 370 300 70 τo to |(den)
22. 559. 3464. 2589. 15807. 84. 6 93 9 5 30 8 40 1 ϑεληµα Teläma |Willen
23. 560. 3465. 2595. 15813. 90. 2 370 300 70 τo to |(den)
24. 561. 3466. 2597. 15815. 92. 4 165 5 40 70 50 εµoν emon |meinen
25. 562. 3467. 2601. 15819. 96. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern
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Johannes Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 563. 3468. 2605. 15823. 100. 2 370 300 70 τo to |den
27. 564. 3469. 2607. 15825. 102. 6 93 9 5 30 8 40 1 ϑεληµα Teläma |Willen
28. 565. 3470. 2613. 15831. 108. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
29. 566. 3471. 2616. 15834. 111. 9 1446 80 5 40 700 1 50 300 70 200 πεµψαντoσ pemPantos |der gesandt

hat/geschickt Habenden
30. 567. 3472. 2625. 15843. 120. 2 45 40 5 µε me |mich
31. 568. 3473. 2627. 15845. 122. 6 751 80 1 300 100 70 200 πατρoσ patros |Vaters//

Ende des Verses 5.30
Verse: 196, Buchstaben: 127, 2632, 15850, Totalwerte: 14887, 306861, 1833386

Ich kann nichts von mir selbst tun; so wie ich höre, richte ich, und mein Gericht ist gerecht, denn ich suche nicht meinen Willen,
sondern den Willen dessen, der mich gesandt hat.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 5.31

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 569. 3474. 2633. 15851. 1. 3 56 5 1 50 εαν ean |wenn
2. 570. 3475. 2636. 15854. 4. 3 808 5 3 800 εγω egO |ich
3. 571. 3476. 2639. 15857. 7. 7 1741 40 1 100 300 400 100 800 µαρτυρω martürO |Zeugnis ablege
4. 572. 3477. 2646. 15864. 14. 4 195 80 5 100 10 περι perj |von/über
5. 573. 3478. 2650. 15868. 18. 7 1216 5 40 1 400 300 70 400 εµαυτoυ emaütoü |mir selbst/mich selbst
6. 574. 3479. 2657. 15875. 25. 1 8 8 η ä |(so) (das)
7. 575. 3480. 2658. 15876. 26. 8 952 40 1 100 300 400 100 10 1 µαρτυρια martürja |Zeugnis
8. 576. 3481. 2666. 15884. 34. 3 510 40 70 400 µoυ moü |mein
9. 577. 3482. 2669. 15887. 37. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht

10. 578. 3483. 2672. 15890. 40. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
11. 579. 3484. 2677. 15895. 45. 6 256 1 30 8 9 8 200 αληϑησ aläTäs |glaubwürdig/wahr

Ende des Verses 5.31
Verse: 197, Buchstaben: 50, 2682, 15900, Totalwerte: 6797, 313658, 1840183

Wenn ich von mir selbst zeuge, so ist mein Zeugnis nicht wahr.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 5.32

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 580. 3485. 2683. 15901. 1. 5 331 1 30 30 70 200 αλλoσ allos |ein anderer
2. 581. 3486. 2688. 15906. 6. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist (es)
3. 582. 3487. 2693. 15911. 11. 1 70 70 o o |der
4. 583. 3488. 2694. 15912. 12. 8 1791 40 1 100 300 400 100 800 50 µαρτυρων martürOn |Zeugnis ablegt/Zeugnis

Ablegende
5. 584. 3489. 2702. 15920. 20. 4 195 80 5 100 10 περι perj |von/über
6. 585. 3490. 2706. 15924. 24. 4 515 5 40 70 400 εµoυ emoü |mir/mich
7. 586. 3491. 2710. 15928. 28. 3 31 20 1 10 και kaj |und
8. 587. 3492. 2713. 15931. 31. 4 85 70 10 4 1 oιδα ojda |ich weiß
9. 588. 3493. 2717. 15935. 35. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass

10. 589. 3494. 2720. 15938. 38. 6 256 1 30 8 9 8 200 αληϑησ aläTäs |glaubwürdig/wahr
11. 590. 3495. 2726. 15944. 44. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
12. 591. 3496. 2731. 15949. 49. 1 8 8 η ä |das
13. 592. 3497. 2732. 15950. 50. 8 952 40 1 100 300 400 100 10 1 µαρτυρια martürja |Zeugnis
14. 593. 3498. 2740. 15958. 58. 2 58 8 50 ην än |das
15. 594. 3499. 2742. 15960. 60. 8 956 40 1 100 300 400 100 5 10 µαρτυρει martürej |er bezeugt
16. 595. 3500. 2750. 15968. 68. 4 195 80 5 100 10 περι perj |von/über
17. 596. 3501. 2754. 15972. 72. 4 515 5 40 70 400 εµoυ emoü |mir/mich

Ende des Verses 5.32
Verse: 198, Buchstaben: 75, 2757, 15975, Totalwerte: 7468, 321126, 1847651

Ein anderer ist es, der von mir zeugt, und ich weiß, daß das Zeugnis wahr ist, welches er von mir zeugt.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 5.33

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 597. 3502. 2758. 15976. 1. 5 655 400 40 5 10 200 υµεισ ümejs |ihr
2. 598. 3503. 2763. 15981. 6. 11 943 1 80 5 200 300 1 30 20 1 300 5 απεσταλκατε apestalkate |habt

(hin)gesandt
3. 599. 3504. 2774. 15992. 17. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |zu
4. 600. 3505. 2778. 15996. 21. 7 969 10 800 1 50 50 8 50 ιωαννην jOannän |Johannes
5. 601. 3506. 2785. 16003. 28. 3 31 20 1 10 και kaj |und
6. 602. 3507. 2788. 16006. 31. 12 1069 40 5 40 1 100 300 400 100 8 20 5 50 µεµαρτυρηκεν memartüräken |er hat

Zeugnis gegeben/er hat Zeugnis abgelegt
7. 603. 3508. 2800. 16018. 43. 2 308 300 8 τη tä |der/für
8. 604. 3509. 2802. 16020. 45. 7 64 1 30 8 9 5 10 1 αληϑεια aläTeja |(die) Wahrheit

Ende des Verses 5.33
Verse: 199, Buchstaben: 51, 2808, 16026, Totalwerte: 4489, 325615, 1852140

Ihr habt zu Johannes gesandt, und er hat der Wahrheit Zeugnis gegeben.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 5.34

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 605. 3510. 2809. 16027. 1. 3 808 5 3 800 εγω egO |ich
2. 606. 3511. 2812. 16030. 4. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 607. 3512. 2814. 16032. 6. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
4. 608. 3513. 2816. 16034. 8. 4 182 80 1 100 1 παρα para |von
5. 609. 3514. 2820. 16038. 12. 8 1510 1 50 9 100 800 80 70 400 ανϑρωπoυ anTrOpoü |einem Menschen
6. 610. 3515. 2828. 16046. 20. 3 358 300 8 50 την tän |das
7. 611. 3516. 2831. 16049. 23. 9 1002 40 1 100 300 400 100 10 1 50 µαρτυριαν martürjan |Zeugnis
8. 612. 3517. 2840. 16058. 32. 7 924 30 1 40 2 1 50 800 λαµβανω lambanO |nehme an
9. 613. 3518. 2847. 16065. 39. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern

10. 614. 3519. 2851. 16069. 43. 5 1002 300 1 400 300 1 ταυτα taüta |das/dies
11. 615. 3520. 2856. 16074. 48. 4 838 30 5 3 800 λεγω legO |sage ich
12. 616. 3521. 2860. 16078. 52. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
13. 617. 3522. 2863. 16081. 55. 5 655 400 40 5 10 200 υµεισ ümejs |ihr
14. 618. 3523. 2868. 16086. 60. 6 1322 200 800 9 8 300 5 σωϑητε sOTäte |gerettet werdet

Ende des Verses 5.34
Verse: 200, Buchstaben: 65, 2873, 16091, Totalwerte: 9203, 334818, 1861343

Ich aber nehme nicht Zeugnis von einem Menschen, sondern dies sage ich, auf daß ihr errettet werdet.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 5.35

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 619. 3524. 2874. 16092. 1. 7 360 5 20 5 10 50 70 200 εκεινoσ ekejnos |jener
2. 620. 3525. 2881. 16099. 8. 2 58 8 50 ην än |war
3. 621. 3526. 2883. 16101. 10. 1 70 70 o o |die
4. 622. 3527. 2884. 16102. 11. 6 1350 30 400 600 50 70 200 λυχνoσ lücnos |Leuchte/Lampe
5. 623. 3528. 2890. 16108. 17. 1 70 70 o o |(die)
6. 624. 3529. 2891. 16109. 18. 9 466 20 1 10 70 40 5 50 70 200 καιoµενoσ kajomenos |brenndende
7. 625. 3530. 2900. 16118. 27. 3 31 20 1 10 και kaj |und
8. 626. 3531. 2903. 16121. 30. 6 1411 500 1 10 50 800 50 ϕαινων fajnOn |scheinende
9. 627. 3532. 2909. 16127. 36. 5 655 400 40 5 10 200 υµεισ ümejs |ihr

10. 628. 3533. 2914. 16132. 41. 2 9 4 5 δε de |aber
11. 629. 3534. 2916. 16134. 43. 9 566 8 9 5 30 8 200 1 300 5 ηϑελησατε äTeläsate |wolltet
12. 630. 3535. 2925. 16143. 52. 13 354 1 3 1 30 30 10 1 200 9 8 50 1 10 αγαλλιασϑηναι agalljasTänaj |euch er-

freuen/jubeln
13. 631. 3536. 2938. 16156. 65. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |nur/auf
14. 632. 3537. 2942. 16160. 69. 4 951 800 100 1 50 ωραν Oran |eine Stunde
15. 633. 3538. 2946. 16164. 73. 2 55 5 50 εν en |an/in
16. 634. 3539. 2948. 16166. 75. 2 1100 300 800 τω tO |(dem)
17. 635. 3540. 2950. 16168. 77. 4 1610 500 800 300 10 ϕωτι fOtj |Schein/Licht
18. 636. 3541. 2954. 16172. 81. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |ihrem/seinem

Ende des Verses 5.35
Verse: 201, Buchstaben: 85, 2958, 16176, Totalwerte: 10737, 345555, 1872080

Jener war die brennende und scheinende Lampe; ihr aber wolltet für eine Zeit in seinem Lichte fröhlich sein.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 5.36

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 637. 3542. 2959. 16177. 1. 3 808 5 3 800 εγω egO |ich
2. 638. 3543. 2962. 16180. 4. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 639. 3544. 2964. 16182. 6. 3 1405 5 600 800 εχω ecO |habe
4. 640. 3545. 2967. 16185. 9. 3 358 300 8 50 την tän |ein/das
5. 641. 3546. 2970. 16188. 12. 9 1002 40 1 100 300 400 100 10 1 50 µαρτυριαν martürjan |Zeugnis
6. 642. 3547. 2979. 16197. 21. 5 862 40 5 10 7 800 µειζω mejzO |das größer ist/ein größeres
7. 643. 3548. 2984. 16202. 26. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(als das)
8. 644. 3549. 2987. 16205. 29. 7 1381 10 800 1 50 50 70 400 ιωαννoυ jOannoü |des Johannes
9. 645. 3550. 2994. 16212. 36. 2 301 300 1 τα ta |die

10. 646. 3551. 2996. 16214. 38. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
11. 647. 3552. 2999. 16217. 41. 4 109 5 100 3 1 εργα erga |Werke
12. 648. 3553. 3003. 16221. 45. 1 1 1 α a |die
13. 649. 3554. 3004. 16222. 46. 6 884 5 4 800 20 5 50 εδωκεν edOken |gab/gegeben hat
14. 650. 3555. 3010. 16228. 52. 3 120 40 70 10 µoι moj |mir
15. 651. 3556. 3013. 16231. 55. 1 70 70 o o |der
16. 652. 3557. 3014. 16232. 56. 5 489 80 1 300 8 100 πατηρ patär |Vater
17. 653. 3558. 3019. 16237. 61. 3 61 10 50 1 ινα jna |dass/damit
18. 654. 3559. 3022. 16240. 64. 8 2150 300 5 30 5 10 800 200 800 τελειωσω telejOsO |ich vollbringe/ich vollende
19. 655. 3560. 3030. 16248. 72. 4 702 1 400 300 1 αυτα aüta |sie
20. 656. 3561. 3034. 16252. 76. 4 702 1 400 300 1 αυτα aüta |eben-
21. 657. 3562. 3038. 16256. 80. 2 301 300 1 τα ta |die
22. 658. 3563. 3040. 16258. 82. 4 109 5 100 3 1 εργα erga |Werke
23. 659. 3564. 3044. 16262. 86. 1 1 1 α a |die
24. 660. 3565. 3045. 16263. 87. 3 808 5 3 800 εγω egO |ich
25. 661. 3566. 3048. 16266. 90. 4 960 80 70 10 800 πoιω pojO |tue

pgz 230



Johannes Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 662. 3567. 3052. 16270. 94. 8 956 40 1 100 300 400 100 5 10 µαρτυρει martürej |geben Zeugnis/legen Zeugnis

ab
27. 663. 3568. 3060. 16278. 102. 4 195 80 5 100 10 περι perj |von/über
28. 664. 3569. 3064. 16282. 106. 4 515 5 40 70 400 εµoυ emoü |mir/mich
29. 665. 3570. 3068. 16286. 110. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
30. 666. 3571. 3071. 16289. 113. 1 70 70 o o |der
31. 667. 3572. 3072. 16290. 114. 5 489 80 1 300 8 100 πατηρ patär |Vater
32. 668. 3573. 3077. 16295. 119. 2 45 40 5 µε me |mich
33. 669. 3574. 3079. 16297. 121. 10 692 1 80 5 200 300 1 30 20 5 50 απεσταλκεν apestalken |hat gesandt

Ende des Verses 5.36
Verse: 202, Buchstaben: 130, 3088, 16306, Totalwerte: 17809, 363364, 1889889

Ich aber habe das Zeugnis, das größer ist als das des Johannes; denn die Werke, welche der Vater mir gegeben hat, auf daß ich sie
vollbringe, die Werke selbst, die ich tue, zeugen von mir, daß der Vater mich gesandt hat.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 5.37

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 670. 3575. 3089. 16307. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 671. 3576. 3092. 16310. 4. 1 70 70 o o |(der)
3. 672. 3577. 3093. 16311. 5. 6 1026 80 5 40 700 1 200 πεµψασ pemPas |der gesandt hat/geschickt habende
4. 673. 3578. 3099. 16317. 11. 2 45 40 5 µε me |mich
5. 674. 3579. 3101. 16319. 13. 5 489 80 1 300 8 100 πατηρ patär |Vater
6. 675. 3580. 3106. 16324. 18. 5 971 1 400 300 70 200 αυτoσ aütos |(der)
7. 676. 3581. 3111. 16329. 23. 12 1069 40 5 40 1 100 300 400 100 8 20 5 50 µεµαρτυρηκεν memartüräken |hat

selbst Zeugnis gegeben/hat Zeugnis abgelegt
8. 677. 3582. 3123. 16341. 35. 4 195 80 5 100 10 περι perj |von/über
9. 678. 3583. 3127. 16345. 39. 4 515 5 40 70 400 εµoυ emoü |mir/mich

10. 679. 3584. 3131. 16349. 43. 4 775 70 400 300 5 oυτε oüte |weder
11. 680. 3585. 3135. 16353. 47. 5 1408 500 800 50 8 50 ϕωνην fOnän |Stimme
12. 681. 3586. 3140. 16358. 52. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seine
13. 682. 3587. 3145. 16363. 57. 8 425 1 20 8 20 70 1 300 5 ακηκoατε akäkoate |habt ihr gehört
14. 683. 3588. 3153. 16371. 65. 6 1335 80 800 80 70 300 5 πωπoτε pOpote |jemals
15. 684. 3589. 3159. 16377. 71. 4 775 70 400 300 5 oυτε oüte |noch
16. 685. 3590. 3163. 16381. 75. 5 289 5 10 4 70 200 ειδoσ ejdos |Gestalt
17. 686. 3591. 3168. 16386. 80. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seine
18. 687. 3592. 3173. 16391. 85. 8 1232 5 800 100 1 20 1 300 5 εωρακατε eOrakate |(habt ihr) gesehen

Ende des Verses 5.37
Verse: 203, Buchstaben: 92, 3180, 16398, Totalwerte: 12992, 376356, 1902881

Und der Vater, der mich gesandt hat, er selbst hat Zeugnis von mir gegeben. Ihr habt weder jemals seine Stimme gehört, noch sei-
ne Gestalt gesehen,
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 5.38

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 688. 3593. 3181. 16399. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 689. 3594. 3184. 16402. 4. 3 420 300 70 50 τoν ton |(das)
3. 690. 3595. 3187. 16405. 7. 5 223 30 70 3 70 50 λoγoν logon |Wort
4. 691. 3596. 3192. 16410. 12. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |sein
5. 692. 3597. 3197. 16415. 17. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
6. 693. 3598. 3200. 16418. 20. 5 915 5 600 5 300 5 εχετε ecete |habt ihr
7. 694. 3599. 3205. 16423. 25. 7 516 40 5 50 70 50 300 1 µενoντα menonta |bleibend
8. 695. 3600. 3212. 16430. 32. 2 55 5 50 εν en |in
9. 696. 3601. 3214. 16432. 34. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch

10. 697. 3602. 3218. 16436. 38. 3 380 70 300 10 oτι otj |weil
11. 698. 3603. 3221. 16439. 41. 2 120 70 50 oν on |den
12. 699. 3604. 3223. 16441. 43. 10 686 1 80 5 200 300 5 10 30 5 50 απεστειλεν apestejlen |gesandt hat
13. 700. 3605. 3233. 16451. 53. 7 360 5 20 5 10 50 70 200 εκεινoσ ekejnos |er
14. 701. 3606. 3240. 16458. 60. 5 1870 300 70 400 300 800 τoυτω toütO |dem
15. 702. 3607. 3245. 16463. 65. 5 655 400 40 5 10 200 υµεισ ümejs |ihr
16. 703. 3608. 3250. 16468. 70. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
17. 704. 3609. 3252. 16470. 72. 9 1305 80 10 200 300 5 400 5 300 5 πιστευετε pjsteüete |glaubt

Ende des Verses 5.38
Verse: 204, Buchstaben: 80, 3260, 16478, Totalwerte: 10167, 386523, 1913048

und sein Wort habt ihr nicht bleibend in euch; denn welchen er gesandt hat, diesem glaubet ihr nicht.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 5.39

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 705. 3610. 3261. 16479. 1. 8 866 5 100 5 400 50 1 300 5 ερευνατε ereünate |ihr erforscht
2. 706. 3611. 3269. 16487. 9. 3 501 300 1 200 τασ tas |die
3. 707. 3612. 3272. 16490. 12. 6 805 3 100 1 500 1 200 γραϕασ grafas |Schriften
4. 708. 3613. 3278. 16496. 18. 3 380 70 300 10 oτι otj |weil
5. 709. 3614. 3281. 16499. 21. 5 655 400 40 5 10 200 υµεισ ümejs |ihr
6. 710. 3615. 3286. 16504. 26. 7 414 4 70 20 5 10 300 5 δoκειτε dokejte |meint
7. 711. 3616. 3293. 16511. 33. 2 55 5 50 εν en |in
8. 712. 3617. 3295. 16513. 35. 6 912 1 400 300 1 10 200 αυταισ aütajs |ihnen
9. 713. 3618. 3301. 16519. 41. 4 865 7 800 8 50 ζωην zOän |(das) Leben

10. 714. 3619. 3305. 16523. 45. 7 991 1 10 800 50 10 70 50 αιωνιoν ajOnjon |ewige(s)
11. 715. 3620. 3312. 16530. 52. 5 670 5 600 5 10 50 εχειν ecejn |zu haben
12. 716. 3621. 3317. 16535. 57. 3 31 20 1 10 και kaj |und
13. 717. 3622. 3320. 16538. 60. 7 101 5 20 5 10 50 1 10 εκειναι ekejnaj |sie
14. 718. 3623. 3327. 16545. 67. 5 275 5 10 200 10 50 εισιν ejsjn |sind (es)
15. 719. 3624. 3332. 16550. 72. 2 11 1 10 αι aj |die
16. 720. 3625. 3334. 16552. 74. 11 1622 40 1 100 300 400 100 70 400 200 1 10 µαρτυρoυσαι martüroüsaj |Zeugnis

geben/Zeugnis ablegenden
17. 721. 3626. 3345. 16563. 85. 4 195 80 5 100 10 περι perj |von/über
18. 722. 3627. 3349. 16567. 89. 4 515 5 40 70 400 εµoυ emoü |mir/mich

Ende des Verses 5.39
Verse: 205, Buchstaben: 92, 3352, 16570, Totalwerte: 9864, 396387, 1922912

Ihr erforschet die Schriften, denn ihr meinet, in ihnen ewiges Leben zu haben, und sie sind es, die von mir zeugen;
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 5.40

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 723. 3628. 3353. 16571. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 724. 3629. 3356. 16574. 4. 2 470 70 400 oυ oü |(doch) nicht
3. 725. 3630. 3358. 16576. 6. 6 354 9 5 30 5 300 5 ϑελετε Telete |wollt ihr
4. 726. 3631. 3364. 16582. 12. 6 109 5 30 9 5 10 50 ελϑειν elTejn |kommen
5. 727. 3632. 3370. 16588. 18. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |zu
6. 728. 3633. 3374. 16592. 22. 2 45 40 5 µε me |mir
7. 729. 3634. 3376. 16594. 24. 3 61 10 50 1 ινα jna |um/damit
8. 730. 3635. 3379. 16597. 27. 4 865 7 800 8 50 ζωην zOän |Leben
9. 731. 3636. 3383. 16601. 31. 5 918 5 600 8 300 5 εχητε ecäte |zu empfangen/ihr habt

Ende des Verses 5.40
Verse: 206, Buchstaben: 35, 3387, 16605, Totalwerte: 3303, 399690, 1926215

und ihr wollt nicht zu mir kommen, auf daß ihr Leben habet.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 5.41

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 732. 3637. 3388. 16606. 1. 5 185 4 70 60 1 50 δoξαν doxan |Ehre
2. 733. 3638. 3393. 16611. 6. 4 182 80 1 100 1 παρα para |von
3. 734. 3639. 3397. 16615. 10. 8 1890 1 50 9 100 800 80 800 50 ανϑρωπων anTrOpOn |Menschen
4. 735. 3640. 3405. 16623. 18. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
5. 736. 3641. 3407. 16625. 20. 7 924 30 1 40 2 1 50 800 λαµβανω lambanO |nehme ich (an)

Ende des Verses 5.41
Verse: 207, Buchstaben: 26, 3413, 16631, Totalwerte: 3651, 403341, 1929866

Ich nehme nicht Ehre von Menschen;
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 5.42

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 737. 3642. 3414. 16632. 1. 3 61 1 30 30 αλλ all |aber/sondern
2. 738. 3643. 3417. 16635. 4. 6 879 5 3 50 800 20 1 εγνωκα egnOka |ich habe erkannt
3. 739. 3644. 3423. 16641. 10. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |(bei) euch
4. 740. 3645. 3427. 16645. 14. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
5. 741. 3646. 3430. 16648. 17. 3 358 300 8 50 την tän |die
6. 742. 3647. 3433. 16651. 20. 6 143 1 3 1 80 8 50 αγαπην agapän |Liebe
7. 743. 3648. 3439. 16657. 26. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
8. 744. 3649. 3442. 16660. 29. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes/zu Gott
9. 745. 3650. 3446. 16664. 33. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht

10. 746. 3651. 3449. 16667. 36. 5 915 5 600 5 300 5 εχετε ecete |ihr habt
11. 747. 3652. 3454. 16672. 41. 2 55 5 50 εν en |in
12. 748. 3653. 3456. 16674. 43. 7 986 5 1 400 300 70 10 200 εαυτoισ eaütojs |euch

Ende des Verses 5.42
Verse: 208, Buchstaben: 49, 3462, 16680, Totalwerte: 6162, 409503, 1936028

sondern ich kenne euch, daß ihr die Liebe Gottes nicht in euch habt.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 5.43

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 749. 3654. 3463. 16681. 1. 3 808 5 3 800 εγω egO |ich
2. 750. 3655. 3466. 16684. 4. 7 483 5 30 8 30 400 9 1 εληλυϑα elälüTa |bin gekommen
3. 751. 3656. 3473. 16691. 11. 2 55 5 50 εν en |in
4. 752. 3657. 3475. 16693. 13. 2 1100 300 800 τω tO |dem
5. 753. 3658. 3477. 16695. 15. 7 541 70 50 70 40 1 300 10 oνoµατι onomatj |Namen
6. 754. 3659. 3484. 16702. 22. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
7. 755. 3660. 3487. 16705. 25. 6 751 80 1 300 100 70 200 πατρoσ patros |Vaters
8. 756. 3661. 3493. 16711. 31. 3 510 40 70 400 µoυ moü |meines
9. 757. 3662. 3496. 16714. 34. 3 31 20 1 10 και kaj |und

10. 758. 3663. 3499. 16717. 37. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
11. 759. 3664. 3501. 16719. 39. 9 434 30 1 40 2 1 50 5 300 5 λαµβανετε lambanete |nehmt ihr an
12. 760. 3665. 3510. 16728. 48. 2 45 40 5 µε me |mich
13. 761. 3666. 3512. 16730. 50. 3 56 5 1 50 εαν ean |wenn
14. 762. 3667. 3515. 16733. 53. 5 331 1 30 30 70 200 αλλoσ allos |ein anderer
15. 763. 3668. 3520. 16738. 58. 4 52 5 30 9 8 ελϑη elTä |kommt
16. 764. 3669. 3524. 16742. 62. 2 55 5 50 εν en |in
17. 765. 3670. 3526. 16744. 64. 2 1100 300 800 τω tO |dem
18. 766. 3671. 3528. 16746. 66. 7 541 70 50 70 40 1 300 10 oνoµατι onomatj |Namen
19. 767. 3672. 3535. 16753. 73. 2 1100 300 800 τω tO |(dem)
20. 768. 3673. 3537. 16755. 75. 4 824 10 4 10 800 ιδιω jdjO |(seinem) eigenen
21. 769. 3674. 3541. 16759. 79. 7 210 5 20 5 10 50 70 50 εκεινoν ekejnon |den/jenen
22. 770. 3675. 3548. 16766. 86. 7 957 30 8 700 5 200 9 5 ληψεσϑε läPesTe |werdet ihr annehmen

Ende des Verses 5.43
Verse: 209, Buchstaben: 92, 3554, 16772, Totalwerte: 11224, 420727, 1947252

Ich bin in dem Namen meines Vaters gekommen, und ihr nehmet mich nicht auf; wenn ein anderer in seinem eigenen Namen kommt,
den werdet ihr aufnehmen.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 5.44

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 771. 3676. 3555. 16773. 1. 3 1080 80 800 200 πωσ pOs |wie
2. 772. 3677. 3558. 16776. 4. 7 669 4 400 50 1 200 9 5 δυνασϑε dünasTe |könnt
3. 773. 3678. 3565. 16783. 11. 5 655 400 40 5 10 200 υµεισ ümejs |ihr
4. 774. 3679. 3570. 16788. 16. 9 1206 80 10 200 300 5 400 200 1 10 πιστευσαι pjsteüsaj |glauben
5. 775. 3680. 3579. 16797. 25. 5 185 4 70 60 1 50 δoξαν doxan |(die ihr) Ehre
6. 776. 3681. 3584. 16802. 30. 4 182 80 1 100 1 παρα para |von-
7. 777. 3682. 3588. 16806. 34. 7 949 1 30 30 8 30 800 50 αλληλων allälOn |einander
8. 778. 3683. 3595. 16813. 41. 11 749 30 1 40 2 1 50 70 50 300 5 200 λαµβανoντεσ lambanontes |nehmt/ anneh-

mend
9. 779. 3684. 3606. 16824. 52. 3 31 20 1 10 και kaj |und

10. 780. 3685. 3609. 16827. 55. 3 358 300 8 50 την tän |die
11. 781. 3686. 3612. 16830. 58. 5 185 4 70 60 1 50 δoξαν doxan |Ehre
12. 782. 3687. 3617. 16835. 63. 3 358 300 8 50 την tän |(die)
13. 783. 3688. 3620. 16838. 66. 4 182 80 1 100 1 παρα para |von
14. 784. 3689. 3624. 16842. 70. 3 770 300 70 400 τoυ toü |dem
15. 785. 3690. 3627. 16845. 73. 5 630 40 70 50 70 400 µoνoυ monoü |alleinigen
16. 786. 3691. 3632. 16850. 78. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gott
17. 787. 3692. 3636. 16854. 82. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
18. 788. 3693. 3638. 16856. 84. 7 635 7 8 300 5 10 300 5 ζητειτε zätejte |sucht

Ende des Verses 5.44
Verse: 210, Buchstaben: 90, 3644, 16862, Totalwerte: 9778, 430505, 1957030

Wie könnt ihr glauben, die ihr Ehre voneinander nehmet und die Ehre, welche von Gott allein ist, nicht suchet?
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 5.45

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 789. 3694. 3645. 16863. 1. 2 48 40 8 µη mä |nicht
2. 790. 3695. 3647. 16865. 3. 7 414 4 70 20 5 10 300 5 δoκειτε dokejte |denkt/meint
3. 791. 3696. 3654. 16872. 10. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
4. 792. 3697. 3657. 16875. 13. 3 808 5 3 800 εγω egO |ich
5. 793. 3698. 3660. 16878. 16. 10 1510 20 1 300 8 3 70 100 8 200 800 κατηγoρησω katägoräsO |anklagen werde
6. 794. 3699. 3670. 16888. 26. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |euch
7. 795. 3700. 3674. 16892. 30. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |bei
8. 796. 3701. 3678. 16896. 34. 3 420 300 70 50 τoν ton |dem
9. 797. 3702. 3681. 16899. 37. 6 487 80 1 300 5 100 1 πατερα patera |Vater

10. 798. 3703. 3687. 16905. 43. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |es ist einer/(da) ist
11. 799. 3704. 3692. 16910. 48. 1 70 70 o o |der
12. 800. 3705. 3693. 16911. 49. 9 1352 20 1 300 8 3 70 100 800 50 κατηγoρων katägorOn |anklagt/Anklagende
13. 801. 3706. 3702. 16920. 58. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |euch
14. 802. 3707. 3706. 16924. 62. 5 1248 40 800 200 8 200 µωσησ mOsäs |Mose
15. 803. 3708. 3711. 16929. 67. 3 215 5 10 200 εισ ejs |auf
16. 804. 3709. 3714. 16932. 70. 2 120 70 50 oν on |den
17. 805. 3710. 3716. 16934. 72. 5 655 400 40 5 10 200 υµεισ ümejs |ihr
18. 806. 3711. 3721. 16939. 77. 8 454 8 30 80 10 20 1 300 5 ηλπικατε älpjkate |eure Hoffnung gesetzt habt

Ende des Verses 5.45
Verse: 211, Buchstaben: 84, 3728, 16946, Totalwerte: 11776, 442281, 1968806

Wähnet nicht, daß ich euch bei dem Vater verklagen werde; da ist einer, der euch verklagt, Moses, auf den ihr eure Hoffnung gesetzt habt.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 5.46

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 807. 3712. 3729. 16947. 1. 2 15 5 10 ει ej |wenn
2. 808. 3713. 3731. 16949. 3. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 809. 3714. 3734. 16952. 6. 10 1310 5 80 10 200 300 5 400 5 300 5 επιστευετε epjsteüete |ihr glauben

würdet/ihr glaubtet
4. 810. 3715. 3744. 16962. 16. 4 1048 40 800 200 8 µωση mOsä |Mose
5. 811. 3716. 3748. 16966. 20. 10 1310 5 80 10 200 300 5 400 5 300 5 επιστευετε epjsteüete |(so) würdet ihr glau-

ben (auch)
6. 812. 3717. 3758. 16976. 30. 2 51 1 50 αν an |//
7. 813. 3718. 3760. 16978. 32. 4 125 5 40 70 10 εµoι emoj |mir
8. 814. 3719. 3764. 16982. 36. 4 195 80 5 100 10 περι perj |von/über
9. 815. 3720. 3768. 16986. 40. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn

10. 816. 3721. 3771. 16989. 43. 4 515 5 40 70 400 εµoυ emoü |mir/mich
11. 817. 3722. 3775. 16993. 47. 7 360 5 20 5 10 50 70 200 εκεινoσ ekejnos |er
12. 818. 3723. 3782. 17000. 54. 7 864 5 3 100 1 700 5 50 εγραψεν egraPen |hat geschrieben

Ende des Verses 5.46
Verse: 212, Buchstaben: 60, 3788, 17006, Totalwerte: 6001, 448282, 1974807

Denn wenn ihr Moses glaubtet, so würdet ihr mir glauben, denn er hat von mir geschrieben.
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Johannes Bibel in Text und Zahl

– 5.47

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 819. 3724. 3789. 17007. 1. 2 15 5 10 ει ej |wenn
2. 820. 3725. 3791. 17009. 3. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 821. 3726. 3793. 17011. 5. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |(den)
4. 822. 3727. 3797. 17015. 9. 7 560 5 20 5 10 50 70 400 εκεινoυ ekejnoü |seinen
5. 823. 3728. 3804. 17022. 16. 9 445 3 100 1 40 40 1 200 10 50 γραµµασιν grammasjn |Schriften
6. 824. 3729. 3813. 17031. 25. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
7. 825. 3730. 3815. 17033. 27. 9 1305 80 10 200 300 5 400 5 300 5 πιστευετε pjsteüete |ihr glaubt
8. 826. 3731. 3824. 17042. 36. 3 1080 80 800 200 πωσ pOs |wie
9. 827. 3732. 3827. 17045. 39. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |(den)

10. 828. 3733. 3831. 17049. 43. 5 325 5 40 70 10 200 εµoισ emojs |meinen
11. 829. 3734. 3836. 17054. 48. 7 409 100 8 40 1 200 10 50 ρηµασιν rämasjn |Worten
12. 830. 3735. 3843. 17061. 55. 10 1505 80 10 200 300 5 400 200 5 300 5 πιστευσετε pjsteüsete |werdet ihr glauben

Ende des Verses 5.47
Verse: 213, Buchstaben: 64, 3852, 17070, Totalwerte: 7283, 455565, 1982090

Wenn ihr aber seinen Schriften nicht glaubet, wie werdet ihr meinen Worten glauben?

Ende des Kapitels 5
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